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ELŐSZÓ 

Az olvasó előtt fék^ő X&nyv \ét emlékirőtot tartalmaz, 
mélye\ a magyar szabadságharc problémáiruil, illetve az 
1849-es cári intervenció eseményeivel foglalXpznali. Mind\ét 
emlel{iratot nem magyar ember irtd, tehát olyan oldalról szár* 
maziX^ mely az dd^pn viszonyodnál^ megfelelően a magyarság 
céü^ytüzéseivel szemben állott. Л Magyar Külügyi Társaság 
mégis úgy vélte, hogy jó szolgálatot tesz nemcsa\ a centenáris 
gondolatnak^ de a magyar-orosz barátság további fejlesztéséneX 
és \iépítéséne\ is, ha a jvbileumi év alkalmából Riadja a \ét 
emlékiratot és ezáltal megismerteti azo\at a szélesebb magyar 
olvasórétege1(l{el is. Az emlék}ratól(ból ugyanis so\ érdekes 
dolog derül \i, illetve so\ érde\es, ma már ismert tény nyer 
megerősítést. Mindenekelőtt nyilvánvalóvá váU\ az^ hogy az 
I849*es orosz intervenció^ mely közvetlenül a magyar szabad* 
ságharc bugását eredményezte, a cári Oroszország interven* 
dója volt és hogy a magyar és az orosz nép \ozott ellenséges 
érzület tulajdonlóképpen aJ^I^or sem létezett, midőr\ ezelőtt száz 
emel a történelmi eseménye\ \ényszerusége folytán a \ét nép 
fegyverrel állt egymással szem\özt. Az emlékiratok olvasásánál 
magától értetődően nem szabad megfeledkezni arról, hogy azo* 
kut a tuUó oldalon álló emberek írtáJ{ és tg^r a magyar problé* 
máidat és a 48/49*es eseményeket természetesen nem egészen 
ttg3^ Utjd^ és értékelikj mint ahogyan mi azokat látni és érté* 
kélm nemzedékjíkicn \eresztul megtanultul^ vagy ahogyan 



azol{at \ulönösen ma száz^év távlatából, egy szörnyű világ- 
Xatasztrófa után és rettenetes szenuedése\ \és véráldozato\ 
árán \ivivott szabadságunk és demo\ratä{us il2dmren4unl^ fel- 
építése \ozben Idtjul^. A mi számurű^ra a 48-as eseménye^, 
valóban azt a szabadságharcot jelentd^ melyet az aJ^l^orí пепк 
zedél{ a magyar szabadságért, függeüenségért és demo\rácidért 
vivott.. Az emiékirat szerzői számára mindez csa\ olyan törté- 
nelmi eseményt jelent, amely számúidra, mint az flzo1(ban többé- 
Xevésbbé \özvetlen szereplődre nézve, érde\es volt és ezért fel- 
jegyeztél{ őXet. De éppetk ez a tárgyilagosság adja meg hite- 
lűidet és bizonyítja azt^ amit az elobbiékjben mondottunl^, hogy 
az orosz és a magyar nép \özöu még a tragi\us összeijit\özés 
pillanataiban sem volt soha semmi \omoly ellentét, vagy pláne 
gyűlölet. A 48/49-es eseménye\ ismertetésének felfogása el- 
térhet a mi mai felfogásun\tól, de az етЩггаи>1фап a gyűlő- 
letne\ soha leg\isebh nyomát sem fedezhetjiJil{ fel, sőt ellen- 
\ezoleg, Patjiev elbeszélésében a legtöbb helyen egyenes és 
őszinte ro\onszenv nyilatl{pzä{^ meg a magyar néppel szemben. 
Száz év liávlatából is jól esi\ hallani a tárgyilagos és velunü^ 
ro\onszenvezo hangot egy olyan етЪете\ a szájából, al{i az 
aJ^ü^orí Oroszországban uralkodó politi\ai rendszer parancsára 
Xénytelen volt mint egyszerű \özl{atona ellenun^ harcolni. 

De a l^et emlél{irat a történelemtudomány szempontjából 
is fontos és értékes. A cári Xprmány 49-es magyarországi inter- 
venciójáruűi egyetemes történelmi jelentőségével ma még arány- 
lag \eveset foglal\ozuű{. Mind magyar, mind idegen részről 
elsősorban / a szabadságharc bu\ásában (látyóJ^ az intervenció 
fő eredményét s noha ez természetesen ig^^ is van, de ez az ese- 
ményeidnek csd\ egyi\ oldala. Abból a rendl{íviíli fontosságból, 
melyet a cár Paszl^jievics magyarországi szerepléséne\ és az 
egész vállakózás 1{fmeneteléne\ tulajdonít, a jelen munl{aból 
is \iderul, hogy a magyar szabadságharc jelentősége lényegesen 
tulnótt a magyar határókpn. A történelmi ténye\ ismeretében 
ma már bátran állíihatjuJ{, hogy a magyar szabadságharc győ- 



zelme döntő módon meguáhoztatta volna az úkXori Európa 
politil{ai, de valószínűleg társadalmi arculatát is. T^em beszélve 
arról, ami ma már teljesen világos, hogy a 49-es orosz inter- 
venciónak is elsősorban osztályharcjeUege volt, mert hiszen 
még maga a cár is nem annyira a magyaro\ ellen aü^art har^ 
colni, hanem az ellen^ ami az ő szemében a magyar „forradal' 
mať\ illetve csa\ ,a forradalmat" jelentette, nem lehet \еи 
séges, hagy ha az a valami^ ami a mi szemйn1фen szabadsága 
harc, a reú\ció szemében, pedig forradalom volt, győz, úg^r ez 
a győzelem átalal{}totta volna az aJO{ori Európa politiXai arcu- 
latát. Első és döntő eredménye a Habsburg birodalom fél- 
bomlása, dletve az önálló és független magyar állam megala- 
\ulása lett volna. Jsiem I^ell l{ulönosébb fantázia anna\ еН^ер^ 
zeléséhez, hogy mit jelentett volna az európai poUtíl{a szem- 
pontjából az, hogy ha a Habsburg birodalom már a mvlt század 
\özepén megszuni\ és Magyarországon eg> olyan demo\rati}{us 
fejlődési folyamat indulhat tneg, melyne\ eredménye nem a 
dunai népe\ \özött meglévő ellentéte\ \imélyitése, hanem az 
ellentéte\ tomíntása lett volna. Ebben az esetben alighanem 
mósl^ént üld^ult volna a századforduló politikai története, az 
a döntő időszal{, mely megérlelte az első világháború \itoreset. 

l^em valószínű, hogy 1849 tavaszain Mti^Ids cár az esemé- 
nye\et ig> látta volna. De jól látta azt, hogy a magyar szabad* 
ságharc XjSn^ftyen átcs^hat Lengyelországra és onnan esetleg 
saját birodalmára is és ez pedig ali^umem az auto\rata rend- 
szer bul{ását eredményezheti, ^nyilvánvalóan ezért tartotta 
sziJil{ségesne\ és fontosnal{^ a beauid^ozást. A magyar szabad- 
ságharc fenU világtörténeti jelentőségét Paszl^ievics magyar* 
országi szerepléséről XjSzölt emlél^irat mindenben megerősíti. 
PaszJ{}evicsne\ nemcsű\ a magyar szabadságharcot sikerült le- 
vernie, Üe győzelmé%}él kétségtelenül jelentősen, meghosszabbí- 
totta a cárizmus éktét is. 

A \éziratc\at eredeti szövegiiJ(ben \özöljul{^ mindössze 
\isebb stilisztä(ai m6doátáso\at eszJ^özöltímli, csa\ ott^ ahol 



á nyeluexet tuUdgMún \inv6un nem féleh meg a nm kpr 
\5vculményeine\. A \(H tér\épet Averbuchrud^: „CarsxJ^aja 
mtervencija v barjba a vengerssű{pj revolúcie j 1848 — 1849/* 
címu \5nyvébSl vettU^ \oksSn s úzo\ rendkívül szemléltetoleg 
mutatjál{ be a 49-es hadjdrat lefolyását. A helységneveWel 
némi nehézsége\ voltdi^ de gondos utánjárással а legtöbb eset^ 
ben sd^erult ú szövegben szereplő \dzscge\ és városo\ helyes 
neveit \inyomozm, ahol ez mégsem sa^erült, ott erre a I^őriU^ 
menyre jegyzetben htvtul^ fel az olvasó figyelmét. >j[em тг^ 
laszthatom el az aíl{almat, hogy a \ézirato\ megszerzése és 
sajtó alá rendezése \ôruli fáradhatatlan munkájukért hálás 
\öszdnetet mondja^ Trócsdnyi Zoltán egyetemi tanár йтдЛ^. 
Kemény G. Gáboma\ és Gonda Imréne\. 

Л száz év előtti magyar szabadságharcot az 1849-es cári 
intervenció verte le. Talán nem egészen véletlen, hogy csaJ^nem 
száz évvel \ésSbben a magyarság az orosz néptol nyerte vissza 
szabadságát, ami\or is a győztes Szovjetunió seregei megtisztC' 
tottdl^ Magyarországot a nyilas és német hordáiból. Enne\ 
a \ét emlékyraxnaük, a megjelentetése nemcsak^ a hálánaü^^ egy 
szerény jele ci^ar lenni, de anyui3{^ a reményne\ a \%fejezése 
is, hogy túl a múltban a történelem által reáJ^ényszerített 
helyzeteiben, a \ét nép végre től^eletesen egymásra talált. 

^ esselényilAiXlós 



BEVEZETÉS 

Két külföldi művet teszünk köz^ e kötetben. 
Mind a kettő az 1849^ orosz intervencióról szól. 

Az egyik eredeti orosz mű fordítása, a másik 
Scserbátov, multézázadbeli orosz szerző hadtörténeti 
munkájának átdolgozása, a századvég ismert szlovák 
politikai közírójának, Szvetozár Húrban Vajanskýnak 
tollából. Az első, melynek elbeszélője egy orosz obsitos, 
aki résztvett az 1849^ orosz intervencióban, főként 
azért érdemel figyelmet, mert a nép fiai közül való 
egyszerű katona mondja el benne magyarországi él^ 
menyeit és benyomásait. A másik, mert egy, a ma^ 
gyarsággal nem éppen rokonszenvező író^ublicista 
interpretálta szlovák nacionalista újságban (a túróc^ 
szentmártoni Národnie Noviny 1899. és 1900. év-' 
folyamaiban) az 1849''ben Ma^arországon szereplő 
orosz tábornok hadtörténeti munkáját. 

Tudomást kell venniínk mind a kettőről, mert 
rólunk, a mi multunkról, szabadsá^arcunkról, ma 
végre kivívott demokráciánk dőharcosairól, a magyar 
történelem l^nagyobb alakjairól szól, akiknek emlé^ 
két szívébe zárta az egész demokratikus magyar^á*^ 



Tegyük ho^, hogy objektíven ЬезхЯ mind a kettő 
1849'TŐt, amit idegenektől Jól esik hallanunL 

Az oroBZ mű, (eredetíjét nem sikerült m^ssere:^'' 
nimk) magyarul már m^'dent 1886^ban a^ »,Egyeť' 
értés'" című napilapban, mely állandóan élénk érdek^^ 
lődést tanúsított nemcsak a^ oross politikai, hanem 
аг oross irodalmi események iránt is s f igyelemmd 
kísérte azokat az, oross kőkeményeket is, amelyek a 
magyar^ross kapcsolatokra vonatkos^tak. Nem ke^ 
rülte el siaerkesstőjének figyelmét az orosz irodalmi 
viszonylatban nem jelentékeny, de magyar szempont^ 
ból annál f ontosabb és érdekesd>b háborús emlďsezés 
sem, amelyet Fatjiev A. írt m^ ^y obsitos elbeszélése 
alapján s amdynek magyar címe: „Egy muszka katona 
elbeszélése az 1849''iki hadjáratróľ". A fordító 2ísat' 
kovics Kálmán a következő tájékoztató m^egyzést 
fűzte hozzá; „Fatjiev orosz kapitány, ki személyesen 
vett részt a magyar szabadságharc elnyomására kül^ 
dött orosz hadser^ működésében, igen érdekesen és 
többfdől világítja meg magyarországi tapasztalatait. 
Ismertetése a „Ruszkaja Beszída"" lapban jelent meg. 
Rokonszenves hangja feltűnő, leírása vonzó és egy 
muszka író ily alapos és igazságos kritikája minday 
esetre kellemes olvasmány. Tissot-k bátran tanulhat' 
nának tőle és néprajzi szempotitból a Bädekerek is."' 

Fatjiev egy Petrov nevű közvitéz élményeit közli, 
aki szeretett a múltba visszamerengeni, azt elbeszélni. 
Már kitöltötte ^ész szolgálati idejét az egyik huszár^ 
ezredben s így amikor Fatjiev följegyezte elbeszéléseit, 
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niár nem volt gyerdkember. Tősgyökeres, orbvi stíy 
letésu orosK, eokat tapasztalt, sokfelé m^ordult, értd^ 
mes, komoly, szavahihető. Végigjárta Magyarorseá^ 
got széltében, hosszában, volt Miskolcon, Dd>rece!n^ 
ben, Aradon s kellemes benyomásokkal, szép emlékek^ 
kel tért vissza hazájába. De ha neki jól esett eml^etni 
a magyarországi tájakat, falvakat, embereket, hát ne*' 
kímk annál jobban esik hallani, olvasni az ő elbeszé^ 
léseit. Nem háryjánoskodik, nem mond nagyokat, 
mint az obsitos katonák — ^yszeruen, de ízesen és 
érdekesen mondja el a valóságot — s mi magyarok 
olvasás közben érezzük, hogy pontosan azt láthatta, 
amit elbeszélésében valóságl^t közöl. 

Ritka eset, hogy katona áradozó lelkesedéssel em^ 
Illesse azt az országot, amelyben mint ellenfél 
harcolt. Fatjiev obsitosa, Petrov azok közé a ki' 
vétdek közé tartozik, akik nem a veszélyről, hősíes' 
ségükről, megpróbáltatásaikról, szenvedéseikről r^él" 
nek, hanem nyitott szemmdi figyelik az idegen világot. 
„Néha valósággal azt gondobm, hogy álmodom . . . 
Annyit mondhatok: jó darabig voltam Lengyelországé 
ban, Ukrajnában, Besszarábiában túl a Dunán, sőt 
Törökorsz^an is, de annak, ahol akkor voltam, nincs 
párja. Magyarorszá^oz hasonlót nem minden bokor 
ban találni. Különösen ott lerni a rónán valóságos 
földi paradicsomot láttam.'* 

Ezután a sóhajtás után, mdynél szebbet az alföldi 
magyar baka sem sóhajthat a róna felé, bevonulásuk 
ÚQat mondja d, miközben az id^'árásí viszontagság 



goktol eokat sKenvedett» 8 útkődben megf ^^^ — 
már amennyire lóhátról, vagy rövid pihenő alatt ez 
khetséges volt — a:; itt lakó embeieket. Kassától 
kezdve — írja — már esďot e láttak, s Miekolcnál 
már tíssta magyarok laknak. E nép Petrov megálla^ 
pítása és Fatjiev leírása szerint dőkdő, derek: „talán 
nem is vétkesem, ha kimondom, hogy nemes, jós^vu, 
habár lázadó volt is ... a há2;ak mind tissta fehérre 
messeltek ... a gazdagság pedig olyan, hogy ^inte 
irigység fogja el az embert. A föld első minőségű tele* 
vény, trágyázás nélkül terem, a gabonában és a búzá^ 
ban gyalog ember állva dbujhat."" Osszdiasodiításokat 
tesz az orosz és a magyar lovasok közt, szemléletesen 
rajzolja le a magyar pásztort, mint a magyar nép jel^ 
lemző vonását, kiemeli vendégszeretetét, dicséri bo' 
rainkat, pálinkáinkat, a díszes magyar ruhákat. Sok 
tulajdonunkat és tulajdonságunkat írja le, amelyeket 
korábbi nyugati utazók is dismerően méltattak. 
Szamota István Régi utazások Magyarországon 
és a Balkán-félszigeten c. művében ismertette az 1711 
előtti utazók útleírásait, de egyetlen orosz utazót sem 
ismert, aki magyarországi utazásairól számolt volna 
be otthoni olvasóinak. A XVIII — ^XIX. században 
számos nyugateurópai utazó útleírása jdent meg Ma- 
gyarországról nyomtatásban, de oroszról — csak ^- 
ről van .tudomásunk: Demidov Anton akadémikus 
tudós útinaplójáról, amdy először franciául, aztán 
angolul, olaszul, oroszul, s ISí+'ben németül is 
megjelent, Raffet rajzaival. De ez az útleírás is 
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keveset tud r^imk: dSi utaxás (1837) célja mmeral<y 
gíai és geológiai taniilmányok, m^igydések f olyta*' 
tása volt DélOrosasorsaágban és a Krím^ékdgeten; 
Demidov erre as expedídára Parisból indult d s Be' 
csen, Pest-Budán, Bukaresten keresstííl jutott Dél- 
Oroszországba. A magyar viszonyokról elmélkedve, 
bátramaradottságunk okát abban látja, hogy a nemes^ 
s^, a birtokos osztály nunden adó, közteher alól föl 
van mentve s a közmunkák terhe a sz^ény nincstelen 
osztály vállát nyomja. Tudomása van Széchenyi Ist- 
vánról, kinek buzgólkodásától az ország remélheti előre^ 
haladását és sok hasznos reform megvalósítását. 

Demidov útleírásáról, mely inkább a városokkal, 
utakkal, közlekedési viszonyokkal foglalkozik, el^ 
annyit megjegyeznijnk, hogy demokratikus felfogású, 
észreveszi és humánus részvéttel figyeli a szegény, 
rongyos jobbágy magyar népet. Rokonszenve a ma- 
gyarság iránt nyilvánvaló, de nem a nemesség, hanem 
a szegény nép iránt, amit egyébként könyve illusztrá- 
ciói is elárulnak; parasztok, cigányok, katonák látha- 
tók rajtuk s nem diszmagyarruhás, kacagányos főurak 
és nemesek. 

A magyarság, a magyar demokratikus törekvések 
iránti rokonszenvről tanúskodik a Guszev-eset is, 
amelyre a magyar történettudomány figyelmét először 
niés Béla hívta föl Fogarasi Bélával együtt írt köny- 
vében.* ö számolt be arról, hogy a Fehérorosz Aka- 

* Magyar^orou töxténelmi kapcsdatok. (J6 «omnécUág 
kÔnyrtinu) 



démia történdmi oestályának kutató tudóeai egy 
addig ésxre nem vett aktacsomót fedeztek f d, amdyre 
ez volt ráírva: ,H^exej Giisasev tüzérszázados és társai^ 
nak bűnügye. 1849 május — augusztus^". Guszevet és 
tizenöt társát azért tartoztatták le, mert 16 orosz tiszt 
a magyar szabadságharc leverésére küldött cári sere^ 
gen bdül propagandát fejtett ki az intervenció ellen, 
a magyar szabadságmozgalom érdekében. Az irat^ 
csomó a vádlottak vallomásait nem, csak a vádiratot 
tartalmazza. 

Л vádirat szerint, Alexej Guszev és társai ma^ 
gasztalóan nyilatkoztak Kossuth Lajosról és a „többi 
lázadóróľ\ „Kapcsolatban állanak a cár őfdsége el'' 
lenségeiveľ' és ezzel a hazaárulás bűntettét követték 
el. Persze nyilvánvaló, hogy Guszevéknak semmi kap^ 
csolatuk nem volt Kossuth Lajossal, V2igy a magyar 
szabadságharcosokkal. De az ítélet indokolása Guszev 
vallomásából idéz mondatokat, amelyeket a bírák a 
forradabm iránti rokonszenvnek, beismerésnek vettek. 

Guszev százados, a vádlott, kérdéssel védekezik: 
„Azért harcolnak a magyarok ellen, mert ők ellen^ 
ségd a Habsburg császárnak?'' S aztán maga fdd a 
fölvetett kérdésre: Ez igazán nem ok arra, hogy orosz 
vért ontsunk, hiszen az orosz népnek semmi oka bará^ 
Sággal gondolni a Habsburg császárra és minden ob 
megvan arra, hogy ellenségének tekintse a kis szláv 
népeket elnyomó Habsburgokat. Vagy azért harcol'^ 
junk a magyarok ellen, (amint egyre haHjuk) mert 
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а magyarak elnyomják а Magyararsságon élő sauávcy 
kat? Ha a magyarokat legyözgak, езде! nem s%aba^ 
dítjuk fel a Habsburg birodalomban élő sdávokat, 
hanem csak BZt érjük еЦ bogy a sdávokon kívül a ma^ 
gyarok is a németek s^lgáloívá lesznek. Nekünk nem 
azért, hanem tz, ellen kell harcokiunk. 

Gus:;ev szaű^acbsról a vádiratból m^tudjuk, hogy 
az 1848^ban Oroszországban széltében olvasott francia 
írókat, a francia forradalom szociológusait ismerte, 
ismertette, hiszen otthon ugyanekkor leplezte le a cári 
rendőrség a Petrasevszkij^kört, amelynek tagjai főként 
Fourier olvasásával és munkájának másolatban való 
terjesztésével foglalkoztak. Könnyen megérthette te^ 
hát, hogy magának az orosz népnek nem érdeke az a 
háború, amelynek a célja megmenteni Ausztria^ 
Magyarország zsarnok uralkodójának trónját. Meg^ 
értette, hogy ez csak az orosz nép zsarnokának, a cári- 
nak érdeke. 

A 16 vádlott közül hetet lefokozásra, a hadserege 
bői való kizárásra és kötéláltali halálra ítéltek, kilen^' 
cet pedig szibériai száműzetésre. Guszev századost, aki 
ennek a lázadásnak szervezője volt, természetesen 
szintén kivégezték. 

Erről a lázadásról Шее Béla „a Guszev^gy'^ cí^ 
men m^rázó erejű elbeszélést írt (1947). 

R. Averbuch, aki az orosz intervendóról nyom^ 
tatásban megjelent könyvek és a vonatkozó orosz levél^ 
tári anyag alapján kereken n^yedfékzázlapos mű^ 
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vet irt,* euntén tud a% <xo№ hadaeregben nu^ydat^ 
kozó magyar szimpátiákról. Áttanulmányozta a« 
1849. évi orosz haditorvényszéki aktákat; ezámunkra 
igen érdekes anyagra bukkant, amdy jdlemzoen vilá^ 
gítja meg аг orosz katonák hangulatát a magyar haď 
járat idején. Több dyan tárgyalási aktát talált, amer 
lyek „szokésdaroľ' szőlanak. E szökések oka, amkit 
a haditörvényszéki tárgyalások folyamán kiderült, az 
orosz hadsereg katonáinak nehéz helyzete, a gyakori 
megvesszőzésefc, a kegyeden bánásmód volt. A dezer- 
táló katonák Ausztriába, Poroszországa szöktek, sőt 
közben a magyaroЫюz is, akikkel ^yütt harcx>ltak az 
éUens^es csapatokkal. 

Abszamikov közlegény például a „lázadó m2^;ya- 
rokhoz'' szökött. Magyarországon fogiák d, kezében 
fegyverrel, s ezért halálra ítélték. Egy másik önkéntes^ 
Komej Zsuromszkiji, akit betegen hátrahagytak egyik 
magyar városban, elhatározta, hogy örökre Magyar- 
országon marad. De különösen érdekes ^y per, amely 
a magyar fölkelésnek még a katonák között is rokon- 

* R. Averbuch: Carsskaja intervendja v borjba e% vengetwkoj 
revoludej 1848 — 1849, Moezkva, 1935 (Inštitút ie«tom 
Komakademii). Kötetének végén közli forrásait 8 asi orosx interven'» 
dóra vonatkozó irodalmat. A felsorolt magyar művek: Görgey Artúr» 
Kossuth Lajos, Pulszky Ferenc, Szalay László, Teleki László, Klapka. 
Szemere Bertalan, Szilágyi Sándor, Szabó Ervin, Wertheimer Ede 
m6vd s az újabb történetírók közül többször idézi Szekffi Gyula. 
Eckhart Ferenc, Pethő Sándor, Biró Károly stb. stb., valamint 
külföldi szerzők vonatkozó művdt. A nagy apparátussal, széleskörű 
mély forráskutatások alapján irott mű a demokratikus törekvések 
szempontjából vizsgálja 1849 eseményeit és jdentóségét. 
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saenves voltáról taníjskodik. E:; a per аг avguss^tovi 
kormáiiy2;óság lakosainak tárgyalása. Ebben a perben 
Vikentí j Jukevics Simon Ma:^urajtís2( és Kazímir Jus< 
kevics voltak a vádlottak. 1849 szeptemberében 
Kazímir Jtiskevics elmondta, hogy sókat hallott a ma^ 
gyár lakosság életének bőségéről és dhatáros^ta, hogy 
ho2»ájuk sfi^kik, de jónak látta magával vinni néhány 
fegyveres emberét is. S mindenféle machináció után, 
tiszti ruhába öltözve, m^próbált kiszabadítani a had^ 
seriből néhány regrutát, hogy azokat magával vigye. 
Sikerült puskákat, pisztolyokat, kardokat, ágyúkat, 
töltést, puskaport és töltényeket is szerezniök. Társaival 
együtt m^ volt győződve arról, hogy a magyaroknál 
jó dolguk ksz. Amikor tervük kiderült s le akarták 
tartóztatni őket, Kazimir Juskevics fegyverrel eUen^ 
állt. Az orosz haditörvényszék főbdövésre ítélte. 

Az orosz hadsereg több tiszt beismerése szerint 
csak a felsőbb parancsnak engedelmeskedett, a l^cse*' 
<kélyebb rokonszenvet sem tanúsítva az osztrákok iránt. 
Lichutín orosz tiszt, följegyzéseiben azt állítja, hogy 
ez a hadjárat semmi lelkesedést sem keltett az orosz 
hadser^ben. „Mi az osztrákokat támogatni jöttünk 
ide — írja — , támogattuk is őket és egyszerre rokon^ 
érzésünk azok felé fordult, aldk ellen hadakoztunk."' 
Lichutín állítása szerint a magyarok iránt megnyilat^ 
kozó rokonérzés néma tiltakozás volt ax ellra, amit 
az orosz hadser^, a cár parancsának engedehneskedve, 
kénytelenségből végrehajtott. 
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Oroe% tisztek több emlékiratban adtak kifejem 
zést annak a teménys^üknek, hogy e% a „véres és 
has2X)atalan'' háború hamarosan végetér. A tísstek egy 
rés%e szeretett volna Magyarországon maradni és a 
magyar főurak s^olgalelkuen jelentést tettek e szándé^ 
kukról a cári kormánynak. A magyarok nem alaptalan 
nul számítottak a szövetségesek közti ellentétekre, a% 
orosz és osztrák hadvezetos^ közötti torzsalkodás 
sokra. Az orosz külügyminiszter, Nesszelrode, kedve^ 
zotlen véleménnyel volt ugyan Wddenrol, de Haynaut 
dicsérte, Paszkievics azonban az első perctől kezdve 
bizalmadanul nézte Haynau főparancsnoki intézkedés 
sdt. Egyik levelében, melyet a cárhoz intézett, azt 
írja: „hogy mondjam m^ аг osztrák császárnak, hogy 
az ő fővezére nem azért rossz, amit eddig csinált, ha^ 
nem azért, mert amennyire az eddigiekből látom, 
semmi olyan értékes tulajdonsága nincs, amdlyel a 
koalícióban együttműködhetne és azt biztosítani tudná, 
hogy személyes becsvágyát félretegye és tiszteletet ta" 
nusítson azok iránt, akik setének."" Ez a bizalmat^ 
lanság a hadjárat folyamán egyre jobban erősödött. 
A két parancsnokság közötti ellentétdo-e és összeütkö^ 
zésekre számos adat maradt fönn magának Paszkievics^ 
nek az emlékirataiban. Az ellentétd^ fő oka az volt, 
Averbuch szerint, hogy Paszkievics önállóan, az osztrá^ 
koktcA függetlenül akarta vezetni a hadjáratot, s Hay^ 
naunak igen szerény szerepet szánt: csak azt kívánta 
volna, hogy támogassák az orosz haderőt, de mint 
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опаДо hadsereg ne lépjenek fd. Vagyis Pass^kievícs 32/t 
akarta, hogy Haynau 3Z ő parancsnoksága alatt mu^ 
ködjék. Az oros% földesúri világ hadve:;ére maga akart 
leszámolni a magyar demokratikus forradalommal.'*' 

Az orosz ember — egyik klasszikus író megálla^ 
pítása szerint — először ember és csak azután orosz. 
Békességben megfér más nyelvű és alkatú emberekkel 
és nem a fajtát nézi benniík, hanem embertársait s az 
emberi értékeket. Ha faji alapon voltak a cári uralom 
korában kilengések, ezeket politikai okokból a köz^ 
ponti hatalom szervezte m^. Az 1849^ hadjárat sem 
ébresztett semmi ellenséges hangulatot, gyűlöletet az 
orosz lelkekben a magyar nép dlen. Nincs tudomá^ 
sunk róla, hogy az irodalomban e hadjárat után ellen^ 
érzéssel nyilatkoztak volna a magyarokról. 

A szabadságharc leverése után a demokratikus 
orosz irodalom egyik legnagyobb jelese, Alekszendr 
Gercen Londonban m^látogatta Kossuth Lajost és 
emlékirataiban ^ész fejezetet szentelt a Kossuthtal 
folytatott beszélgetéseinek és Kossuth jellemzésének.** 
Nagy rokonszenvvel ír róla, védelmébe veszi sok 
kifogás és szemrehányás dlen, amelyekkel az emigrá^ 
cióban illették. Többször is találkoztak és 1855-ben 
egy angol nyaralóhelyen ^y teljes hónapot töltöttek 
együtt. Gercen mély elismeréssd nyilatkozik Kossutih 

* E megállapitáeaiban Averbuch Steier Lajos: Az 1849'i trón* 
foeztás előzményei c. művére támaszkodik. 

*♦ Magyarul: Az Orosz Irodalom Kincsesháza, 242 — 247 1. 
Fordította: Gombos László. 
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besséddről, amdyeket Angliában Lengydorsaság érde^ 
Ш)еп tartx>tt. 

A hatvanas évek nagy oiosa; gondolkodója, 
irodalomkrítíkusa és encädopédikus tudósa, a ra^ 
dikális s:^ológus Gsemysevsskij eleinte, külmösen 
amikor a vdágosí f^yverletételről m^érkeztek 
a% első hírek Oros^orsságba, kétkedésed fogadja агси 
kat s álltán amikor valóságukról me^r^ősődött, napló' 
fában a kapituláló Görgeyt árulónak neved. Ausetría 
és Magyarország politikai életét 18i49 után is nagy 
figydemmd kíséri és 1860 — бЬЬеп, a „Jelenkor ' <:• 
orosz folyóiratban állandóan foglalko^ a magyar kér^ 
déssd. Ekkor úgy látja, hogy kialakulóban vaimak egy 
új, magyar függetlenségi harc fdtétdd. £les szemmd 
felfedezi a Habsburg politika titkos cdjait: egymásra 
uszítani Ausztria-Magyarország népdt, hogy minden 
egyes népet a másik nép segítségévd lehessen dnyomás 
alatt tartani. Csemysevszkij a Monardúa szláv lakói- 
hoz fordul, inti őket, hogy ne higyjenek a bécsi kor- 
mánynak, mert nem igaz a^ hogy Ausztria a szláv 
népek barátja. Figyehnezt^ őket, hogy a magyarok- 
kal való ellenséges viszony nem érdeke a szlávoknak. 
A Kossuth Lajostól származó, vagy neki tulajdonított 
tervet dunai konföderáció alakításáról hdy^i, mert 
ettől remdhető a magyar-szláv ellentétek m^sziítite- 
tése. A bécsi abszolutizmus dlen folytatott harcunk- 
ban Csemysevszkij a magyar törekvéseket érti meg, 
ezeket támogatja. Az 1861. évi, Schmerling-fde okt- 
rojált alkotmányt ismertetve, a Times nyomán idézi 
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egyik magyar újság nyďatskozatát, hogy bz új alkot^ 
mány MagyarorsziágQn nem érvényes. Bármennyire 
rokonssenvesen kíséri is figyelemmel a magyarorsaági 
fiíiggedenségi mozgalmakat, nem hallgatja el azt az 
aggodalmát, hogy a mozgalom ves^etését nem a nép, 
nem a parasztság képviselői, hanem a mágnások kerí^ 
tik a kezűidbe és gúnyosan foglalkozik a bécsi udvar 
fényében sütkérező mágnásokkal, akik csak látszólag 
ms^yar hazafiak, mert valójában a bécsi udvar 
szolgái.* 

Később a modem orosz irodalom legnagyobbja, 
Gorkij érinti többször is a 49'es eseményeket és hő^ 
söket. Makar Csudrájában ^y ör^ cigány, Danilo 
bikzkén vágja oda ^y ör^ mágnásnak, aJd a leányát 
meg akarja vásárolni tőle, hogy „csak az urak szoktak 
eladni mindent disznójuktól kezdve a lelkiismeretükig, 
én azonban Kossuthtal harcoltam és semmivd sem ke" 
reskedem'\ Becsületére íme a legnagyobb bizonyíték 
az, hogy ő „Kossuthtal harcolt!'" Erre nagyon büszke 
Danilo, a cigány, de az elbeszélő cigány, Makar Csudra 
ie tíszteh őt és róla beszélve azt mondja: „Danilo, a 
katona az, amelyik Kossuthtal harcolť\ Gorkij, aki ezt 
a kapcsolatot jdlemzőnek találta, és feljegyezte, nem 
fűzött semmi kommentárt ehhez a helyhez, feltételezte 
minden orosz olvasójáról, hogy tudja ki volt 
Kossuth. 



* Fogaraei Béla: Ceemysevftzkij, a magyar nép fuggedeneégi 
barcáról. (Fogaraei — ^Hlés: Magyar^oroet történélini kapcsolatok.) 
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п. 

л f orradalcttn sKeUoje végígxúgott egésa; Nyugat-^ 
európán. A demokratikus fonadalom szellője nem res^ 
pektálta гх ors2;ághatárokat, átlengett egyik ors^ág-^ 
ból a másikba, könnyen ádengbetett volna 2Z orosz 
határon is és a minden oroszok cáratyuskáját ennek 
csak a gondolatától is kirágta a hideg. Az önkénye 
uralom kemény kézzel tartotta féken az elnyomott 
társadalom mélyén háborgó dégededens^et, e a leg^ 
halkabb forradalmi m^mukkanás, a legcsekélyebb 
gyanú vagy koholt vád alapján is Szibériába számxLzte 
azt» aki veszedelmesnek látszott a cári hatabm szem^ 
pontjából. De minden asztaltársaságot, írói kört, ba^ 
ráti összejövetelt — bármennyi rendőrkémet fizetett 
is és bérdt mindenfelé — nem kémldübetett ki, nem 
tudhatta meg, mit suttognak ezekben, s a forradalmi 
szervezkedés a föld alatí;, a társadalom mélyén erősöd^ 
hetett anélkül, hogy rendőrvizslái bármit is m^szima^ 
tolhattak volna. Hiszen az 1825 előtti északi, déli tiť^ 
kos társaságok szervezése és ezeknek messzemenő ter^ 
vei: a cár megölése, az ckikényuralom megdöntése, de^ 
mokratikus rendszer m^teremtése, népképvisdettel 
és felelős minisztériummal, csak akkor jutottak a ha^ 
talom tudomására, amikor a forradalom 1825 decem^ 
ber 1Феп kirobbant és ennek leverése után a törvény 
sz^ kihaUgatásokbol. Nyüvánvaló volt, hogy lehet' 
nek, sőt vannak csoportok, amelyek veszeddmes ter^ 
veket szőnek аг önkényuralom dlen, a cári trón le*' 
elöntésére. Espedig, ammt az a dekabristák vallatása^ 
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nál kiderült, nemcsak a társadabm mélyén, hanem 
„társaságbeli'' irök^ vs^onos nemesek, katonatisa^tek, 
dokelő arisztokraták köa^tt is. Ha a demokratikus fop 
radalom külföldön általában diadalmaskodik és de*' 
mokratíkus köztársaságok alakubak még ily közeli 
szomszédságban is, mint Magзш'ország, az ebyomot" 
tak, a rabszolga muzsikkal együtt érző intdleld^idlek 
vérszemet kapnak, bátrabban látnak neki a szervez^ 
kedésnek és megingathatják, vagy megsemmisíthetik 
a cári trón szilárdnak vélt alapját. Sőt 1848^an már 
le к lepleztek egy írói összeesküvést, amelynek tagjai 
— köztük Dosztojtevszkij és SzaltylravScsedrin is — 
ábrándozó ideológusdc voltak ugyan, akik még nem 
gondoltak fegyveres fölkelése, vérontásra, de minden^ 
esetre veszeddmes tanokat szívtak magukba. A fran^ 
da forradalom utópistáinak, a kollektivizmus előfutár^ 
jainak műveit olvasgatták és kéziratban másolva ter^ 
jesztették egymás közt, e a hatabm úgy vďte, hogy 
ezeknek az álmodozó ideológusoknak az eszméi leszi^ 
vároghatnak alsóbb rétegekbe, a tömgekhez is, ame^ 
lyek elnyomott, súlyos gazdasági hdiyzetükben köny^ 
nyebben szánják rá magukat a végső konzekvenciák 
levonására. 

A zsamdsiok élete rett^és, örökös védekezés 
való, vagy vélt veszedelmdc ellen. I. Miklós cár élete 
is az volt. A francia forradalom története, XVI. Lajos 
élete, nem volt ismeretlen előtte, de ha közben néha 
esetleg meg is feledkezett róla, a korabeli orosz költők 
gondoskodtak, hogy ú|ra esz^ jusson, s az efféle, bár" 
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mily művész formában megírt példálóósok ^yáltalán 
nem lehettek id^megnyugtatok. • Ршкш valamivel 
korábban ugyan, még L Sándor cár életében megírta 
a ,,S^)adság'' c. ódáját, amelyben már nem is cébás, 
hanem intelem formájában van utalás XVI. Lajoe 
esetére. S e^t I. Miklós bizonyára ismerte. 

Puskin szót emel a rabság, zsarnokság, törvénye 
telenség és cári önkény ellen: . . . Mindenütt korbács, 
mindenütt bilincs, — Törvények vészes gyalázata, — 
rabság teheteden könnyei: — Mindenütt jogtalan bán- 
talom . . . Uralkodók! Nektek koronát és trónt a tör^ 
vény ad, de nem a Természet. — AUjatdk magasan a 
nép f dett, — örökké magasabban áll felettetek a Tör^ 
vény. És nyiltan hivatkozik XVI. Lajos esetére, aki 
törvényndküliségéért hajtotta fejét a guillotín alá. 
Azt írja: „A te vesztedet, gyermeked halálát — ke^ 
gyeden kárörömmel nézem. . . Te világ rémé, természet 
szégyepe — Istennek szemrdiányás a földön'\ De 
közelebbi példákra is hivatkozik: emlékeztet Pál cár 
meggyilkolására és azzal fejezi be ódáját, hogy tanul^ 
janak a cárok ezekből a pďdákból, mert sem a bünteté^ 
sek, sem a jutalmak, sem a tömlöcök vére, sem az oltá^ 
rok nem megbi:ďiató kerítések számukra. Sokkal oka* 
sabb dolog fejüket a törvény megbízható árnyéka alá 
hajtani. 

így másik nagy orosz költő, Lermontov az ISSO-i 
franciaországi eseményekről énekelt oly hangon, hogy 
a cár m^érthette az „úri társaság'' hangulatát, véle- 
ményét politikai és társadalmi kérdésekről. 
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Lermontov „1930 július ЗОа" dmű ver-' 
sdben a francia királyt leckézteti m^; azt írja: „a leg^ 
jobb király lehettél volna és nem akartál as knni. Te 
a népet járomba akartad fogni. De te a francia népet 
nem ismerted. Van földi bíróság as uralkodó számára 
is. Kihirdette a te végedet; — reszkető fejedről futás 
köáxn leejtetted koronádat ... S most a szabadság 
zászlója, mint szellem vezeti a büszke tömget . . . ЪЛх- 
vei fizeted meg te, tirannus az emberek, po^árok ky 
ontott vérét?"" S az utolsó ítélet szömyűs^eivel fetiye^ 
geti m^, amikor vérző emberek töm^e f ogjla kiáltani 
a bíró felé: ő a bűnös! Itt a bűnös! 

Efféle vers, nemesi származású, katona^költőtől 
aligha ringatta édes ábmba a rémeket látó önkénye 
uralkodót, aki minden íróban, aki nem volt az ő f ize^ 
tett kéme, mint például az udvarképes besúgó, Bul^ 
garin, veszedelmes felforgatót, az önkényuralmi rend, 
a trón roUbantóját látta. 

A nemesi írókon kívül egyre sűrűbben törnek f d 
а mélys^ekből а „rangnélküli'' nem nemesi írók, akik' 
n^ ^yákalán nem érdekig a cári önkényuralom, a 
földesúri társadabm rendjének fennmaradása. 

Elsősorban az orosz társadalmi és irodalmi vi^ 
szonyok, az orosz nyomor forradalmi bbbanásai, iro^ 
dalmi följajdulásai ejthették gondolkodóba I. Miklós 
cárt és érklték meg döntését, hogy a közelben jelend 
kező, ránézve veszedelmes demokratikus törekvések 
dtaposásában részt vesz. 

Ügy érezte, sietnie kell, részben példát statuálni, 
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részben dfojtaxii minden demokratílois törekvést, 
mert országában a fölcksúrí rend alapjai recs^tek. 
A kö^pnemess^ és a kisnemesség a fejlődő kapita^ 
lízmussal szemben nem bírta a gazdasági versenyt, a 
földbírtok hozama a jobbágygazdálkodás mellett oly 
csekély volt, hogy i^en sokan jobbnak látták áttérni 
a tőkegazdálkodásra, főiszabadítani a jobbágyokat, 
bérmvinkásokkal dolgoztatni, s földbirtokaikon iizeme^ 
ket, gyárakat alapítani. Ez ugyan politikai szempont^ 
ból nem lett volna veszélyes, de a f önnáUó rend bom^ 
lásának csíráját hordta magában, s végeredményében 
az ^ész rendszer felborulásához vezethetett. A cári 
hatalom érdeke az volt, hogy konzerválja a régi álla^ 
pótokat és megakadályozzon minden olyan fejlődést, 
amely az elnyomott tömegek erejét fokozhatja. 

A másik ok: a Lengyelországból érkező jelentések 
szerint lengyel csapatok menekültek át a határon, 
hogy a magyar hadser^ben, a demokratikus törekvés 
sekért a magyarok oldalán harcoljanak. Az egyes ma^ 
gyár hadser^^ äén képzett, tapasztalt lengyel tábor- 
nokok állottak. Ertesült a cár arról is, hogy Kossuth 
nagy rokonszenvvel fogadta a lengyelek ügyét. A cár- 
nak attól kdlett tartania, hogy a magyar forradalom 
győzelme esetén magyar csapatok viszont fogják tá- 
mogatni a lengyel törekvéseket, amelyeknek célja az 
önálló integer Lengydország visszaállítása. I. MMós 
cár tehát nem az osztrák császárnak tett baráti szí^ 
vességet, amikor az intervenciót dhatározta, hanem 
saját hatalmát és Oroszország lengyel hódításait 
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akarta bii^tositani, amdyeket különösen dx Erdélyben 
táborcró Bem, a^ erdélyi csapatok lengyel tábornoka, 
Bukovinán, Moldván keresetül fenyegethetett. Ha 
S2;erve^ett hadsereg jelenik meg lengyel földön, hiz^y 
nyara általános forrongás tör ki a leigázott lengyel 
területeken, a forradalom lángja innen átcsaphat 
Orosíorsíágra is^ s bekövetkedietik dz önkényuralmi 
nemesi társadalom össs^eomlása. 

Azt mtervenció előtt sűrű levélváltás folyt Mik^ 
lóe cár és a lengyel fdkelés ebyomója: Varsó hercege, 
Pasiskievics között, aki Oroszországnak akkor ^yík 
leghírhedtebb hadve2;ére volt. Paszkievics leveleiben 
megerősítette a cárt abban a m^gyŐ2;ődésében, hogy 
Oroszországnak be kell avatkoznia, mert ha Ausztria 
desik, omladékain Oroszországgal szemben ellenséges 
hadsereg alakul, melyn^ nagy része lengyel légióból 
fog állani. Paszkievics tehát azt javasolta a cáma'k, 
hogy két oszloppal be kell tömi Magyarországra, az 
egyik oszlop Rüdiger tábornok parancsnoksága alatt 
Árván keresztül és a Vág völgyén Trencsén, — a 
másik Gorcsakov herc^ parancsnoksága alatt Bárt^ 
fán, Eperjesen keresztül Komárom irányában nyomul^ 
jon elő. Paszkievics arra kéri a cárt, engedje meg neki, 
hogy az orosz hadser^et dO, osztrákok segítségére út^ 
nak indíthassa. 

A cár a magyar forradalomban veszeddmet lát 
minden ellen, ami az ő szemében szent, de főként 
Oroszország dkn, mert a forradalmi seriek élén az 
oroszoknak, helyesebben a cári hatabmnak esküdt el'^ 
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kxiségd, а lengyelek állanak. Аг оговг külügymiDis:^'' 
ter, Nesasaelrode a magyar forradalmat lengyel — ma^ 
gyár lás^dásnak neve:». 

Április kö2;epén Rüdigert akarják útnak indítani 
a Duklán át a magyar hadsereg oldalába. A parancs: 
villámként támadni, „lerohanni^\ s егге! а forradal" 
mat elfojtani. Kiderül azonban, még mielőtt Rüdí^' 
ger útnak indult volna, hogy DuUa környékén nincs 
éldem és takarmány. Erre újabb tervet gondolnak ki: 
Rüdiger TeSínen át menjen Po2;sonyba. Kö^Axn 
azonban Schwar^enberg hercegben a^odalom támad, 
mert a magyar hadak az osztrák határhoz kozdednek, 
s attól fél, hogy el is foglalják Bécset. Arra kéri te^ 
hát Paszkievicset, hogy gyorsan, vonaton küldjön segít" 
séget. S útnak indítják a csapatokat Panjutin tábornok 
parancsnoksága alatt. A cár 1849 április 29''én 
manifesztumot bocsát ki, amelyben ezt mondja: „Ajjt 
parancsoltuk hadseregeinknek, hogy siessenek df 
fojtani a lázongást és semmisítsék meg az elszánt 
gazembereket, akik tartományaink békéjét kísérdték 
meg megzavarni.'" Közben azonban az osztrák sereg 
megerősödött és Panjutin parancsot kapott, hogy 
Morvaországban, Uherské Hradiste-tiél áfljon meg. 

Májusban L Miklós cár találkozik az ifjú Ferenc 
Józseffel és megállapodnak a hadviselés módozataiban. 
Paszkkvics szeretné, ha az orosz hadsereg egyediď 
szállna szembe a magyar fölkelő seregekkel. Nem szí'^ 
vesén dolgozik együtt az osztrákokkal, s kijelenti, hogy 
az orosz hadsereg maga is le tudná győzni a magyaro^ 
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kat. А cár a2;onban m^nyugtatja, hogy Haynau ш^ 
fogja fogadni ш oross^ parancsnokság tanácsait. 

Ez, alatt Görgey és Kossuth m^bes^élésekkd, w 
tákkal dtöltík az időt. Görgey csak autonómiát akar 
a fönnálló államkeretek között, Kossutb azonban 
önálló Magyarországot. Huzakodásuk közben elmu' 
lasztottsďc Bécs megtámadását, az osztrák hadsereg 
m^erősödött, s Bécs elfoglalására többé nem Iďie^ 
tett gondolni. 

Az orosz csapatok gyors iramban nyomulnak 
dőre Magyarországban s bár Vácnál mi^^verték a f öl'^ 
kelő seregeket, a magyar lakosságban rokonszenv 
nyilvánult meg az oroszok iránt. A magyarok 
azt mondtáJc az oroszokról, hogy jó emberek, 
bátrak és kötelességteljesítők, az a hír terjedt el 
a magyarok között, hogy a cár fia azért van a haď 
seregben, mert magyar király akar lenni. A magyar 
nép ezt a híresztdést szívesen vette tudomásul, sőt 
sokan már úgy beszéltdc erről, mint kívánságukról. 
Voltak kijdentések,amdyek szerint, ha Miklós cár ide^ 
adná ,уПбкипк a fiát, vagy pedig ő ms^a átvenne 
bennünket, bde^yeznénk'\ Ez^ szemben az orosz 
fölfogás az vcdt, hogy erre gondolni sem lehet. Pasz^ 
kievics szerint az egész háború Görgeyvd áll vagy 
bukik. О nem is gondolt arra, hogy a győzdem után 
Magyarországon maradjanak és orosz néwd fedezzék 
az osztrák kormány generálisainak minden tettét. 
A cárnak is az a vdeménye, hogy ez nem is illenék. 
,Л magyarok vágyódása Kosztjára (Konsztantinra), 
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vagy а mi jogarunk alá való kerülésre csak dárulja 
értdmetknségiďcet/' Egyét^cént дй, osastrák tábomokok 
nem nagy rokons2;envnek örveadtdc гх, oroszok között, 
a cár egyik levelében Haynau pimaszságáról és Berg 
korlátoltságáról beszél. 

Az orosz kormány» amely bosszankodott a há'^ 
ború hosszú tartama, az osztrákok kdlő támogatása'^ 
nak hiánya, iígyeden tábornokainak hibái miatt, dha^ 
tározta, hogy oly eszközökhöz nyúl, amelyek a ma^ 
gyárakat a fegyver letételére késztethetik. A háború 
elhúzódása indított néhány orosz tábornokot arra, 
hogy Görgeyvd csalogató tárgyalásokba kezdjen, éí& 
nyöket ajánljon neki, ha a magyar seriek mi^dják 
magukat. Amikor az orosz seregek Görgeyt Fdso^ 
Magyararszágon megpróbálták bekeríteni, Rüdiger 
levelet írt Gtôrgeynek, azt ajánlva nciki, tegye le a f^y" 
vert az б személye és hadserege számára megtisztelő 
körülmények között. Paszkievics nem bízott ezeknek a 
kísérleteknek a sikerében. A cárhoz intézett levelében 
a következőket írja: „Rüdiger levelet intézett Görgey 
hez; elhitették vele, hogy Görgey beleegyezik a fegy^ 
verletételbe. Rüdiger grófnak e kísérletére nem tettem 
semmi megjegyzést, nem válaszoltam neki. Ha ez siike^ 
rül, minden dicsőség az övé. De ha Görgey kineveti 
és megíratja az újságokban, akkor én azt fogom mon^ 
dani, hogy korai és hiábavaló volt ez a vállalkozása és 
amellett erre nem volt engedélye''. Görgey azt felelte 
Rüdigemek, hogy a bäcetárgyalások ügyében készség" 
gel közvetít Paszkievics tábornagy és a magyar kop 
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mány kQ2;ött, de hass^ntalaxínak látfa a megbess^elé' 
i seket egyes csapatrészek parancsQokai között. Kijeién^ 

1^ tette azt is, hogy a béke föltétele a magyar királyság 

politikai, közigazgatási autonónnájáiiak elismerése. 

Közben Magyarországon oly események játszód^ 
tak le, amelyek a fegyverletételt ^yte valószműbbé 
tették: Augusztus Ibén Görgey nyomására Kossuth 
megírta lemondó levelét s a főhatalmat átadta GöT'^ 
geynek. Görgey vállalta új fdadatát, proklamációt 
adott ki, melyben közölte, hogy kormány nincs többé, 
hogy ő egyesíti magában a katonai és a legfőbb hatal" 
mat, igyekezett megnyugtatni Magyarország lakossá^ 
gáit, s ígérte, hogy megtesz az országért mindent, amit 
a nehéz körülmények közt megtehet. Most a bizalom 
újból Görgey felé fordult, — j^yzi föl Lapinszkij.* 
Újra kezdtek bízni benne azok is, akik már elvesztették 
hitüket benne, mert Kossuth átadta neki a diktatúrát. 
Nagy Sándor tábornok Világosra ment. A hadsereg 
megérkezése után Görgey rögtön összehívta a haditana'^ 
csőt, melyen résztvett Pöltenberg, Leiningen, Nagy 
Sándor, Aulich, Kis Ernő, Lenkey és Schweidd. Gör^ 
gey ismertette a helyzetet, mely reménytelen, a hadse^ 
reg állapotát, mely demoralizált, a további harc kilá' 
tástalanságát. Ezek alapján megállapította, hogy a 
fegyvereket az orosz parancsnokságnak kdl átadni, 
— ily módon az ország a cár kezébe és nem гх osztrá' 

* Feldzug der ungariscben Hauptarmee im Jahre 1849. Ham^ 
burg, 1850. (Idézi Avcrbuch.) Marx disineroen nyilatkozik róla: 
„A legdíoeakb lengyel mindazc^ kÖzdtt. akit ismerek/" 
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kok kevbe jut, s minden oka m^van arra a reményre» 
hogy az ország eoba többé nem jut az oeztrák kormány 
kezébe. Görgey ezek után kijelentette, bogy ha 
lesznek áldozatok, ezek között ő lesz az első, míndK^^ 
annak idején ő végeztette ki Zichy grófot. Mindezek^ 
hez hozzáfűzte, hogy nem szeretné, ha árulónak tar^ 
tanák és kész átadni a főparancsnokságot más tábor^ 
noknak, maga pedig puskát vesz kezébe. 

Másnap megírták az orosz f ďiadiszállásnak а le^ 
velet, melynek lénybe a következő volt: Görgey föl^ 
tétel nélküli készedét fejezte ki, hogy az orosz seriek 
előtt leteszi a fegyvert, de kijelentette, hogy az osztrá'' 
koknak semmi köriílmények között sem adja meg ma^ 
gát, inkább tovább folytatja az elkeseredett harcot, 
fölhasználva erre minden rendelkezésre álló erőt. 
Közölte, hogy augusztus 12^én Világos felé indult és 
augusztus 13'án Borosjienőhöz, hogy Rüdiger tábornok 
a maga seregét a magyar és osztrák sereg közé tolhassa 
be; végre az orosz cár nagylelkus^ére és igazságérze^ 
téré bízta mind az egész magyar nemzetet, de különösen 
hadseregének ama tisztjeit, akik előbb osztrák szolgálat^ 
ban álltak. A cári kormányhoz fordulva Görgey ki^ 
jelentette, hogy a f^yverletétel után ő kíván lenni az 
egyetlen áldc«»it. 

Az oroszok és Görgey között történt megállapodás 
értelméből a magyar hedsereg kötelezte magát, hogy 
a fegyvert augusztus 13'án leteszi. A fegyverletétd" 
ről szóló tudósítások két változatban írják le a har^^ 
coló seregek politikai hangulatát. A cári orosz törté^ 
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netírok, akik rokoosKenvvel foglalkoznak GkSrgey sze^ 
mélyével, úgy raj^lják meg a hadser^ hangulatát, 
mintha a magyar katonák általában egy véleményen 
lettek volna vezérükkel. Más dbeszélések szerint a 
katonák és a tisztikar nagy része ellene volt a f egy^ 
verletétetnek. 

Rüdiger tábornok száraz riportja dmondjla, 
hogy a magyar csapatoknak i órára kellett volna meg^ 
érkezniök, de este 6 órára még csak a 7. és a 3. hadtest 
érkezett meg. Rüdiger elhatározta, hogy nem várja 
m^ míg az összes csapatok megéťkeznek, hanem 
hozzákezd az emberek lefegyverzéséhez, hogy mitiél 
dőbb elválassza az embereket fegyvereiktől. A csapa' 
toknak általában volt még elegendő eszközük a to^ 
vábbi hadviseléshez, Erdély felé minden út nyitva állt 
s a l^kisebb ingadozás arra indíthatta volna a m^ 
meg nem érkezett hadtestéket, hogy átvc^iuljanak Er^ 
däiybe s továbbfolytassák a háborút. Ezekről a csa^ 
patokról Haynau még augusztus elején aggodalmas 
véleménnyel volt, úgy érezte, hogy ezekkel szemben 
nem tudná magát tartani és kérte Rüdigert, hogy 
egyesiďjon vde, ellenük. A magyar csapatok hangu^ 
lata még mindig veszélyes volt, még mindig egyértel" 
műén tovább akartak harcolni az osztrákok ellen, 
abban a tdjes meggyőződésben, hogy dO, osztrákokat 
legyőzik, ha az oroszok nem vesznek részt a harcban. 
Sietni kdlett tehát a lefegyverzéssel, mert még meg^ 
történhetik, hogy a magyar csapatok átmennek Er 
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<Ш^. Aveibuch «eermt а magyar seregdc пап akar 
ták megädm magukat» hanem valóban harcdbí akar 
tak аг dknség dkn s mi^ voltak győ^dve róla, bog> 
dk fognak gyŐKní. A% augusztus 13^ kfegyver^oe» 
magyar hadser^ annyira nem vok alágaftai^ bogy гг 
orosz parancsnokság minden perdben várta a harc 
megkezdődését és egész sor intézkedést tett, hogy a 
lef^yverzést meggyorsítsa és a vérontást ms^iaka^ 
dályozza 

Paszkievics jelentést tett a cárnak Görgey fegy- 
verletétdéről. Gratulált neki a magyarországi háború 
befejezéséhez, közölte vele, hogy Görgey a f ^yvert az 
orosz csapatok előtt tette le és engedélyt kért arra, 
Görgeyt trofeumképen magánál tarthassa. 

Paszkievics tehát „dicsőségesen befejezte a ma^ 
gyarországi hadjáratot és ezzel újra kiérdemelte a cár 
kegyéť\ A magyarországi hadjárat az ő neväiez fűző^ 
dik, de hadvezéri tehets^ét ebben a hadjáratban alig 
volt alkalma megmutatni és az orosz hadtörténelemben 
1849a akciót nem méltányolják és nem állítják egy 
sorba Szuvorowal, sem Kutuszowal. A gőgös feudális 
nagyúr reakciós cári tábornok volt, aki a néppel keve^ 
set törődött, a r^ úrirend fennmaradását és biztosítás 
sát óhajtotta mindenütt, otthon is, nálunk is, a saját 
érdekében is. Készséges eszköze volt azdőtt is a cári ér*' 
dekeknek Lengyelországban is, hcd kíméletlenül tiporta 
d a lengyel fölkelést és 1849'Ьеп nálunk is, hol a 
magyar szabadságharcot azért gázolta k, mert érezte, 
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i bogy a magyar s^badsággqndolat, demokratikus tiy 

í rekvések győzelme esetén az erdélyi csapatok Bem 

E tábornok ve2;etése alatt ájuthatnak Lengydors^ágba, 

3 ott általános felkelést okoďiatnak, és Lengyelors2ág 

r kíss^abaduba a cári uralom alól. A feudális magyar 

i mágnások túlnyomó rés^ a Habsburg4iáz érdekeit vé^ 

í delme:&te. Az, orosz hadsereg megjelenésekor tábomo- 

i kait, tisztjeit szívesen fogadták, az urak „muszkave^ 
zetők"" voltak; politikai kérdésekben ők tájékoztatták 

j az orosz sereg vehetőit, a magyar forradahnárokat ki' 

[ adták nekik s az orosz tiszteket f eljdentették parancs^ 

[ nokaifcnál, ha irgalmasok voltak a magyar f orradal' 

r marokkal szemben. 
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Paszkievics, Rüdiger, Lüdersz, Görgey, Dem^ 
binszky, Bem, Kossuth, Ness2;elrode, Schwarzenberg a 
demokrácia és a reakció főszereplői annak a dráma' 
nak, amely az itt közölt forradalmi történetben le 
játszódik. A háttérben a ikulisszák mögött, vagy talán 
inkább a súgólyukban laptd a pétervári és az Inns' 
bruckba, majd később Olomoucba szökött Habsburg 
kamariUa. Ezeknek az eseményeknek a hadtörténehni 
vonatkozásaival és politikai mozzanataival ismerkedimk 
m^ a bemutatásra keríUő szlovák tanídmányban, 
amely a cári hadser^nek magyarországi eseményekbe 
való bekapcsolódását tárgyalja. 
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Ennek а tőrténdini tanulmánynak, mdyet alább 
koďud^ díZ alapja Scserbatxsv herceg hatkötetes nagy 
műve Pasddevicsről, a tanulmányt a sďovák irodalom 
^yik le^dmagaslóbb alakja, Vajanský, családi nevén 
Húrban Svetozár írta.* 

Vajanský, a XIX. század második feliben a sdcK 
vák s^éppróu első kimagaslóbb művelője, a r^^ény 
m^teremtője a sdovák irodalomban, hosszú évtíze^ 
dek sslovák nemzedékeinek kedvelt írója lett s műveí^ 
nek szellemével nemcsak a sdovák értelmiség nemzet^ 
és világszemléletét befolyásolta, hanem me^atározta 
a szlovák nemzetne szomszédaihoz, Jkülönösen a ma^ 
gyarsághoz való viszonyát is, szinte ^észen a mai 
időkig. Kora szellemének és a szbvák nemzet пюк 
századvégi kulturális helyzetének m^eldően Va^ 
janskynak, az iróndk is elsőrendű célja: nem irodalmi, 
hanem politikai cél. A nemesi osztálynak a magyar^ 
sághoz való asszimilációja következtében vezető réteg 
nélkül maradt szlovákságnak művei révén öntudatos 
értelmis^et akart nevebi, hogy így fejleszthesse d^ 

* Scserbatov művének orost, dme: General^Fedmarsal knyuj 
Paszkevics, jego ssiznj i djejateljnoe:;tj. Po neizdannym isztocsnikam 
szosítavil knyaz Scserbatov. Tom sesztoj. 1848—49 g. — S%klad 
V. A. Berezovszkago Sz. Peterburg, Kolokljnaja ul, szobeztvennyj 
dom No 14 1899. — Herceg Paezkievics táborszemagy élete és mű* 
ködése, kiadatlan források nyomán összeállította Scseibatov herceg. 
Hatodik kötet, 1848 — 49. — Kapható V. A. Berezovezkijnál. Sz. Pé' 
térvár Kdoklnaja u saját ház 14. szám, 1899. A közölt tanulmány 
Scserbatov művének csak hatodik kötetével foglalkozik, amely 
Paszkievics életének 1848— 49'i eseményeit tárgyalja. 
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nyomott népből öntudatos nem:;etté a sdovákokat..* 
Bzért regényeit, egyéb s^épiiodalmi alkotásait sem a 
művessé alkotást teremtő iró ihletével, hanem a népe 
sorsát irányítani akaró politikus, a magyarságot a kor 
sajnálatosan ferde fejlődése követke^^tében gyűlölő 
szlovák újságíró tollával írta. Évti2^eken át volt sser^ 
kesztője és vezércikkírója a kor Ыоугк nem2;eti törek^ 
vésdt egyedül képviselő egyetlen politikai lapnak, a 
Národnie Noviny^ak: — írói programja is újságírói 
program, politikai program s így lehetett a szlovák iro^ 
dalomban a vezércikknek, mint irodalmi műfajnak a 
m^teremtője. Lapjában, a Národnie Noviny^ban nyfl^ 

♦ Svetowr Hurban-Vajaneký (1847—1916) J. M. НшЬаппак 
az 1848'i 8«lovák népmosgalom egyik vezérének legidősebb fia volt. 
Лея'а szigorú szlovák hazafias és erkölcsi nevelésben részesítette. 
KiŰönbözo városokban iskdáztatta, hogy mennél többet lásson és 
tapasztaljon. A gimnáziumi tanulmányok után jogot végzett, de nem 
maradt meg a jogi pályán. íróvá, publidetává lett. 1878'ban belépett 
a Národnie Noviny szerkesztőségébe, amely Túrócszentmártonban je^ 
lent meg, s e lapnál megmaradt élete végéig. Sokoldalú iró volt: írt 
irodalmi, művészetkritikai cikkeket, külföldi szerzőktől tájékoztató 
tanulmányokat, foglalkozott esztétikával, irodalom^ és művészettörté' 
nettel, filozófiával, s a szlovák könyvek ismertetésével. Nem volt 
progresszív, az új eszmék iránt érzéketlen volt, harcolt a filozófiai 
pozitivizmus, a politikai és gazdasági liberalizmus és az atheizmus 
ellen. 1880'ban jelent meg a Tatry a more (A Tátra és a tenger) 
című verseskötete. Byroni modorban irt romantikus elbeszélő köhemé' 
nyéket. Mint költeményei, prózája is az aktuális napi kérdésekhez 
kapcsolódik. A szlovák társadalmi regény és novella megteremtője: 
regényeinek alakjai egy-egy szócső, politikai nézeteit akarta kifejezni 
velük. Neves regényei: ,,Suchd ratoUsť" (Száraz ág); „Letiace tiene*' 
(Repülő árnyékok) és Kotltn. (V. ö.: Andreas Mráz: „Die Litei^tur 
der Slowaken**; Sziklay László: „A szlovák irodalom*\ Műveinek a 
modem szlovák realizmus szempontjából való éles kritikáját adja 
Alexander Matulka: „Vajansky prozaik*^ с. munkája.) 
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tan, súabč akadálytalanul birdetí mek^; idcons«envét a 
cári OrosaorsKag iránt. A cártól várta „a n^y f ordula^ 
toť\ amdlyd népe eJwalracíhat MagyarorsságtaL Ať^ 
tói kezdve, hogy átvette a Národnie Noviny sserkese^ 
tését» a kp nemcsak oroe% rokonssenwel tdi dkkek^ 
kel volt tek, hanem igen eok fordítással, idé^oettd is 
dz oroe% — főleg pdíitíkai vonatkozású — irodalom^ 
hói és orosz vomitkozású recenzióval is. 

Vajanský Scserbatov művének kivonatolásával 
is azt szerette volna szo^[álni, hogy a cári sereg, a cári 
intézkedések iránt kdtsen rokonszenvet. „Szent el^ 
fbgultságában^^ dehogyis gondolta, hogy a nagy sza^* 
badsá^arc centenáriumán műve mást fog bizcmyitani: 
azt, hogy 1848 — 49 történetének népi résztvevői 
már akkor is megtalálhatták volna egymás kezét, ha 
a reakció erői nem léptdk volna közbe dnyomásukra. 
Dehát Vajanský még azokat az erőket szolgálta, ame^ 
lyek a magyar szabadságharcot is eltiportaJs: — apja 
Hurban József Miloszláv, a bécsi udvar zsoldjába sze^ 
gődött szbvák politibjs és hadvezér. Kétségtelen 
azonban, hogy Vajanskýnak az 1849. évi magyar^ 
országi orosz hadjáratról szóló kivonata, amelyet 
Scserbatov műve alapján ad az 1849-1 orosz interven^ 
dóról, a maga rövidített formájában áttekinthetőbb, 
mint Scserbatov aktákkal, parancsokkal tdített nagy 
műve; tömörd^b s a magyar olvasó számára élvezhe^ 
több, 1848 — 49 európai irodalmához pedig hozzátar- 
tozó, hézagpótló kortörténeti dokumentumírás. 

Trócsányi Zoltán 
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PASZKIEVICS MAGYARORSZÁGON* 

Éppen most jelent meg Pétervdrott Scserbatov nagy 
muvéne\ hútodi\ része Pasz\%evics hercegről: 

Геяераль-Феддмаршаль Кназь Пасхеввчь, его жиэвь и де- 
ятелность. По неизданнымь источникамь составиль князе щер- 
батовь. Том шестой. 1848 — 1849. г. складъ у В. А. Березовскаго 
с.-петербургь, Колокольная ул., собственный доиь № 14. 1899. 

Ivan Fedorovics Pasz\ievics orosz generá- 
lis, varsói herceg, erivani gróf életéne\ az említett evedben 
lejátszódó sza}{asza oly \özel érint bennünket, országunl^at, 
nemzetünket, hogy biztosan érdekes lesz ^őzőnsegünl^ számára 
ennyire hiteles forrásol(ból megpuárú, hogyan teJ^intette^ 
Oroszországjóan Ausztriára, Magyarországra, az 1848 — 49H 
viharos éve\ egész mozgalmasságára, >íem újdonságo\ról, isnw 
rétien ténye\fôl van itt szó, hanem az ilyen sorsdöntő és 
\omoly nézete\ és eseménye^ elterjesztéséről és elmélyítéséről. 
(Vajanský jegyzete.) 

* Vajanský átdolgoxása — mint a bevezetésben ia közöltük — 
a túrócssentmártoni Národnie Noviny 1899. és 1900. évfolyamában 
jelent meg az 1899 november 2ЧЛ, 139. számtól az 1900 január 18'i, 
7. számig bezárólag. A közlemény szlovák címe: PasldeviS v Uchrách — 
Paszkievics Magyarországon. 
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Paszl{ievicset az 1848. év Lengydbrs:(á^)an, Var^ 
sóban találta. Igazgatása baaet teremtett; kidolgozta 
a kngyd (királyság gazdasági f qlődésének tervét, de 
nem tudta dtávolítaní a külf ďdi forradalmi megmoz'' 
dúlások befolyását. A tevékeny» pénzbeliig erős Isnr 
gyd emigráció Lengydorsscággal sJlandó ös^ekőttetés^ 
ben volt» lázította a nemességet és a papságot s 
fenntartotta a független Lengyelorszs^ félújitásának 
reménységét. 

Igaz, bogy az 1848. év elején senki sem gondcdt 
a f orradabm lebetőségére, de az egész nemesség késs; 
volt csatlakozni minden annyira^amennyire jelentős 
forradalmi erőfeszítéshez. A tábornagy kemény keze 
m^győzte Lengyelország lakosságát, sőt az emigrációt 
is» hogy Oros^^rs^ággal a kiízdelem Idieteden» de az 
volt a reményük» hogy valamelyik id^^ hatalom szól 
bele Lengydorss^ág sorsába. 

A francia forradalom» amdy fd)ruáiban egy 
szerre csak magával ragadta Parist és következésképp 
pen ^ész Franciaorságot» sem Pétervárott» sem Var- 
sóban nem kdtett félelmet és nem erősítette meg a 
lengyelek reménykedését. Mint ahogy Milliós cár 
mondta: a franciáknak elég dolguk van otthc^i s a 
kngydek iránt értett rokonszenvük csak plátói lehet. 

Viszont a németorsi^ági» ausztriai és különösen 
magyarországi forradalmi mozgalmak szükségszerűen 
élesztették fel a Lengydors^ fdújítására irányuló 
lengyd reményeket és fellelkesítették a lengyd király 
sá^an a lakosság felsőbb rétegdt. 
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Márciusban Berlinben és Frankfurtban a kor^ 
mány elkelte Germánia átalakítását álkmok 82x>vet' 
síéből szövetségi állammá. Valójában azt akartak 
megvalósítani, amit később (1870 — 71) í. Vilmos 
valósított meg. A proklamációt olyan értelemben írta 
alá a porosz király, a trónörökös (később I. Vümos 
király) és a miniszterek is. Frankfurtban ezzá a cél- 
lal gyűltek össze a szövetséges államok kiküldöttei 
és belefogtak a némiet szövetség alkotmányának f elül- 
vizsgálatába. A német trónnak ezt a kezdeménye- 
zését a forradalmi pártok kényszerítették ki, amelyek 
egy időben mindenütt az alkotmányosságot akarták 
bevezetni következményeivel együtt (a sajtó- és szó- 
lásszabadság, esküdtszék stb.), s mint mindig, az alkot- 
mányos törekvésekhez a monarchiaellenes és köztársa- 
ságpárti irányzatok is csatlakoztak. Egész Germániát 
magával n^adta ez a mozgalom. Berlinben mindjárt 
a király nyilatkozata után, március 12-én, a palota 
előtt gyúlt össze a nép, hogy a ikirálynak köszönetet 
mondjon. A király boldogan ment ki az erkélyre. 
E pillanatban a katonaság soraiból véletlenül két lövés 
dördült el, valószínűig vaktöltényből, mert senki sem 
sebesült meg. Ebben a pillanatban, mintegy a föld alól, 
barrikádok nőttek ki, ilyen kiáltásokkal: „Árulás! 
Fegyverbe!"" Nem kétséges, hogy ezeket a barrikádo- 
kat a forradalmi párt már elďs:észítette. Utcai harc 
bdetkezett. Délután két óra körül a király visszavonta 
a katonaságot és a trónörököst a testőrséggel ^yütt 
kiküldte Berlinből. Másnapra megalakult a liberális 
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niinjsstéríum, tdijes anmesctíát hirdettek ki. A király 
kijelentette» bogy FacoszprszÁg egyesül Germániával 
és m^hívta magáhog a nemzetek képvisdőit. 

Ugyanakkor Poznanban félkelés tön ki, amelyet 
egy kissé a liberális minisi^térímn bátorított. Ebbď аг 
alkalomból írja Pass^ievics a cárnak, hogy zz esemé 
nyék nagyon gyorsan követik ^ymást. ,ДЧ)говгог8а^^ 
ban kiszabadították Mvroslavskyt, virágokkal koszo^ 
rúzták meg a király jelenlétében. Kijdentették, hogy 
Poroszország s^teni fogja Lengyelcnrszágot QtosZ' 
ország éUen. A Kalisból jövő l^utolsó hkdc szerint 
csaknem ^ész Pozna^^ felkelésben áll, lengyel kokár^ 
dát visd és kaszát élesít. Miloszlav városkát 
Dombrovsl{y lázította fel, a határoszlopokon a lengyel 
sas látható. A poznani nemesség bandáüsal be fog 
hatolni a lengyd királyságba és csakhamar ^ész csa^ 
patokat fognak m^szervezni. Poznai&t Gácsország 
fogja támogatni és nyugatról is, délről is ránk fognak 
támadni. Valószínű, hogy a képvisdőház megnyitása^ 
kor a porosz kormány háborút üzen jmekünk."" 

E körühnények között a porosz király arra kérte 
Mil{lós cárt, hogy küldjön katonaságot Poznan hatá' 
rára. A cárt nagyon lehangolta a király kétszínű já^ 
téka és gyöngesége. Azt írta Pasz1{ievicsne\ március 
15'én: „Ma szereztünk a porosz király deklarációjáról 
tudomást, amdyben Germánia élére áll és megszünteti 
Poroszországot . . . Szépen jutalmazta m^ hősi gárdá^ 
ját! Mintha villámcsapás ért volna bennünket. A ki^ 
rály most a demagógok va^ eszköze, аНк úgy játsza^ 
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r пак vele, mint egy bábuval és mindent, még a leg^ 

I aljasabbat is, rákénysa^erítenek/' 

Mindemellett a tábornagy tanácsára a hadsereg 

t egy rés^ a poznani batárhoz küldte és Pasz\ievics 

{ m^ke2;dte a felkésgülést a háborúra. Ugyanis Mil^Jíós 

azt írta: „Ha a po^a^i felkelést nem fogják meg^ 
fékes^ni, legalább pus2;ta lengyel ígéretekkel, akkor 
közel fogunk állni a háborúhoz''. 

r Ekkor kezdődtek Ausztriában a politikai f elke^ 

lések. Lombardiában, Velencében kitört a felkdés, 

t amelyet a szardiniai király támogatott. Gácsország is 

forrongptt. 

Pasz\ievics ideiglenesen gcmdoskodott arról, 
hogy a cárság határán ne hatoljanak be fegyveres 
bandák s ezzel a céllal vonta a hadsereget az osztrák^ 
porosz határra, gondoskodott éldemről és lótáprol. 
Ez utóbbi igen n€^éz volt a rossz időjárás és a rossz 
idő miatt, úgy, hogy Pass^ievics a rekvirálás eszközé^ 
hez folyamodott. De ezt a cár nem akarta megengedni. 
„Én azt szeretném, — úta a cár — hogy ne hasz* 
nálja ezt a módszerť", de a tábornok m^nyugtatta, 
azt mondva, hogy a lakosságnak jó árat fog fizetni, 
úgy» hogy a nép ragaszkodni fog a katona^ighoz az 
anyagi előnyök következtében. De pénzügyi nehéz^ 
s^ek is jöttek . . . 

Eközben Póznában bonyolódtak az események. 
Az ismert CzartorysXi Ádám herceg Berlinbe ment és 
vele együtt az egész demokrata emigráns társaság 
a lengyd légiónak Poznala való bevonulását várta. 
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CzartorysXi Ádám herceg ast tanácsolta, hogy Fos^ 
napban a lengyel katonaság élére a 30 éves emigráns 
tábornokot, Öírzanovsi^yt állítsák. A poros^dc biv 
toGÍtották a cárt, hogy a porosa hadser^ nem fog a 
lengyelekért harcohii, de ténylegesen a háborúra ké^ 
sa^ülődtek. Március 20^a körül jött Varsóba a hír, 
hogy Po^a^ban már megalakultak a lengyel légí^ 
kb. 12.000 emberrel. PaszJ{ievics tudta, hogy a határ 
mentén lehets^esek betöréseik a cári birodalomba. 
Ea^ek a hírek erősen felhevítették a kngyeldcet s ha 
nem is került fegyveres felkelésre sor, dkes^dődtek a% 
összeesküvések az egész cári birodalomban. így Var^ 
sóban olyan összeesküvést fedeztek f d, amdynek a 
célja volt: lefegyverezni minden őrséget, kivonulni az 
utcára, felfegyverezni a tömegeket, legyilkolni min^ 
den orosz hivatalnokot. Fegyvereket, tőröket stb. vá' 
sároltak a kereskedőknél. Hogy ki volt ennek az össze^ 
esküvésnek a vezetője, azt nem lehetett kinyomozni, 
mert minden összeesküvő csak három^égy társát is^ 
merte az „új kőművesség'", azaz a titkos forradalmi 
szervezet szabályai szerint. 

De a poznani német lakosság arra kényszerítette 
a lengyeleket, hogy rakják le a fegyvert. Ez a lefegy 
vérzés kissé lassan ment, a lázítókat nem üldözték, s 
ez Wülesen porosz generálisnak volt köszönhető. Ap^ 
rilis 15^én ezt írta Pasz1{ievics a cárnak: „A poznani 
lengyelek, akik három helyen gyülekeznek, még min^ 
dig együtt vannak és nem akarnak széjjel oszolni.'" De 
a végén mégis feloszlottak, minden eredmény nélkül. 
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АргШз 20án ett irta Milliós cár a tábornoknak: 
,эА forradabm után ma dőss^r kapott a feleségem 
(L Vämos testvére) levelet a királytól és egy szp sincs 
kenne arról, ami történt. Csak a lengyelekre haragé 
szák és azt kívánja nekík, bogy a kezembe kerüljenek! 
íme, ez az ő arcképe. Szégyen és harag dúl bennem, 
ha ezt olvasom. Németországban a lengyel rokonszenv 
gyűlöletté torzul, de közben bennünket is utálnak. En 
ezt megvetem és még nem látok okot a háborúra. 
Az osztrák kormány igyekszik fenntartani a rendet 
Gácsországban és m^tartani Krakkót."' 

Éles jeligét öltött a schleswigholsteíni kérdés is. 
A schleswigi herc^séget a középkorban németnek te^ 
kíntették, de ekkor félig dándk lakták és a dán копу 
nához tartozott. Mikor Chrisztián halála után VII. 
Frigyes került a trónra, a Glüd^burg^dinasztia utolsó 
sarja, a lakosság egy része a Németországhoz való 
csatlakozásra törekedett. Ezen kapva ikaptak a néme^^ 
t^ és a poroszok, azonnal támogattak egy „Bunď'4>t a 
törvényes király ellen. Ez nagyon fddiíhöeítette MiJ{^ 
lós cárt, aki ebben a legitimitás és jog megsértését 
látta. 

Ebben az időben, amikor Poroszország nehéz na^ 
pokat élt át, Ausztria helyzete sem volt kevésbbé 
ijesztő. 1848 márciusában Bécsben kitört a forradalom. 
Az osztrák minisztérium feje, az autokrácia megteste^ 
sitője, Metternich herc^, távowtt. A meglepett kor 
mány kénytelen volt a polgáruknak és a diákoknak a 
f ^yverdcet kiadni a bécsi arzenábkból és mivd Bécs^ 
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ben ekkor kevés volt a katona, tehát a lendf enntartás 
ürügyével a forradalmi párt megalakította a nemzetőr^ 
s^et. Az, alkotmány szót még nem mondották ki, de 
a császári minisstéríum Austtría minden tartományát 
meghívta ,,a törvényhozási és közigazgatási kérdésről 
szóló tanácskozásra^'. 

Csehországban a csehek a németekkel harcoltak 
és ideiglenes kormányt alkottak azzal a céllal» hogy 
felújítsák a történeti Csehországot s ugyanekkor 
Ausztria dasz tartományai (Lombardia és Velence) 
teljes fdkelésben áUottak. Erdélyben forradalmi sza^ 
badcsapatok működtek Bem lengyel generális parancs^ 
noksága alatt. Olaszországban a dolgok m^ azzal is 
összekuszálódtak, hogy Károly Albert szardíniái ki^ 
rály, aki EszakOlaszország forradalmát segítette, már^ 
dus 26án elfoglalta katonaságával Milánót. Igaz, 
hogy Veronában ebben az időben osztrák hadsereg 
áUomásozott az energikus Radetzl^y tábornok parancs^ 
noksága alatt, aki a Santa Luda melletti csatában 
arra kényszerítette a piemontiakat, hogy vonuljanak 
vissza, de Radetz}{yne\ mindössze 30.000 embere volt 
s ezért nem tudott támadásba átlendülni. 

Anglia azt tanácsolta Ausztriának, hogy mond- 
jon le a két olasz tartományról, alkosson belőlük köz^ 
társaságokat s a hberáÜs bécsi minisztérium kész vok 
az üyen lemondásra. 

Kďiasználva a császárságnak ezt a ndbéz helyze^ 
tét, Magyarország Ferdvná'nd császártól ei^edménye^ 
ket csikart ki, mint pl. kiílön országgyűlést és önálló 
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nunís^térímnot, amdynek a le&e Kossuth Lajos, аг 
dkn:^ szfiock volt. 

Bécsben eköadben odajutottak, faogy a mínissté' 
ríum, amdyet a% ellenzéki pártbäi Pulerbdorf alkotott 
meg, nem volt képes a forradalmi mozgalmat meg^ 
fékezni és Ferdinánd császár saját biztonságát sem 
látta biztosítottnaik, máýus elején hát családjával és ud^ 
varával együtt Innsbruckba költözött. МЩо$ cár ezt 
jó szemmel nézte: „Tegnap este^^ írta május ll'^én 
Pasz\ievicsnéí{, „távirati úton szereztem tudomást a 
császárnak családjával együtt való Innsbruckba költö^ 
zéséről. Ez ismét váratlan dolog; megértem, hogy hű 
nép kömyezeta)en akarnak lenni és megszabadulni a 
pusztulástól vagy pedig a canaüle diktatúrájától. Ha 
a hadsereg hű marad és Radetzl^y győz, akkor még 
jóra fordidhat a dolog.'' 

Pasz\ievics, aki még nem hitt a háborúban, 
Nyugaditvániát igyekezett' biztosítani Miroslavsl^y 
támadása elől. Ezt Anglia is jóváhagyta. Ugyanakkor 
Innsbruckban Pdmerston lord megbízottja azt taná'^ 
csolta Ferdinánd császárnak, hogy mondjon le az olasz 
tartományokról. „És ezt abban az időben"", j^yzi m^ 
Pasz\ievics, „amikor még Milánón kíviď semmit sem 
foglaltak el: íme, ez a jutabm Anglia részére Ausztria 
nyolcvanéves barátss^ért — s ez annál rosszabb, mert 
ezzel a cselekedetükkel az angobk csökkentik Ausztria 
erejét, de ezzel viszont Olaszország nem lesz elég eros 
ahhoz, hogy Franciaországgal vagy pedig Ausztriával 
is szembeszálljon"". 
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Erre nemeokára, júlhis 25^ Radetzl{y leverte 
a piemontí hadser^et Custottánál és 12 nap múlva 
elfoglalta Mďánót. „Radetzl^y gyoadmef' irta a cár, 
„nagy becsületet s^eresndc neki, mint ahogy hadsete^ 
géndk is, nehé:^ köríilmények kö^tt tudták megvédeni 
a monardiia becsületét — becsület és dicsős^ nekik^\ 

Ugyanekkor Horvátország és Dalmácia délsďáv^ 
jlai a magyar kormánytól való függedens^et követel^ 
ték és a bécsi minisztérium iiralma alá akartak keríílni. 
Ferdinánd császár a magyarok elégedetknségétól fďve, 
nem engedte meg a szlávoknak, hogy kiváljanak a ma^ 
gyár koronából, ennek következteben Jélachich* benyo^ 
múlt Magyarországba, azt a jogot követdve a magyar 
minisztériumtól, amdyet Bécs dvett tőle. 

Ausztriában a fbrradahni pártok kerültek túl^ 
súlyba. Magyarország fellázadt és megalakította a ma^ 
gyár hadsereget és a honvédek nemzetőrségét. Június' 
ban Kossuth 200.000 főnyi hadsereget és 42 milliós 
hitelt kért. Megadták neki, amit kért, mert Jéladtich 
már elfoglalta Délmagyarországot. Ez a harc később 
jelentéktelenné vált, de közben napfényre került az 
osztrák kormány kétszínűsége és gyöngcségc. Az oszt^ 
rák kormány tdjes mértékben rokonszenvezett Jehr 
átichcsal, de hivatalosan lázadóna;k jdentette ki, mivd 
félt a magyar mimsztériumtól. Am ekkor már világos 
volt: a délszlávok mozgalma nem- lesz abban a 
helyzetben, hogy a magyar moa^almat paralizálja e 
hogy a ms^yarok kivívják ms^uknak az dkülőnülést. 

"^ JduStd neve a mű eredeti bélyesírása werínt. 
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Ugyanekkor Frankfurtban ÉsKaknémetországnak 
Délnémetors^gtól való elszakadását késztették elő. 
Frankfurtban nagy zűrzavar volt, a nép a katonasága 
gal harcolt. Július 31 ''én Pasz\ievics figyelmezteti a 
cárt, hogy a porosz király kétségtelenül s^ítségért fog 
hozzá fordulni. 

S ez valóban megtörtént. De a cár csak azzal a 
feltétellel ígérte m^ a segítséget, ha Poroszország 
visszatér régi egyeduralmi hagyományaihoz. Ha el'^ 
lenben Poroszországban a köztársaságot hirdetnék 
ki, az orosz hadsereg átlépné a határt és felújítaná a 
„régi Poroszországot'', ahogy T^íkplaj Pavlovics fe^ 
jezte ki magát. 

Ez hatott. Berlinben hamar megalakult Branden^ 
burg gróf kxmzervatív minisztériuma. Frankfurtban 
az országgyűlés ülésein a német császárság megalaku'' 
lásáról folyt a vita. Ausztria, Jáfnos főherceg személyé" 
ben bde akart nyúlni a német nacionalizmus mozgal^ 
mába, napról-napra veszítette el a befolyását ebben a 
kérdésben és a frankfurti parlamentben arról vitatkoz' 
tak, hogy a porosz királyt német császárrá koronázzák. 

Általában Ausztria szörnyen meggyöngült. Je^ 
lachich a magjrarok ellen vonult — hivatalosan láza^ 
dónak nyilvánították, de az osztrák monarchizmus 
szellemében cselekedett. Bécs, annak ellenere, hogy 
továbbra is elismerte a magyar minisztériumot és a 
fegyverkezést törvényesnek tekintette, annál inkább 
örült Jélachiái győzelmeinek és azokat védelemnek 

tekmtette a magyar nacionalizmus veszedelme ellen. 

• 
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А helyzet valóban furcsa volt és olyan, ашДуеп csak 
Ausa^tríában lebets^es. A lá^dónak kikiáltott Jelor 
diidi volt dz osztrák monardiia támasza és a magyar 
kormány, amelyet Bécs törvényesnek ismert el, volt 
as; os^ák állam vészeimé. 

„Végül is JdachicK' — úta Paszl{ievics a cárnak 
szeptembo- ló^án — „a magyarok minden tervét ke^ 
resa^tülhúzhatja, mert Pestre nyomulhat és így segít^ 
heti meg Bécset. De ki bí^at a háború esetlegess^eí^ 
ben?". Amíg azonban Jehchich fegyverrd a kezében 
harcolt a magyar kormányzat ellen, Bécsben arra ke^ 
rült a sor, hogy október elején a császárnak újra me^ 
nekülnie kellett Bécsből, közelebb határainldioz» Olo^ 
mouc'ba. 

Bécsben lángolt a felkelés, a katonaság el" 
hagyta a várost s Latour hadügjmiinisztert a nép meg^ 
gyükolta. A cár október 24^én ezt írta Paszl{ievicsne\: 
„Türelmetlenül várom Bécsből a fejleményeket; a hí' 
rek és tudósítások annyira hiányosak, hogy nem isme^ 
red ki magad bennük. Úgy látszik, hogy Wvndisch^ 
grätz Bécs ellen indul a cseh és morva helyőrségekkel. 
Bécs alatt dől el, hogy megmarad-e az c^Ztrák császár^ 
ság, vagy eltűnik. A császár olomouci jelenléte annak 
a feltételezésére bír bennünket, hogy hozzánk fog f ог" 
dúlni. Erre az esetre a legnagyobb tiszteletadással fo- 
gadd s ha Varsóba érkezik, a Belvederebe száHá- 
sold el." 

A bécsi f ölkdés a város védelmére késziílődött, 
Bécs ellen a császári hadser^ vontdt: Windischgrätz 
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Prágábď 8 kdetről а sdáv és morva sereg Jelachichr 
csal аг élén. Bz, a hadsereg már kö^edett Bécshez és 
kö^ támadással be is vehette volxia, de Wmdisch^ 
grätz elkezdett tárgyahii a bécsi kormánnyal. Ebben 
аг időben a magyar hadsereg Jehchichot megtá^ 
madta ... De Wmdischgrätz arra kénys2;erítette 
a magyar sereget, hogy hagyja el a Lajtát. E% 
volt a császári hadsereg első összeütközése a ma^ 
gyarokkd, amely még nem okozott teljes szakadást. 
De már tudta mindenki, hogy a magyarok nemsokára 
kihirdetik Magyarország függetlenségét. Október 
iVén az osztrák seregek bevontdtak Bécsbe és véres 
utcai harcok után a Bundot elnyomták, konzervatív 
minisztérium alakult Schwarzenberg Félix herceggel 
az élén. Schwarzenherg Kromefižbe hívta össze a 
Rdchsratot, hogy megállapítsák az alkotmányt. 
Schwarzenberg ezzel az országgyűléssel elsőül azt kö^ 
zölte, hogy Ferdinánd császár lemondott a trónról, 
testvére, Ferenc Károly szintén és a trón átszáUott a 
18 éves utolsó fiúra, Ferenc Józsefre. 

Újévkor jött a hír, hogy az osztrák katonaság 
Windischgrátz és Jelachich bán parancsoksága alatt 
elfoglalta Pestet és akkor azt hitték, hogy a magyar 
forradalmi párt délre vcxiul és a török határok mögé 
búvik meg. „Kár, hogy elkerülik a buntetésť' — írta 
Miklós jlanuár 2-án. Ugyanezen a napon tudósította 
Paszkievics a cárt, hogy Hammerstein osztrák tábor 
nok, aki a kmbergi katonaság parancsnoka volt, tudo^ 
mására hozta a 4. hadtest parancsnokának, Csegodor 
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jevne\, hogy Bem lengyd'^magjrar hadseregei betört 
Bukovinába és Csemovichox közeledik. О nincs abban 
a helyzetben, hogy Bemet feltartóztassa, s kéri az orosz 
katonásig segíts^ét. Veszélic\ij ezredes azt válaszolta 
Hammerstevímdl{, hogy felsőbb parancs nélkül nem 
lépheti át a határt, de hogy „a cár biztosan s^ítő ke^ 
zet nyújt a szövetségesének''. Paszl{ievics bebörtönöz^ 
tette az ezredest, hogy „ne tulajdonítson magának 
olyan hatalmat, amije nincs''. Hammer$teirme\ ых 
válaszolta, hogy gondods:odik róla: a lázadás: ne tör'^ 
jenek be az orosz határon. A katonaságnak azt a pa^ 
rancsot adta, hogy ha a felkelők esetig a határhc»; 
közelednéndk, menjendk át, verjék őket le és azonnal 
térjenek vissza. Bem, 20.000 ember vezére Erdőben, 
Bdkovina határán egy osztrák ezredet támadott. Ham^ 
mestdn azt hitte, hogy Bem egész erejével Bukovina 
ellen nyomul. 

Ebben az időben az osztrák kormány még nem 
gceidolt arra, hogy az orosz hadseregtől kér segítséget. 
Schwarzenberg herceg biztosította Medem orosz kö^ 
vetet, hogy az orosz hadsereg s^tő tevékenységét 
inkább károsnak, mint hasznosnak minősítenék. Az 
orosz katonaságnak az osztrák császárság területére 
való lépése állítólag nagyon kedvezőtlen hatást gyako- 
rolna a Habsburg'dinasztia szempontjából minden 
nemzetisére, amely Ferenc József császár alattvalója. 

Paszl{ievics ebben az időben azt várta, hogy a ma^ 
gjrar hadsereg, amelyet Magyarország északi részében 
vontak össze, az osztrák hadsereg nyomása következte^ 
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ben а Tátrába menekül s ekkor аг; oroe:^ határhoz s^o^ 
rul. Milliós cár főleg azért fék Ausztria szétdarabolásá^ 
tói, mert Németországban erős párt alakult, amely a 
germán császárságot akarta megalakítani. A germán 
császárság megalakulását 7^i\oláj Pavlovics Oroszor^ 
szag szempontjából veszélyesnek minősítette s ezért az 
orosz külpolitika igyekezett megtartani az egyensúlyt 
Ausztria és Poroszország között és a kisebb német ál' 
lamok önállóságát is. Ráadásul a frankfurti országgyű^ 
lési politika forradalmi jellege nem felelt meg a cár szi" 
gorú konzervatív meggyőződésének. Az újonnan meg" 
alakult germán császárság mind Oroszországnak, mind 
Ausztriának ellensége lesz: az utóbbi, ha zavarai meg-' 
gyöngítik, nem fog tudni a frankfurti nagynémet ter^ 
vekkd szembeszállni. A nagynémet párt ki akarta hasz^ 
nálni Ausztria gyöngeségét, hogy m^alakíthassa az 
erős germán császárságot. Csak meg kellett találni a 
császárt, aki harcolni tud Oroszországgal s az akkor 
gyönge Ausztriával. 

Eközben Erdélyben Puchner tábornagy nem 
tudta legyűrni Bemet és a fellázadt lakosságot. A szé^ 
kelyek ott ^y 16.000 tagú gyalogos hadosztályt és 
egy ezred huszárt állítottak ki. Januárban és február 
elején Bem 10 hadosztállyal egyesiUt a székdyekkel és 
Brassót és Szdbent feny^ette. Puchner hadser^e геп' 
dedenségben vonult ^eben felé. Puchner olyan híre 
ket küldözgetett, hogy leverte Bemet, de ugyanakkor 
azt kérte LüdersztSl, az orosz tábornoktól, hogy jöjjön, 
védje meg Erdélyt, foglalja el Brassót és Sz/áxnt. (ЫХ- 
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áersz а dunai hero^ségben állomáso^tt.) A cár be^ 
le^ye^ett. Február 27^ est úta Vusxkjevics a cárnak: 
„M^kaptam a bejelentést Lindersz tábornoktól, hogy 
elfoglalta Brassót és S^ebent. Eppen jókor: ea^ meg^ 
segítette az oss^trákokat Bem leverésében/^ Mikor 
ugyanis S\ariatm közdedett Szebenhe^ Vudmer meg^ 
támadott egy állást, amelyet Bem tartott megszállva 
Vízaknánál, leverték és a magyarok egészen Szebenig 
iíldözték. S\anatm váratlanul jelent m^ a magyar had^ 
ser^ oldalában, visszavonulásra késztette azt éspedig 
oly sikerrel, hogy ms^ Bem is majdnem fogságba esett. 
Ugyanezen a napon Bngdgard orosz generális 6000 
sekélyt vert el Brassó alól ^észen az Olt folyóig. Yxy 
rülbdül ugyanebben az időben tört ki az ütközet Mís^ 
kok és Pest közt Budamémél,* Schlic\ generális haď 
teste és Dernbwwzío^ katonasága között — dönteden 
ütközet: a magyarok teljes rendben vcxitdtak d és az 
osztrákok nem merték üldözni őket. 

A krome^zi országgyűlés alkotmányt javasolt és 
megsemmisítette a központi császári hatalmat. Március 
б'ап erőszakkal oszlatták fel. Az osztrák kormány már^ 
cius Феп napfényre hozta az alkotmányt s ez még job' 
ban felkavarta a politikai szenvedélyeket. 

Puohner Bemet gyors visszavonulása után nem ül-' 
dözte, hanem lehetővé tette számára, hogy S^esvámál 
erős állást foglaljon el; nem szembe akarta megtámadni, 
hanem hosszan dvonult a jobbszárnya mdlett. Bem 

• Nyilván Vajanský elírása. Budamér ugyanis Eperjes és Kassa, 
nem pedig Miskolc és Budapest között febasik. Вгет^- 
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kihasstfiálta e%t a mozdulatot és teljes erejével Szebenre 
vetette magát, amelyet S^ariatin gyönge hadosztálya 
védett. Másnapra S\ariatin teljes rendben Havasalföld 
határa felé vonult, védekezve a támadó magyarokkal 
szemben. Puchner semmi segítséget nem nyújtott, S\a^ 
riatin nem tudott egy ötször olyan erős ellenséggd 
szembeszállni és átlépte a határt. Erre Lüdersz azt pa*" 
rancsolta Engélgardna3{, hogy hagyja el Brassót. Ilyen 
módon az orosz hadosztályok visszavonultak Erdélyből, 
azért, mert az osztrák hadsereg nem akart működni. 
P^i52;í(;íevic5 erről írja (március iVén): „Windisch 
grätz teljesen tehetetlen. Nem csinábak semmit és így 
történt, hogy hadseregünk kénytelen volt a határ felé 
visszatérni, ötször olyan erős ellenséggel víva csatáját. 
Ez más hdyeken is megtörténhet. Hadseregünket kom^ 
promittálhatja az osztrák tábornokok tehetetlensége.'' 
Mil{lós válasza április Vén: „Elismerem az osztrákok 
iígyedenségét Magyarországon. Puchner generális öt 
generálissal ^yütt oldott kereket, hátrahagyva kato* 
náit. A hadsereg, amelyet tábornokai elhagytak, cipő, 
munidó nélkül, éhesen vonult Havasalföldre. Az egész 
Erdély a forradabm kezében van. Nem kétséges, hogy 
a lengyelek úgy rendezkednek be Erddyben, mint egy 



Márciusban a frankfurti országgyűlés IV. Frigyes 
Vämos porosz királyt német császárnak választotta 
meg. „Moeť\ írja Paszf{ievics, „minden szem a porosz 
királyra tddnt, elfogadja-e a császári méltóságot vagy 
semľ' Ez a kérdés főleg Ausztriát izgatta fel. Ezért az 
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а körülmény, hogy а király egysKerfien nem fogadta el 
a császári koronát, örvendetes tény volt a bécsi kor^ 
mány Számára. Úgy látssott, hogy Ausztria számára d- 
érke2;ett a sikerek kors^:a. A háború Olas^rs^gban 
Novaránál Radetz}{yne\ a piemontiak felett aratott 
győsjdmével végződött. A csata utáni éjjel a megvert 
Károly Albert király lemondott a trónról fia, Vi\tor 
Emánuel javára. A cár örült ennek a győzelemnek. 
„Ej, az agglegény!" — írta; — „kineveztem tábor^ 
nagynak és huszárezredet ajándékoztam neki.'' 

Azalatt Magyarországon nyomorúságosan men- 
tek a dolgok. Windischgrätz nem követte RadetzXy 
példáját. Medem gróf Schwarzeriberg herceg levelét 
küldte Pasz\ievics útján, amelyben a cárt arra kéri, 
hogy szállja m^ Erdélyt. FaszXievics csodálkozik ezen 
s azt írja: „Az osztrák kormány arra kéri fölségedet, 
hogy szállja meg Erdélyt. Csodálkozom ezen a kérésen! 
Megszállni, ez azt jelenti, hogy bemenni valahová, ahol 
egyáltalán nincs ellenállás, de hiszen ott 80.000 felfegy- 
vérzett magyar van és az egész ország lázong. Ok te- 
hát azt akarják, hogy fölséged vegye magára a háború 
egész terhét. A továbbiakban azt bizonygatja, hogy di' 
hez 85.000 katonára voba szükség — és mindamellett 
ez csak mellékes művelet volna. Ezért azt javaslom, 
hogy foglaljuk el Keletgaliciát és Bukovinát, ott hasz^ 
nosak lesziínk az osztrákoknak. Csak védjék meg a táť 
rai szorosokat!'' 

És így a tábornagy a következő tervet javasolta: 
1. Elfoglalni Gahciát és Bu?kovinát és a Tátra 
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hegys^ valamennyi sorosát. Erre 4 gyalogos divi2úót, 
egy lovast és 160 ágyút használni fd. 

2. Havasalföld felől iigyanez;, de szemfülesen, 
mert ott kevés bz orosz katonaság. 

3. Hasonló tervet Moldva ellen is keresztül le- 
het vinni. 

Az ilyen terv elegendő segítséget ad Ausztria- 
nak. A cár jóváhagyta a tervet és azt írta Moszkvá- 
ból: э>А% osztrákok, akik saját magukon nem tudnak 
segíteni, most idegen kézzel akarják kikaparni a hamu- 
ból a gesztenyét; ez könnyű és kellemes, de én ezt nem 
akarom. Galíciát meg lehet szállni. Ha a felkelők oda 
betönick, m^ kell őket semmisíteni. De Erdélybe be- 
menni — erre nincs okunk — ez az osztrákok dolga. 
Miért nem kérték az osztrákok akkor a segítségünket, 
mikor m^ volt rá idő? Most, mikor már mindent el- 
rontottak, ostobaság voba orosz vérrel kijavítani az ő 
hibáikat. Ha megszálljuk Galíciát, felszabadítjuk ottani 
katonaságukat, azok elmdietndk: a frontra. Az is segít- 
sd, ha a hátukat védjük." 

De már elhatároztatott a segítség! Hogy erre hogy 
tekintett a cár, a« április 8-i (20-i) levdből is lát- 
ható: „T^pap megkaptam levdedet az értelmetlen 
osztrák megterhdő terwd. Bdeavatkozásunknak erő- 
tdjesnek, mindent elsöprőnek és nem részl^esnek kdl 
lennie. Bd^gyezem RMig€me\ a hadsereg vezetésé^ 
vd való megbízásába. Elismerem: nagyon, de nagyon 
nem akarózik nekem bddépni ebbe a dologba. Ebből 
csak irígys^et, gonoszságot, háládanságot sejtek a jö- 
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vőre náve és nem avatkoznám bele, ha az mg nem 
volna közeldbb, mint a kabát, azax, ha Bemben és a tíSty 
biddben nem látnám nemcsak Ausztria, hanem az ^ész 
világrend dlenségeit is/' 

Ebből azt lehet következtetni, hogy Bern, Dem^ 
binszl{y és a lengyel légió szereplése nélkül a cár alig 
avatkozott volna bele ebbe a forradalomba. Mi^ós cár 
a magyar felkelés letiprását az előrdátás elkerülhetett 
len eszközének tartotta. 

Április v^én a viszonyok már ^észen zavarossá 
lettek. Egész Erd^y és Magyarország a magyar kor^ 
mány kezén volt. A debreceni országgyűlés kijelentette, 
hogy a Habsburg^Lotharingiai uralkod^áz elveszi^ 
tette a magyar koronát. Az osztrák hadser^ visszavon 
nult a Vág völgyébe; Radetzl^ segíts^ére nem lehetett 
számítani. A szardiniai királlyal kötött fegyverszünet 
nem szabadította fel hadseregét. A cári Oroszországra 
nézve sem voltak kellemesek a magyar f orradal(Hn sike^ 
rd, legalábbis a jövő szempontjából nem. Mert ha Ma^ 
gyarország legyőzte volna Ausztriát, a lengyel emigrá' 
dónak kellett volna segítenie — a magyarok nem te^ 
hették volna meg, hogy nem segítenek a lengyeleken, 
akik oly eréllyd küzdöttek a magyarok függetlensé' 
géért. A lengyelek ezért keltek fel s lengyel légiókat 
alkotva seregestül léptek be a honvédek sorai közé. 
Minden reménységüket a magyar forradalomba vetet' 
ték. (Vysoc}{y jegyzőkönyveiből, aki a magyarországi 
lengyd légiókat megalkotta.) A lengyeleknek a száma a 
magyar hadseregben 20.000 férfi volt, s meg kdl foiľ 
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tolni» hogy csaknem zz ^ész emigráció as^as; a volt len^ 
gyd hadsereg tisztjei, Bem és DewbinszXy generálissal 
a% élükön,a magyar hadsereg szolgálatába léptek. De 
nemcsak dz emigráció, hanem a po^^a^^i és galiciai ne^ 
messég jelentős résszé csapatostul ment a magyar es^re^ 
dekbe, ahol csaknem kivétel nélkül mindegyikük azon^ 
nal tis55t letl. S így a 20.000^es szám még többet nyom a 
latba, mint amennyit számszerűleg jelent. A lengyelek^ 
nek a kormányra gyakorolt hatása is éresďieto. Az 
olyan személyeknek, mint Bem, Dembinszky és má" 
sok is, szavuk volt a magyar kormány tanácskozásain, 
még Kossuth is^ e kormány feje, aki máskülönben 
eléggé tartózkodó volt a lengyelekkel szemben, nem 
egyszer kénytelen volt úgy nyilatkozni, hogy a len^ 
gyei ügyet (cause polonaise) a szívén hordozza. Ez 
pedig abban állt, hogy a győztes Magyarország feltá^ 
masztja a lengyel népet. 

Pasz\ievics herceg, aki ismerte az osztrák hadse^ 
reget, nem várta, hogy a hirtelenül összeverődött, len^ 
gyei felkelőkkel zsúfolt magyar hadsereg ily gyorsan 
nehéz, csaknem kilátástalan helyzetbe sodorjia az oszt^ 
rák mcMiarchiát. Ezért első tervezetében korlátozni 
akarta az orosz s^ts^et, nem kevervén Oroszországot 
külföldi háborúba. Igaz, azt sem akarta, hogy Ausztria 
omladékain Oroszországgal szemben dlenséges Ma^ 
gyarország alakuljon meg, félig lengyel hadseregével. 

Miután látta az osztrák f^yverek balsikerét, 
Pasz\ievics a cár elé terjesztette tervét: Galicia és Bu^ 
kovina megszállása után két oszloppal kell betömi Ma^ 
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gyarors^^gba, az egyikkel Rüdiger generális parancs^ 
noksága alatt az Árva és a Vág völgyén át Trencsénre 
(Pozsony felé vezető iránnyal), a taásikkal Gorcsa1{pv 
herceg parancsnoksága alatt Bártfára és Eperjesre Ko^ 
marom iránnyal, így az ellens^ hátát fenyegetve. Ezek^ 
nek az oszlopoknak az osztrák főerők számára a segélye 
csapatok jelentőségével kell bímiok. Pasz}{ievics ezt 
írta: ^уА forradalom állandó és nem várt sikerei okoZ' 
ták, hogy nekünk is meg kell változtatnunk terveinket. 
Sürgős, hogy osztrák megbízott jöjjön Varsóba, érint' 
kezesbe kell lépnünk. Engedje meg felséged, hogy a 
hadsereget az osztrákok segíts^ére küldjem, felszed 
újabb parancsa nélkül.'' Miklós ezt válaszolta: „Látom, 
hogy számunkra eljött a cselekvés ideje . . . Nemcsak a 
segítség Ausztriának, hanem az Istentől rám bízott 
Otx)szország békéje is ezt kívánja, mert a magyar for^ 
radalomban összeesküvést látok minden ellen, ami szent 
és főleg Oroszország ellen, mert élén esküdt ellensé' 
geink, a lengyelek állanak. Cselekedj a nekem küldött 
terveid szerint, de nincs szüks^ünk arra, hogy egész 
Pozsonyon túlig elkalandozzunk, így eltávolodnánk 
operációink támpontjától . . . Természetes, az osztrákok 
kötelesek az élelmezésről gondoskodni: de azt hiszem, 
jobb lesz, ha mindent készpénzért, vagy nyugta ellené' 
ben fogsz vásárolni. S így ha az osztrákok megismétlik 
kérésüket. Istenhez fordulva segítségért, előre!" 

S így április közepén elhatározták, hogy csak egy 
erős hadtestet küldenek, a Rüdigerét, a Duklán át a 
magyar hadsereg oldalába. „Parancsold RüdigemeW 
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írja а cár, ,^iogy gyorsan, óvatosan és határozottan cse^ 
Idcedjék; S2;ükséges, hogy bz ügy az; dső támadásra d- 
dőljön. Villámként kell támadni s ez/z/á mindennek vé^ 
gét vetni". 

Rögtön ezután érkezett Varsóba az osztrák had^ 
sereg meghatalmazott tisztje, Sdiobeln ezredes, azzal a 
hírrel, hogy Dukla és Kassa környékén sem élelem, sem 
takarmány nincs, „mert ott harcok voltak". Pasz}{ievics 
félt a hadsereg élelmezésétől és azt tanácsolta, hogy 
„Rüdiger erőltetett menetben menjen Tesínen át 
Pozsonyba, ahol talál élebnet és közben a negyedik 
hadtesttel foglalja el a Tátrát, támadásokat intézve a 
szlovák völgyek ellen". 

Nagy lett a sietség. A hírek, amelyeket Berg ge- 
nerális küldött Schwarzenhergtol, Ausztria helyzetét 
kétségbeejtőnek mutatták be. Schwarzenberg azt írta, 
hogy az osztrák hadsei:eg főparancsnoka, Wélden, a 
Duna két partján csak negyvenezer főnyi sereggel áll, 
közben a túlerőben lévő ellenség napról-napra újabb 
erdélyi és magyarországi csapatokkal erősödik. We^ 
denne\ nincs újonc-utánpótlása, s így Schwarzen^ 
berg attól tart, hogy Görgey, akit felsődunai sikerei 
megszédítettek, legyőzi Wélden hadseregét, a monar- 
chiának ezt az utolsó bástyáját és bevonul Bécsbe. 
Éspedig annál könnyebben, mert az osztrák hadsere- 
get az örökös balsiker lezüllesztette. Schobeln még 
hozzátette, hogy Bécsben felkelés lángol és Olomoucot 
féltik a felkelők támadásától. Csak egy a biztosíték: 
az orosz hadsereg megjelenése és Schwarzenberg 
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Medern követ útján kérte Miklós cárt, hogy védje meg 
Aus2^át. Három nap múlva étkezett m^ Varsóba 
Schwarzevherg levelével gróf Caboga Bernát tábor 
ssemagy. Schwarzenberg axt írta, hogy az ér 
lenség Bécstď néhány vesa^tnyire van és Wélden hadf 
serege nincs abban a hdy^edben, hogy feltartóztassa, 
ezért azt kéri Paszi{ievicstol, küldjön vasúttal orosz 
csapatokat és így védje meg Bécset, amelynek eleste 
a monarchia letűnését jelentené. „Már csak az orosz 
csapat megjelenése is'' — írta Schwarzenberg — „erős 
benyomást tesz az ellenségre és feltartóztatja Bécs 
dleni útjában'\ Cahoga gróf — szemtanuk szerint — 
Schwarzenberg kérésének teljesítését kérve, letérdelt, 
csókolta a varsói herc^ kezét, könnyekkél kérlelte, 
hogy védje meg Ausztriát. „Minden nap, minden ára 
drága!'' 

Valóban, a magyar hadsereg Cahoga gróf elindu- 
lásának napján, azaz április 24-én körüU>elül 250 verszt- 
nyire volt Bécstől, következésképpen erélyes fellépés- 
sel a magyarok (a régi stílus szerint) május első nap- 
jaiban elfoglalhatták volna Bécset. 

A részekre bcÄitott, aránylag kicsiny és id^en 
tábornok parancsnoksága alatt álló hadser^ tevékeny*^ 
sége nem ment PaszXievics fejébe. De azok a köriílmé- 
nyek, amelyekről Schwarzenberg és Caboga szólt, igen 
ijesztőek voltak. Bécs meghódítása letűnéssel fenye- 
gette Ausztriát. A sürgősségre és a rövid időre való 
tekintettel elengedhetetlen volt, hogy az orosz katona^ 
ságot vasúton küldjds. 
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А cár nagycm dítéltc, hogy oly jelentéktelen had^ 
sereggel kezjdték, amelyet vonatra lehet ültetni. De 
Passkievics már nem várhatott a moszkvai parancsra: ea; 
1 5 napig tartott volna. Távírdák nem voltak s ami volt 
is, ro6S2;ul működött. Ebben a s^^rító hely2;etben a var^ 
sói herc^ dhatározta,hogy 10.000 s2;iironyost küld 48 
ágyúval vasúton Panjutm generális parancsnoksága 
alatt. Minden embernek négy napra való ädme volt, 
körülbelül ennyit raktak be a vagonokba. 

A cár a^^t írta ugyanekkor, hogy nem ért egyet 
egy ilyen expedícióval: „Valóban segítséget kell aď 
nunk és nem injekciót. Neked magadnak kell a had^ 
sereget új dicsőségére, nagylelkű segítségre vezetned: 
segítsen nekünk kten és te légy az eszköze. Látom, 
hogy az osztrákokra nem lehet támaszkodni. Ha még 
legalább Bécset megvédenék. Nekünk a magyarok fo* 
haderejével lesz dolgunk, akiket a lengyelek és a világ 
minden tájáról odajövő senkiháziak erősítettek meg. 
De hiszen határozz te magad, csak arra kérlek, ne 
hagyd magad az osztrákoktól a lábadról levenni, ne 
siess, amíg össze nem szeded összes erődet és nincse^ 
nek meg a biztos sikerhez szükséges feltételeid — és 
aztán Istennel, rajta, gyilkosainkra, gyorsan, orosz 
módon.'" De ebben a pillanatban a cár már megkapta 
a hírt, hogy Panjutm elindult a varsó — ^bécsi vasúton, 
azzal m^indokolva, hogy ez a rendelkezés elkerülhet 
teden volt Bécs és az ^ész monarchia megvédése 
érdekében. A cárt ez mélyen megrázta í „Megkaptam 
Panjutin Bécs alá küldéséndk hírét! Szerelmes pa- 
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lancsnobatya, егеп \гп mit gondolkodnom. Elisme^ 
rem» nehéx kérdés volt. De nagyon sajnálom a divi^ó^ 
nak tzít a% dküldését. Bécset nem védi m^ és hiába 
megsemmisülhet akkor, amikor majd nddínk kell дй, 
erőinket össi^pontosítanunk. Mi elvesa^tettük Mos^^ 
vát és nem semmisültiínk meg, Ausa^tria, amely már 
olyan gyakran elvesztette Bécset, tz ^yszer nem úszr 
hatja meg nélküle? Ha tudja, hogy mi már a háta^ 
mögött állunk! No, de m^történt, én túlságosan be^ 
csüllek ahho;^, hogy megakadályoználak benne, hogy 
megtedd, mint magad is elismered, te vagy a varsói 
hős és én a te öreg brigádparancsnokod a dísztérenľ' 

E napokban közölték Mi1{lós cár híres, 1849 áp^ 
rilis 28'án kdt manifesztumát, amelyben ez áll: „Azt 
parancsoltuk néhány hadseregimknek, hogy siessenek 
elfojtani a lázongást és megsemmisíteni a durva gaz^ 
embereket, akik tartományaink békéjét kísérelték meg^ 
zavarni. Legyen velünk Isten és mi is vele!" 

Eközben Schwarzenberg félelme nem igazolódott 
be, Görgey nem szánta rá magát Bécs megtámadására. 
Az osztrák hadsereg ezalatt az idő alatt 60.000 em^ 
bérrel erősödött meg Vogl generális hadtestének Njru" 
gatgaliciából való megérkezésével. Mikor ezt PaszXie^ 
vics herc^ megtudta, Panjutin generálisnak azt pa^ 
rancsolta, hogy álljon meg Uherské Hradisten, Morva^ 
országban, az osztrák főhadsereg hátában, amely еЫ 
ben az időben Nagyszombat mellett állt, nem messze 
a Vág folyótól. 

Mibjiós cár május 4'én (ló-án) érkezett Varsóba, 
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öt napra rá, május 9'én (IVén) megérkcssett Vars^a 
I. Ferenc József osztrák csássár. Ekkor állapodtak meg 
a hadviselés fő vonásaiban mind stratégiai, mind éld^ 
me:^ szempontból. Ugyanekkor a cár Berg generális^ 
nál megismételte a^^t a kívánságát, hogy Ausztria saját 
erőivel tisUítsa meg Galíciát a lengyel emigránsoktól 
és forradalmároktól. „Amíg nem kapunk megnyugtató 
választ, az orosz sereg nem mozdul meg."" Néhány 
napon belül ezt a kívánságot teljesítették, a% osztrák 
hatóságoknál ritka energiával. A hadjárat megindult. 

A szerint a megállapodás szerint, amelyet mindkét 
birodalom megbízottai Varsóban 1849 május 29'én 
kötöttek, Ausztriának kellett Magyarországon az 
orosz hadsereget eltartania „minden élelmezési dkkel, 
így takarmánnyal is és ellátnia minden szükséges elő^ 
fogattal. Ha az osztrák kormánynak nem volna élelmi^ 
szere készenlétben, akkor pénzzel pótolja. Oroszország 
a hadsereget egyedül hadicikkekkel látja el." Az oszt' 
rák kormány háromféle raktár állítására kötelezte 
magát az orosz hadsereg számára: 1. kerületi, 2. me^ 
netre való és 3. kisegítő^tartalék raktárakat és hogy 
3000 szekeret tart készenlétben. Pasz\ievics meg a 
pontokat is megjelölte, hogy hol kdl raktáraknak 
lenniök. 

De PaszXievics nem bízott e kötdezettségek töké^ 
letes teljesítésében: Galíciába küldte Zaüer ezredes, 
fő élelmezési biztost, aki azt jelentette, hogy kisegítő 
és a felvonuló sereget ellátó raktárak egyáltalában 
nincsenek, a \eruletie\ pedig rosszul varvndk, félsze^ 
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rélve. Szekér is kevés volt. Ha már Galíciát nem tuď 
ták ellátni, hogy tudták vokia Magyarországot! Pasz^ 
\ievics tébit elhatározta, hogy saját készletével fogja 
ellátni a hadseregét, amelyet még 18484>an halmozott 
fel. Csak ennek köszönhető, hogy az orosz hadsereg 
Ausztria segítségére siethetett. Tartalékraktárakat 
Varsóban, Tamopolban és Krakkóban állított fel. 
4000 lovat vitt magával Oroszországból. Ezeknek az 
előkésziíleteknek a gyorsasága mesés volt, május v^én 
minden készen volt. 

„Ha egyáltalában nem volna osztrák hadsereg," 
— írta PaszXievics a cárnak — „ha csak a saját 
erőimre kellene számitanom — az nekem el^ volna — ^ 
de nekem mindig tekintetbe kell vennem az osztrák 
hadsereget. Igen kétes az egyetértés köztem és az oszt' 
rák katonaság főparancsnoka között.'' A cár megnyug'^ 
tattá: „ígéretünk van rá, hogy az osztrák hadsereg 
újonnan kínevezett főparancsnoka, Нйупаи báró, ha 
nem is lesz Pasz\ievicsne\ alárendelve, mégis, mindig 
szóról^szóra teljesíteni fogja minden tanácsát és annál 
inkább a varsói megegyezést". Pasz3{ievics meg^ 
jegyezte: „Sok az ígéret, de nehéz elhinnem, lám, mi 
volt a magazinokkal?". 

A magyar-lengyel hadsereg 200.000 embernyi és 
1800 ágyúnyi erőt képviselt. Elhelyezkedése május vé- 
gén a következő volt: a felsődunai hadsereg, Görgey 
Artúr parancsnoksága alatt, a Nyitrának, a Duna 
e mdlékfolyójának, jobb partjánál áll, jobbszámyával 
Komjátra és Verebélyre támaszkodott, balszámyával 
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Komarom erődítményére. Komárom erődítményeit 
Görgey gondoskodása következében renoválták és 
kijavították, valamint 540 ágyúval felfegyvere:&ték. 
A helyőrség Esterházy hadosztályának 5000 emberé^ 
bői állott. E hadser^ erős csoportja, 10.000 ember és 
36 ágyú, a Dima balpartján volt, Győr városa mellett, 
^és^en Marcaltő faluig húzódott. Két csoport, mind 
a kettő úgy 2 — 2000 emberrel, (Horvát és Görgey 
Ármin), a hadsereg jobbs2ámyát védte, Zólyomnál 
és Körmöcbányánál állva, Görgeyne\ mintegy 45.000 
embere és 180 ágyúja volt, nem számítva Komárom 
ágyúit. 

A felsőtiszai hadsereg, Dembinszky és később 
Vysoc}{y vezetése alatt, kb. 20.000 emberrel, amely 
bői 18.000 gyalogság, 2000 lovasság és 27 ágyú. En- 
nek a hadseregnek kellett védenie a Bártfáról Eper** 
jesre, Kassáról Miskolcra vezető utakat. Mivel azt a 
fdadatot kűzte ki maga elé, hogy védje a Tátrából 
kivezető utakat, Demhinsz\y 260 versztnyire húzta 
szét hadseregét Liptószentmiklóstól Késmárkon át 
Kassára ^észen Husztig és Szigetig, egészen Magyar^ 
ország legészakkeletibb csücskéig. 

A déltíszai hadsereg, Perczel parancsnoksága 
alatt, 29.000 gyalogossal, 7000 fovassal és 102 ágyú- 
val, a Bánát északi részét tartotta megszállva. Erdélye 
ben a katonaság Bem parancsnoksága alatt (60.000 
ember, 29 század lovasság, 102 ágyú) Szebenben, 
a vöröstoronyi és a temesi szorosnál, Gyulafdiérvárt, 
Besztercén és a débyugati határnál, Csíbzeredá^ 
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ban állott. Aziuún úgy 20.000 ember volt Pétervárad, 
Buda és Arad erősségeiben. Ezenkívül május végén 
alakult m^ Buda és Szeged között Guycm csapata, 
10 zászlóalj, 6 lovasszázad és 12 ágyú, kb. 9000 ember 
és Debrecenben volt még 20.000 ember tartalék. 

Az osztrák f ohadsereg, háró Haynau parancsnok^ 
sága alatt, 70 zászlóaljból, 76 lovasszázadból és 280 
ágyúból állott. Betegek nélkül ez 50—55.000 ember 
volt. A Duna két partján volt elhelyezve, balszárnyán 
val Nagyszombatig, jobbszárnyával a Fertőzőig. Pan^ 
jutin generális hadosztálya, 10.000 ember, 48 ágyú az 
osztrák hadser^ balszámyának a hátát védte Modor 
és Bazin városok között, kb. 20 versztnyire Pozsonytól. 

A déli hadser^ Jehchich bán parancsnoksága 
alatt, körülbelül 30.000 ember és 137 ágyú, a Tisza- 
Duna torkolatsarkában állt, Bács városa mellett, kőzd 
a Ferenc-csatornához, de 10.000 ember körülzárta Pé- 
terváradot. Az egész erdélyi rész, körülbelül 12.000 
ember, 36 ágyú, a birodalom határain kívül, Romá- 
niában tartózkodott. 

És így, mint látható, a magyar hadsereg kétszer 
olyan erős volt, mint az osztrák. 

Emellett Ausztria pénzügyi nehézségei odáig ju- 
tottak, hogy az osztrák papírpénz minden értékét el- 
vesztette. 1&49 elején még Windischgrätz is kényte- 
len volt az os!z;trák hivatalnokokat magyar bank- 
jegyekkel (Kossuth-bankókkal) fizetni. De májusban 
a piacokon már a magyar papírpénzt is csak nehezen 
fogadták el. Ezek a viszonyok feltartották az osztrá- 
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kok fegyverkezését, a hadseregnek újoncokkal való 
kiegés^tését, a hadsereg élelmezése is nagyon m^^^ 
nehezült. 

A legfőbb, sőt egyeden előnye az osztrák had" 
seregnek a magyarral szemben a tisztekben állott. Az 
utóbbinál a tisztikar jelentős része a volt lengyd had" 
sereg tisztjeiből állott, s különösen a Pozna^^l és 
Galíciából való emigránsokból. Még a lengyel generá" 
lisok, mint Bern és Vysoc}{y is elismerték, hogy a tisz' 
tek többsége készületlen, nem ismeri eléggé a hadi" 
tudományt és különösen a fegyelem ingott meg. Mind" 
amellett a magyar tüzérség, igen figyelmesen váloga" 
tott tisztikarával és legénységével, mozgékonyságával 
és működésének szabályszerűségévd tűnt ki. (Az 
ágyuk nagykaUberüek voltak.) 

A magyar kormány ezen kívül a városi lakosság" 
ból nemzetőrséget alkotott, amelyik ugyan nagyon 
rosszul volt felfegyverezve, de amelyik arra kénysze" 
rítette az osztrák hadsereget, hogy repülőcsapatokat 
küldözgessen ki s hogy a hadsereg hátában a városok" 
ban és városkákban erős helyőrségeket liagyjon hátra. 
Mint ahogy ekkor Pasz\ievics herceg mondotta, nem" 
csak a reguláris hadser^gd kellett harcolni, hanem 
a nemzeti fölkdéssel is. Ezek a fdfegyverzett hdyi 
tömegek a magyar hadseregnek jó kémeket és lovas^ 
futárokat biztosítottak. 

Budát a magyarok térdre kényszerítették. Ezr 
után az osztrák hadsereg, amdyet a kudarcok dcmo" 
ralizáltak (kb. 45.000 ember) gyorsan vonult vissza 
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а Vág folyóhoz. Ekkor Görgey dhatárotta, hogy 
utánamegy, lehengerli cs Bécs fdc vonul. 

Nem lehet d nem ismerni e terv sikerének a leheti 
ségét, bár Görgey jegyzeteiben igyekszik igazolni ma^ 
gát az élelem dégtelensége, hadseregének újoncokkal 
és tartalékokkal való késeddmes felfrissítése miatt, nem 
kevésbbé érezni szavaiban az dégedetlens^ keserűsé' 
gét azok miatt a körülmények miatt, amdyek nem tőle 
függtek és amdyek mostanáig nem is derültek ki 
déggé. Úgy látszik, Görgeyne\ nem volt tdjhatalma, 
hogy bátor, határozott tetteket vigyen véghez. Kos' 
suth állandó bdeavatkozása zavarta meg, aki elszámo^ 
lás nélkül rendelkezett a tartalékokkal és a magyar 
hadsereg felerősítésdvd. S Kossuüi és Görgey között 
még a fő, az alapvető kérdésekben sem volt harmónia 
és egyetértés. Kossuth radikális forradalmár volt, aki 
az általános európai átalakulásról álmodozott — Ma^^ 
gyarországból önálló államot igyekezett alakítani, 
amdy tdjesen független és amellett tdjesen monarchia^ 
dlenes — , ami azonban nem akadályozta meg abban, 
hogy vezéri szerepre vágyjon. Görgey kizárólag 
csak azért ragadott fegyvert, hogy olyan autonómiát 
verekedjen ki, amilyet most, 1900'^ban, dvez Magyar^ 
ország. Nem rokcxiszenvezett az osztrák dinasztiától 
való ekzakadással s kész volt vde kiegyezni. Kossuth 
amellett, hogy elismerte Görgey katonai képességeit, 
nem bízott benne s ez a bizalmatlanság a hadser^ben 
is tükröződött, amdy Görgeyt árulással gyanúsította. 
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ШЛхег, а párdios; taitozott ад ebő Görgey4iadtest pa^ 
lancsnoka, l^agy Sándor is. 

így Görgey és Kossuth nézeteltérése megliiusí" 
totta a Bécsre törés pillanatát, Welden hadseregének 
m^semmisítését. Eköi^ben az osztrák hadser^ ös^^ 
szedte magát, kikészült és felvidult az orosz hadak 
varasában. Görgey kezdetben nem hitt az orosz be^ 
avatkozás hírének s megtudva Panjutin hadosztálya^ 
nak megjelenését, meg volt győződve, hogy ez az 
orosz hadsereg főhaderejének előőrse. Erre v^kép 
lemondott a Bécs ellen való nyomulásról. (Ezek Gör^ 
ge^f saját szavai, abból az időből, amikor az orosz had^ 
sereg főparancsnokságának foglya volt.) Később, núf 
kor tudomást szerzett Pasz\ievics hereinek Ddda és 
Eperjes elleni mozdulatáról, Vácra sietett, igyekezve 
(mint jegyzeteiben írja) a déli hadseregei egyesülni. 

Magyarország, amely az orosz hadsereg színtere 
lett, nagy síkság, amelyet a Duna és Tisza szd át, va^ 
lamint a legfontosabb mellékfolyók: a Maros, a Körős 
és a Szamos, de az északi és keleti részét a Tátra és 
hegynjrúlványai veszik körül, amelyek alkalmasak a 
guerilla (partizán) háborúra, de alkalmatlanok nagy 
erők mozdxilataira. 

Jó út nagyon kevés volt. Akkor három főútvonal 
volt, amelyek számításba jöhettek az orosz hadak 
szempontjából: 1. Zmigrodról a Duklán és Eperjesen 
át Miskolcra, 2. Jordanov-ból Vácra az Árva folyó 
völgyében, 3. Midcolcról Vácra Losoncon át 

Az orosz 'katonaság mozgását nagyon megnehe^ 
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hitette és gátolta volna Éssak^Magyarorsság hegyes 
vidékén аг^э ha ott partizáncsapatok működtek volna. 

Stratégiai szempontból a Tisza sáros medencéje 
az ellenség védelmi vonala lehetett, de csak akkor, 
ha Erdély a kezében marad. A Dunának nem lehetett 
jelentősége az orosz hadak mozdulatainál. A Tisza szé'* 
lessége és partjainak iszapossága m^nehezítette az át^ 
kelést. A magyar hadaknak, melyeknek a Tisza a bir^ 
tokában volt, Arad és Temesvár erődítményei voltak 
a támaszpontjaik, de fő támasztó-erősségük Komárom 
erődje volt, amely a Duna mindkét partján uralkc 
dott. Ha Komárom a kezűidben marad, a magyarok 
mindig fenyegediették Bécset. 

Az orosz hadseregnek nehéz volt a Tátrán át 
élelmet és takarmányt szállítania, azután a tiszamenti 
egészségtelen klima, az ott kitörő kolera rontotta le 
a hadser^et. Ausztria semilyen élelmet nem adott, 
a hadak a Tátra másik oldaláról, Galiciából és Len^ 
gyelországból való szállítást vártak és nem mozoghat^ 
tak gyorsan. A magyar hadseregnek, amelyet Komá^^ 
romból és Aradról jól dláttak, ebből a szempontból 
nagy előnyei voltak. 

A varsói herceg terve szerint az orosz hadsereg 
főerejének a jobbszárny után kellett vonulnia, a ma^ 
gyár hadsereg hátába, ezzel egyidejűleg a hadak egy 
része Erdélybe vonult. Miközben az orosz hadak ezt 
a mozdulatot tették, az osztrák főseregnek, támadásba 
átmenve, Komáromot és Budát kdlett fdszabadítania 
és ott nyomnia az ellenséget. Ebből a célból Pasz\ie- 
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vics дЛЬ parancsolta, hogy: 1. a bal ossďoptiak a^ ő 
parancsnokságával június 3^án Zmigrodfaól Bártfára 
kell vonulnia» onnan Eperjesre és Kassára (gyalogé 
ság, lovasság és tüsiérség, 70.000 ember és 240 ágyú). 
2. A jobb osdop Rüdiger generális parancsnok^ 
sága alatt (gyalogság, lovasság és tüzérség 32.000 
ember és 120 ágyú) Novy Targból indul el, leeresv 
kedik a Tátra déli völgyein át és csadakos^k a bal" 
oedophoz. 

Pasz\ievics azt tűzte ki magában, hogy Kassáról, 
a Rüdiger oszlopával való ^yesülés után, erős csapa^ 
tokát küld Debrecen elfoglalására és a Tiszán \^ó 
átkelés biztosítására, de fő erejével Pest felé vonul 
és elvágva Görgeyt a Tiszától, nekiveti őt Haynau 
seregének. De ha Görgey a Tisza felé vonul, akkor 
Pasz\ievics át akarja lépni a Tiszát és a f őakciót an^ 
nak balpartján viszi véghez. 

Lüdersz tábornoknak azt parancsolta, hogy men- 
jen Erdélybe és Bem visszaszorításával foglalja el az 
egész tartományt. (Lüdersz^nek 27.000 embere és 56 
ágyúja volt.) Luderszne\ Havasalföldről kellett elin- 
dúlnia, Ploe9ti városából, Brassó és Gyulafehérvár ellen 
mennie és meghódítania a Maros balpartjának a völ- 
gyét. 

Grotengélm generális kötelessége volt, hogy Lii" 
der5Z<nek segítsen. 

Panjutvn hadosztálya Hayruiu parancsnoksága 
alatt, annak hadseregében maradt. 

Eközben Pasz\ievics, hogy hátvédét biztosítsa, 
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megszállta Galíciát, Gräbbe generális csapatával 
(14.000 ember, 48 ágyú), amelynek ^y zászlóaljat 
Krakkóban kellett hagynia, megtelepednie Alsókubin^ 
ban, Arva^m^yében és gyakori expedícióival a Tátra 
déli lejtőin.* 

Június 3^án (15'én) a hadak Pusz\ievics szemé' 
lyes parancsnoksága alatt a Tátra felé vonultak. 
I. Míkjiós cár egészen a magyar határig kísérte sere^ 
gét, s ott átadta Pasz\ievicsne\ a fiát, Konsztantín 
7^i\ólajevics nagyherceget. 

Június 6'án Pasz\ievics főhadiszállása Smtlruim 
volt és az előőrs Kuprianov generális parancsnok' 
ságával elfoglalta Bártfát. A főerők menete Bártf a felé 
négy oszlopban történt, a hátukban Csegodajev haď 
teste nyomult. Ugyanekkor Rüdiger hadoszlopa. 
Novy Targ'ból kiindulva elérte Lubló városkát, a fő' 
erők jobbszámyától 40 versztnyire. Miután megtisz' 
tította a tátrai völgyeket a forradalmároktól és lehe' 
tétlenné tette a magyar hadsereg számára az újoncc 
zást, Rüdiger kémei és a foglyok révén tájékozódott 
az ellenség helyzetéről. A hírek azt mutatták, hogy a 
főerők útjában az ellenség legfeljebb 10.000 embert 
tud felállítani. De ezzel egyidőben Pasz\ievics meg' 
tudta azt is, hogy DembvnszJ^y megsegítésére Debrc 
cenben késziílődik a déltiszai hadsereg. Ez a hír ké' 

* Az egyik ilyen expedidó Kralovánon és Szucsánon át egéstea 
Túróc8%entmártonig jött; még sok iiteni polgár emlékszik rá. Itt utói' 
érte a lengyel katonák egy szakaszát, sokat megölt és elfogott. A hon' 
védek elég idejében menekültek Körmöcbányára. (Vajanský jegyzete.) 
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sőbb hazugnak bizonyult. De a Rudig€me\ adott hí" 
rek is hamisak lehettek. 

Az, előőrs parancsnoka, Kuprianov generális azt 
jelentette, hogy az ellens^ első állásai a Bártfától 
8 versztnyire eső vonalat foglalják el. Június 10-éa 
Pasz\ievics maga jött Bártfára és megfigyelte az el^ 
lenség erőit. Mikor ezt a cár meghaUotta, június 
lO'én (ll'én) azt írta neki: „Most szidni foglak, hogy 
magad mégy az első állásokba! Bűnös dolog megijesz" 
teni mindnyájunkat! Parancsnok atya, nem szeretsz 
te engem, ha nem hallgatod meg szívből jövő kérései' 
met. Gondolj arra, mi nyugszďc a válladon. Ne hara^ 
gudj öreg brigadérosodra, ő téged. Istenemre, szívé' 
bői szeret. Vagy te azt nem tudod?'' Ennek az dlen^ 
őrző útnak az idején az ellenséges lovasság néhány 
százada az orosz előőrsökre vetette magát és vissza^ 
vetette őket. 

PaszXievics kíséretének azt parancsolta, hogy tá" 
madja oldalba az dlenséges lovasságot. Százados fia 
a kíséret élén vetette magát az ellenséges lovasokra. 
Mindkét oldalon volt néhány halott és sebesült, az 
ellenséges lovasság gyorsan eltűnt. 

Kitűnt, hogy az ellens^ek erős állása van a 
Bártfáról Eperjesre vezető úton, körülbelül 8 verszt" 
nyire Bártf ától. 

Ezekben a napokban Demlihsá^y már átadta a 
felsőtiszai hadsereg parancsnokságát Vysoc}{y^nai{, 
aki a háború elején Erdélyben működött és megalakí" 
totta a lengyel légiókat. 
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Sem Denibvnss^{yne\, sem Vysocl^ynak nem á^ 
került a meUékcsapatokat a főerővel összevonnia 5 
ezért csak úgy 12.000 emberük volt. Mmdamelletc, 
mivel a Bártfán és Eperjesen keresztül Kassára vehető 
út a tátrai hegynyulványok völgyein vitt át, kis 
erők is feltartóztathatták a még erősebb ellenséget is, 
annál is inkább, mert a főút melletti elágazásokat a 
magyarok jobban ismerték, mint az oroszok. 

Pasz\ievics elhatározta, hogy megerősíti Bártfát, 
helyőrséget és kórházat hagyott ott hátra, valamint 
központi raktárt a szállítmányoknak. 

A cár ezt írta: „Hála btennek, hogy a háború 
első lépése lövés nélkül történt meg. Gondolatod, hogy 
megerősítsd Bártfát, helyes. Ket halottba és két se^ 
besültbe került. Bár Eperjes és Kassa se kerülne 
többe!" 

Ezekben a napokban, amikor a hadsereg Eperjes 
megtámadására készült, Haynau támadásba ment át. 
Az orosz és osztrák főparancsnokok között folyta^ 
tott m^beszelés szerint az osztrák hadsereg támadása' 
nak az oroszoknak Miskolcra való bevonulásával kď' 
lett egyidejűnek lennie. Pasz\ievics megengedte, mert 
a körülmények kényszerítették rá Hayruiut, hogy ha' 
marább támadhasson, mint ahogy elő volt írva. De 
Haynau, aki megkezdte az előnyomulást, erőszako' 
san kezdte követelni, hogy küldjék segíts^ére Grahbe 
tábornok, hadsegéd csapatát. Ez a kérés, amdyet szó' 
ban Berg tábornok, hadsegéd támogatott, aki az oszt' 
rák katonaságnál azért volt, hogy megms^yarázza 
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az oroGX, csapatok mo^ulatait, Pasz^ievics elégedet^ 
lenségét váltotta ki. Grábbe (аЬопюк csapatát, mint 
már említettük, Alsokubinba irányították. Nyugat^ 
Galida védelmére, ahonnan Grabbénak meg kellett 
tisztítania a tátrai hegynyulványok vcägydt, de úgy, 
hogy ne menjen nagyon távol Alsókubintól. Ilyen mó' 
don biztosította Grahbe zz orosz f őerőket, akik Bártf a 
és Eperjes ellen vonultak. Berg tüt tudta és mégis erő' 
szakosan támogatta Haynau kérését, hogy Grabbe 
^yesídjon Haynau seregével, Haynau is, Berg is ír^ 
tak erről, de nemcsak a hercegnek, hanem a cárnak is 
Varsóba. S éppen ezekben a napokban fogott hozzá 
Grabbe, hogy a kapott parancsokat végrehajtsa: Alsó' 
kubinban június 8^ (20^án) expedíciót küldött 
Rózsahegyre, onnan kinyomta a rebelliseket és lO^én 
(22'én) megsemmisítette a miagyarok csapatát Túróc^ 
szentmártonban, amely városka körülbelül i40 verszt' 
nyire van Alsókubintól. 

Va$z\ievxcs tudomására hozta Bergifek, hogy ha 
НаупаипсЛ{^ megvan az ereje a támadáďioz, ám tá' 
madjon, tetszésétől függ, hogy támaďe vagy védeke^ 
zík, de Grahbet nem lehet egészen odáig meneszteni. 
A cár ezt írta erről: „Tegnap kaptam meg a hírt az 
osztrák hadsereg megindított támadásáról és arról a 
kívánságukról, hogy Grahbe vonuljon előre. Nem tu' 
dom, mit csinálsz, de azt hiszem, hogy röviden 
,/iem'''et mondasz nekik, mert ahogy látom, kevés 
emberét szétverhetik. 

Az osztrákok támadása közben Vanjutva tüntette 
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kí magát, ľz június &4n (20án) volt Perednél, a 
Vág balpartján. Az osztrák hadsereg 160 versa^tnyi 
s^várványként volt szétíbú:^va Nessídertől Freístadtíg. 
FőhadisKáUása Pozsonyban volt. Fő erői Sopronban 
álltak. Ez, kezdte meg Görgeyt támadni. Gyorsan ál^^ 
lást foglalt Pereden. Görgeyne\ 20.000 embere volt 
kéznél s várta Sándor hadtestét, de ekkor az osztrákok 
már elhatározták a támadást és Haynau Pered ellen 
vonult. Potto brigádja m^támadta az állást, szétver^ 
ték és teljes rendedens^ben vonult vissza. M^'elent 
Panjutin, szuronyrohammal vetette rá magát az ellen^^ 
ségre és m^védte az osztrákokat. Másnap volt a döntő 
csata, amely a magjrarokra nézve balsikerrel végződött, 
s ez főként Panjutin csapata hősiességének köszön^ 
hető, amely az egész idő alatt az első vonalban volt. 

A varsái herceg ütközet nélkiü menetelt Eper^ 
jeare. Vysočiny a június lO^ről 1 l^re virradó éjjel Kas' 
sára menekült. Pasz\ievics átvonult Eperjesen, s előőr- 
sét küldte az ellenség után Avurep tábornok vezénylé- 
sével. 

Az előőrs Eperjes és Kassa között érte utói az 
ellenséget, megverte s rendezetlen menekülésre kény- 
szerítette. Vysocl{y egész csapata oly gyorsan hátrált, 
hogy még sebesültjeit és f^yverdt is hátrahagyta. Az 
oroszok 100 embert fogtak el. 

Június 12-én PaszXicvics ezt írta a cárnak: „Az 
ellenség fut, nehéz utolérni. Holnap Kassán leszdc.'^ 

Június 13-án Pasz\ievics főhadiszállása valóban 
Kassán volt. Ezt írja: „T^nap egy menetben jöttem 
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Kassára két hadtesttel. Ai ellens^ megfutamodott/' 
Hiba volt, hogy a fogatok nem voltak el^endők, úgy, 
hogy mikor Vassä^ycvics elérte Kassát, a szállítmány első 
rés^ alig hogy Bártf áhos; értek. 

Kassán a hadaknak hét napra való élelmük volt, 
szemestakarmányuk pedig egyáltalán semmi. 

Még Eperjesre vezető útjában kapta Vaszl^evics 
gróf Riidíger tábomobhadsegédtől a június 9Л (ll-i) 
héthársi csatáról szóló hírt. 

Küáigcr Lubló városából Eperjes felé tartott, 
hogy egyesüljön Vaszkycviccsd. Vysoc}{y balszámya 
Lázár parancsnoksága alatt erős áUásban maradt Hét^ 
hárs mellett; Dembinszkyvel is megerősítve. Minden^ 
áron meg akarta az állást tartani. Erős, szemből 
megközelíthetetlen áUás volt. КЫщсг bekerítette s 
arra kényszerítette az dlenséget, hogy nagy veszteség 
árán meneküljön. Lázár Eperjes felé vonult, amelyet 
már Avurep élőörse elfoglalt. Az erősen üldözött Lá^ 
zár Vysocky után futott Kassára és azután Miskolcra. 

Kassán ?asz\ievu:s elhatározta, hogy Pest felé 
nyomul. „Mivel semmi hírem az osztrák hadseregről 
— írta június l^én — ^ elhatároztam, hogy Pest ellen 
vonulok, segíteni akarok rajta.'' 

Az élelmezés nehézségei arra kényszerítették 'Paszr 
\ievicsct, hogy leállítsa a hadsereg mozgását. Csak két 
hadtestét, a 2. és 3. számút küldte Miskolc és a ^es 
számút (Csegodajev) Tokaj ellen. Június 19'én ezt írja: 

„Az eleiem elmaradt, a szállítmányok nem ^ď 
tak bennünket utolérni. Lisztet nem vásároltak. És^ 
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pedig azért, mert ад osztrákok nem fizettek saját oszt^ 
rák államjegyeíkkel, hanem az új ms^yarokkal, s ezt 
senki sem akarja dfogadni. Windischgiätz-'bankóknak 
hívják ezeket. Ugjranis megsemmisítették a Kossuth^' 
bankókat és új, magyarországi államjegyeket bocsátót^ 
tak ki. Az osztrákkal, ha veszített is értékéből, m^s 
csak lehet vásárolni. S emiatt szenved a hadser^. 
Ezért álltam meg. Nem tudok úgy Pestre vonulni, 
hogy csak hat-nyolc napra van eleségem. Az osztra^ 
kok állandóan csak összeírják, hogy mennyi a kato^ 
nám és Berg nem világosította fel őket, hanem mindig 
csak engem kérdez. így tnegy az idő.'' 

Kassa környéke pusztaság volt. Lisztet semilyen 
áron nem lehetett kapni, a szállítmányokra kellett vár' 
niok, szemesgabonát pedig rekvírálniok kellett. 

Eközben Csegodajev tábornok Tokaj felé vpnult, 
ahol Pasz\ievics hidat szándékozott verni a Tiszán. 
Tokajt és hegyeit olcsón kapták meg. Ittt>tt ^y kis 
tüzeléssel a kozákok átúsztak a folyón és az dknség 
gyorsan vonult vissza. 

Tokaj nem tarthatta el az egész hadtestet. Paszr 
\ievics, aki Pestet akarta elfoglabi, Debrecent akarta 
birtokába keríteni. 

Debrecen a magyar fegjrveres erők f őtámasz' 
pontja volt. Ott volt az eleség, ott állomásoztak a 
tiszta magyar népből toborzott tartalékerők. Ezen" 
kívül Debrecen a Szobokon át Pest felé vezető úton 
fekszik, ^yszersmind a Nagyváradra és Aradra vezető 
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út kiinduló pontja s így ад oross^ haderő balseámyának 
főtámasz^pontja lehetett. 

Csegodajev tábornok négy ^ássuóaljat hagyott 
Tokajban és Debrecenbe sietett. Hadmozdulata nemt' 
csak Debrecenben keltett pánikot, hanem Pesten is. 

A Debrecenben áUomáso^ néhány eser főnyi 
magyar katonaság a városi hivatallal ^yütt gyorsan 
átvonult Szolnokra. Kossuth és kormánya felkészült 
Pest elhagyására. Azonban Debrecen lakossága ke^ 
nyérrel és sóval ment Csegodajev elé és maga javasolta, 
hogy deputádót küld az osztrák császárhoz, úgy ad 
kifejezést ei^edelmességének. Csegodajev tábornok tdf 
jesttette Pasz\ievics parancsát, Debrecenben 6000 
mérő gabonát szedett össze és a helybeliek szekerem 
küldte el a főcsapatnak. Június ll^éa Csegodajev visz^ 
szatért Tokajba és aztán ^yesült a főerőkkel. 

Az orosz hadseregnek nem volt erős ellens^e, 
de a kolerával kellett megverekednie. A vész június 
12^én (l^én) jelent meg, s gyorsan terjedt az eső és 
a sár s^tségével. A menetdések idején minden had-* 
testben úgy 100 — 100 ember halt m^, a negyedik had- 
testben, amely Tokaj és Debrecen ellen vonult, m^ 
többen. 

Minden Idbetőt megtettek a védekezésre, mégis 
június 17^ 23'ig, tehát öt nap alatt, Csegaddj'ev had^ 
testében körülbelül 2000 ember halt meg. Egyáltalá- 
ban június 1. és július 1. között három hadtestben 
14.472 volt a megbet^edések száma. Lehetedens^ 
volt mindnyájukat megjfelelő módon kezelni. A kolera 
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okoa^ta vesxtes^ felülmulta do, dlens^es f^[yverek 
okos^ta vesttes^et. 

Az, oe^trák kormány nem adott bz oroe% had^ 
ser^ndc élelmiszert, sőt, még a sz^ekereket is, amelye^ 
ken a takarmányt és szénát szállították, rekvirálással 
kerítették, magának a katonass^ak kellett a lakosság 
körében rekvirálnia. Emellett a fizetőeszközök (az 
osztrák államjegyek) is későn érkeztek az orosz had^ 
sereg főparancsnokságához, sok figyelmeztetés ereď 
menyeképpen. 

De Haynau ennek ellenére sem vette tdkintelbe 
a nehéz viszonyokat (a kolerát és a lassan vonuló 
szállítmányukat), írt Paszl{ievicsne\ és az orosz had^ 
erő gyors megmozdulását kérte, mert ő dél felé akart 
fordulni, hogy ott Jélachich bánnal egyesüljön. Az 
orosz katonáknak maguknak kellett Görgeyt és Koma" 
romot levemiök. Haynau nem követte a megbeszélt 
tervet és az orosz hadseregnek is parancsolni akart. 
Berg generális támogatta Haynau kívánságait, mintha 
nem ismerte volna Paszk}evics tervét, amelyet Haynau 
is helybenhagyott. 

Ezért írta a cár június 19'én (július l^én) „Ma 
kaptam meg Berg híradását és hozzád intézett hülye 
és durva följegyzésének másolatát, én erre válaszol'' 
tam a tökf ilkónak s azzal fenyegettem m^, hogy le^^ 
váltom, ha ilyen hamisan fogja fd a rábízott feladatot. 
Kérlek, hogy fékezd az osztrákokkal szemben jogos 
haragodat. Te majd tettekkel válaszolsz bárgyúsá" 
gukra, a többit csak bízd rám."" 
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„Monsicur Berg,*' — írja Pasddevics fdjcgyíc" 
seíben — ,,nem orosi^ hanem osztrák generális és még 
hoa;2á rosss;, аг oros^ hadsereget még csak nem is 
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Közben a Duna partján, Komárom köríü a kcý 
vetkező események játsíódtak le: A peredi csata után 
Haynau elhatározta, hogy a l^öviddbb úton (azaz 
a Duna jobbpaitján) megy Pestre, hogy Jchchich bán 
haderejével egyesüljem. A katonai helyzet nem kí^ 
vánta ezt a mozdulatot. Délen Haynau gyedül Per^ 
czeUél találkozhatott, akinek kicsiny hadserege nem 
gyakorolhatott befolyást a hadjárat menetére. 

Másrészről lehetetlen volt, hogy Haynau ne lássa: 
a Pasd^ieviccsél megbeszélt haditervtől való élté-* 
réssel meghosszabbítja a háborút, már amennyire ez 
tőle fűlött. A terv szerint neki kellett Görgeyt kö- 
vetnie, állandóan a hátában tartózkodva, ha az опу 
szók szemből támadják meg. Ez azonnal befejezte volna 
a háborút, mert Görgey hadseregének megsemmidté^ 
sével nem lehett volna a magyar forradalmat foly^ 
tatni. De Haynau félt attól, hogy аг orosz hadser^ 
közdében Pasz\ievics személyes, közvetlen befolyása 
alá kerül és ezért ment délre, messze tőle. „Ezt ők 
Berggél együtt sütötték ki,'' — írja Pasz\ievics jegy 
zeteiben — „ebből látszik, mennyire van hasznunkra 
ez a tábornok."' 

Haynau hát megkezdte hadser^ének a Duna 
jobbpartjára való átszállítását, a balparton hagyva a 
2. hadtestet, hogy a többi had átkdését fedezze. 
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Ekkor Görgey is elhatárolta, hogy Komáromon 
k^resstül átvonul a Duna j^)kpartjára és ráveti ma^ 
gát arra a gyönge osztrák csoportra, amdyik a Rába 
folyó vonalát tartja m^ssállva. De Haynau túhnent 
rajta és Görgey kénytelen vcdt Komárom felé mene^ 
külni. 

S az osztrákok m^^sem vonulhattak Pest f dé. Az 
állás, amelyet a magyarok a Duna jobbpartján m^^ 
szállva tartottak, féltartóztatta menetdésüket. Hay^ 
паи, akit f ellelkesitettek a síkerek, a magyarok vissza^ 
szorítására és Komáromból való kiűzésére sietett 

Június 20^án reggel tűzött össze a két ser^; ^y 
órakor a magyarok a komáromi erődök mögí hátrál^ 
tak. Haynau feltételezte, hogy csatát nyert, elvonult 
hát és hadainak azt parancsolta, hogy szabad tíbcy 
rokban hdyezkedjenek el. Csak ScUick tábornok 
1. hadteste maradt a hdyszínen, kellő összpontosítás 
után. Görgey látta, hogy Schlick: elszakadt a had^ 
seregtol, túlerővel gyorsan megtámadta. Az ágyúk 
elhelyezése az 1. hadtestet teljes m^^emmisítéssd 
fenyegette; szerencsére Panjutin, aki a hadszíntértől 
hat versztnyire tartózkodott, megtudta az 1. hadtest 
veszedelmes helyzetét. Riadót fúvatott, zászlóalját ma^ 
gasabb parancs nélkül összeszedte és gyorsan Schlic\ 
s^tségére sietett. 

Panjutin megjelenése, határozott csdekvése újra 
megvédte az osztrákokat és arra kényszerítette Gör^ 
geyt, hogy visszavonuljon. Ez^k után az összecsapá-^ 
sok után Görgey hdyzete a Kossuthtal való viszály 
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miatt súlyosbcxlott. M^ a Rába folyó vonalán lesaj^ 
lotc csata előtt Kossuth BZt kívánta, hogy Görgey 
Pest felé vcmul jon, hogy аг alsó Tissa és a Maros kiy 
zött harcoljon. Közvetlenül a komáromi ütközet után 
Kossuth, Görgey engededens^én haragra lobbanva, 
kormányzói parancsot küldött, hogy v^yék el a pa^^ 
rancsnokságot Görgeytol és adják át Mészárosnal{. 
Az egész felsődunai hadsereg indulatba jött. Kiapl^ď 
nal{ sikerült elegyengetnie a dolgot, Mészáros csak név^ 
l^es főparancsnok lett és valójában Görgey maradt 
a tényleges. 

Ebben az időben Kossuth, akit m^jesztett De\y 
recen orosz megszállása, a kormánnyal együtt Szegedre 
ment át. Utána vonult a Pestet megszállva tartó ma^ 
gyár hadak jelentős része is. 

Mikor Haynau megtudta, hogy Pest szabad, 
Büurnberg tábornok 3. hadtestét küldte oda. Június 
27-én Budát és Pestet harc nélkül elfoglalta. 

Görgey Komáromban összpontosította hadait és 
dhatározta, hogy m^támadja az osztrákokat. Az üt- 
közet június 29-en volt; az osztrákok megtartották 
állásaikat, de Görgey aikadály nélkül átment június 
30-án a Dima balpartjára, így elállta Hayruiuruű^ a 
jckhpBiton Pestre vezető útját. Görgey a balparton 
Pestre sietett s ámbátor tudott az orosz hadsereg köze- 
ledéséről, azt tervezte, hogy gyorsan átmegy Vácon 
és Szegednél gyesül a déli magyar hadsereggel. De 
már júniw 3-án előőrsei, Görgey Ármin parancsnok- 
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sága alatt, Vádhos kős^edvén, г% orosiz, musulmán 
lovase^ed doőrsdveL találkoztak. 

Haynau július Фсп vonult be Pestre, Csorics 
megfigydő csapatát (12.000 embert) hagyva hátra 
Komárom alatt, de Schlic\ 1. hadtestének csak addig 
kellett Komárom alatt maradnia, amíg nem kapott hírt 
GÖTgeyneX a jobbpartra való átkelésére, axután egye^ 
sülnie kdlett Haynau főhaderejével. 

Látván, hogy ilyen kevés sereg nem tudja Komá^ 
romot semlegesíteni, Haynau arra kérte Pasz\ievicset, 
hogy küldje Komárom alá Grábbe tábornok csapatát. 

Haynau eddig három ssömyű hibát követett el, 
háromszor sz/čgpč m^ a me^bessďt tervet és kéts2;er 
Panjutm védte m^. 

Mint mondtuk, Görgey dél felé sietett, hogy Per- 
czéllél egyesüljön. Útjára merőlegesen vctfiult Paszl{ie^ 
vks herc^ fohadereje. A magyar hadser^ már nem 
tudott BZ orosíok dől kitérni — ha d is csúszott 
volna Vác mellett, akkor az oroszok a hátában lettdc 
volna. Az orosz hadsereg Váchoz ért, Rüdiger főcsa-* 
patai Hatvanban voltak; Bebutov generális muzulmán 
ezrede m^igydte a Komáromból Vácra vezető utat. 

Július 2^ Pasz\ievics Hatvanba érkezett. Tudo^ 
mást szerezve a magyar hadseregnek Komáromtól tett 
mozdulatáról, a tábornagy f dtétdezhette, hogy Gör^ 
gey ranénye: Vácon átvonulva, egyesülni a ddi 
hadsere^d, vagy dkanyarodva Váctól, Losoncon 
és Miskolcon át az orosz hadsereg hátába kerülni. 
De mikor az a hír érkezett Bébutovtől, hogy a magya^ 
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rak előőrseinket Vácra nyomják vise», akkor kiderült» 
hogy Görgey dél felé vonul. 

Váchoa közeledve, Paszl{ievics Zichy grófot és 
Zatler élelmezési biztost küldte Pestre, hogy öt napra 
való élehnet küldjenek neki. Az élelem elő volt ké^ 
szítve, de Haynau azt parancsolja, vegyenek el mín^ 
dent, m^ a szekereket is. Mikor Zichy és Zdtier pny 
testáltak, Haynau azt felelte: „Először az osztrák se^^ 
regről kell gondoskodni s csak aztán az oroszróľ". 

Paszl{ievics másikép gondoskodott a hadseregről, 
de BZ incidens megvilágítja a két hadsereg viszonyát. 
Egyedül gróf Zichy kormánybiztos működött lelkiis^ 
méretesen, de gyönge volt Huynauvd szemben, akit 
Berg orosz generális támogatott. 

Vácon keresztül vezet a postaút, a várost^ 
északra van ^y fahíd egy meredek partok közt folyó 
patakon át. Váctól délkeletre dombok vonulnak déli 
lejtőiken szőlőkkel, észak felől a Gk>mbás^atak folyik. 
Gombástól északra ismét dombok vannak, szőlőkkel. 

Mikor Rüdiger gróf m^tudta, hogy Bebutovot 
G&rgey Újfalu község felé szorította hátra, a2;t 
parancsolta аг előőrs parancsnokának, Zass generális^ 
nak, hogy BébutovYUÚ{ mindössze lovasságot küldjcki 
a fl^ts^ére. Rüdiger, Pasziiievics intenciója szerint, 
nem akarta Görgeyt útjában fdtartóztatni. Zass 
nem értette a dolgot s egész csapatával erős 
áUást foglalt el, amdyből a magyarok Vácnál 
kiemelték. Nem ellenőrizte, nem is tudta az ellens^ 
számát; 2^5 lovasságával és lovas tüzérségévd kiugrált 
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а nyitott vád völgybe; minden ddalról lőtték; mene^ 
kiílnie kellett hát és el kellett rejtőbe a esőlohegyeken. 

Ekkor GörgeyneX csaknem minden hadereje a 
vád állásokban volt szétszórva. A központot és jobiv 
szárnyat fedezte a vasúti töltés, a balszárny a Gombás^ 
patak mellett állt a magaslaton. 

Zass nem vette teldntetbe a magyar hadseregnek 
ezt az erős állását, hanem ^ész gyalogságát bele^ 
vetette a hardba (8 zászlóalj, 24 ágyú). Három óra 
körül Ofenberg báró sietett segítségére a 3. lovashad^ 
osztállyal. Ekkor Zass gyalogsága és tüzérsége 86 ágjrú 
erős tüzében átvonulva a vád síkságon, felfejlődött a 
magaslatokon és az ellenséges állások megtámadására 
indíjlt. Ofenbach az ellenség balszámyát támadta, 
megverte az első magyar huszárezredet és kénytelen 
volt az erős kereszttűzben a szőlőh^yek fdé elvonulni. 

Öt órára érkezett meg Zass hadaihoz Rüdiger 
tábornok. Zoss hadai annyira belevetették magukat a 
küzdelembe, hogy csak este Idietett őket kivonni be" 
lőle. A hadak nyolc órán át tűzben voltak, a veszteség 
jdentős volt, de mikor Görgey az ágyúelőkészítés után 
nem ment át határozott támadásba, a harcnak az volt 
az eredménye, hogy Görgey m^győződött róla: dőtte 
az orosz f őhaderő áll, lemondott a közvetlenül dél felé 
való menetről és elhatározta, hogy a déli hadsereggel 
Losoncon, Miskolcon és Tokajon át egyesül. 

így Zoss figyelmetlensége és fölösleges merészsége 
arra kényszerítette Pasz\ievicset, hogy megváltoztassa 
tervét; Zosst mással váltotta le. 
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БкогЬеп Görgey, aki az északi, felső m^yékbe 
való menetelre ssánta rá magát, kénytelen volt júHus 
4ig a váci állásokban maradni, mert onnan as; orosz 
hadsereg sseméláttára kivonulnia veszedelmes volt. 

Elhatárosták, hogy július 4tőI Уте virradó éjjd 
vonulnak d, ekős;ben эх orosz f őhaderők Váchoz kö^ 
Zeledtek. Az, átkelést lefogták úgy, hogy július 5^ 
reggd csak Poltenbergne\ sikerült a fahídon átmennie. 
Görgey oszlopának többsége Vácott volt, a had többi 
része a GcHnbás^mögöttí magaslatokon és a vasúti töb 
tés mögött tartózkodott. Reggd az orosz bvasság m^^ 
tisztította Vácot és a 3. hadtest hadai elfoglalták az 
ellenség balszárnyának állásait. 

Kétórás harc után a magyarok a patak mögé vo^ 
nultak vissza és maguk mögött fdégették a hidat. Az 
orosz haderő átvonult Vácon és erős dlenséges tűz 
alatt felépítette a hidat, majd átvonult a patak jobb 
partjára. A magyarok, minden oldalról üldöztetve, 
még két erős állást elfoglaltak, de vissza kdlett vonul^ 
niok az orosz támadás dől. Rüdiger 20 versztnyire 
kergette őket ^észen Szerdahdy városkáig. 

A cár ezt írta július B-án (2У'еп) : „Kár, hogy 
nem tudtátok m^semmisíteni Görgey hadseregét Vác 
alatt, vagy azután. Ha Haynau folytatta voba a Du" 
nán való ádcdést, ámbátor két menettd hátrább volt, 
mégiscsak idejében támadhatott volna a magyarokra, 
vagy pedig legalábbis a balszárnyukra. Az okok, amiért 
ez nem síkeník Haynauml{, tdjesen értdmetlenek, sőt, 
fdfoghatatlanok."" 
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Hayvau ígkebú dlenére eem ment Görgey dien, 
hanem sietett Jelachich báimal ^yesülni Temesvár 
erodjäxn. 

А magyar hadser^, amdyet a Vác alatti csaták 
ss^étvertek, Losonc felé vonult vissa^a. Maga Görgey 
panaszkodik jegyt^eteiben a rendeden visss^vonulás 
miatt; különösen a T^agy Sándor parancsnoksága alatt 
álló hátv^e vonatko2;ík ez. 

Különben a magyar hadseregnek ez, a meginga^ 
tott helyzete résiben abból eredt, hogy Görgeyt Vác^ 
nál karddal megsebesítették a fején s csak Losoncon 
vette át a parancsnokságot. Az, orosKok nem üldözték 
az ellenséget nagyon erőtdjesen. Paszl{ievics azt pa^ 
rancsolta RüdigemeX, hogy csak Vadkertig üldözze 
a magyar hadakat és Gyarmatra csak kozákokat kiild^ 
jön . . . Hogy megtudják, hová vonul d Görgey, 
könnyű lovasaival Krulov ezredest küldték utána. 

Eg)^talában az oroszok olyan útvonalon mentdc, 
hogy GörgeyneX a fdso m^yéken való átvonulása 
hiábavaló volt. ^yAz, őrössé a mi szempontunkból a 
legrosszabb útvonalat követték'' — írja Görgey jegy^ 
zeteiben. 

PaszXievics azt kérte Haynautol: küldjön egy 
hadtestet Szobokra, hogy fedezze az orosz jofa^y 
szárnyat a déli magyar hadser^tol. Ha ezt nem tenné 
m^, Panjutm csapata kapná meg a parancsot, hogy 
Szolnokra vonuljon. Ez ismét okos gondosság veit. 
Haynau mindent megígért, a tervet Berggel összeállít 
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totta, megtörtént аг а rendelkezés is» hogyan vonuljV 
nak Szobokra a hadak. 

^^Gondolhattam vokia/' — írja Pasz\ievics — 
,Дюgy Haynau d)ben a% esetben sem tartja meg a s2;a'' 
vát! Csak arra gondolt, hogy csap be engem s nem 
küldi el sem гх osztrák hadosztályt, sem Panjutint.'' 

Passíl{ievics feltétdezte, hogy Görgey lemond a 
deli hadakkal való ^yesülésről, Kassára veti rá ms^át, 
ott megsemmisíti az orosz raktárakat és Eszakkelete 
Magyarországon keresztül Erdélybe megy. Ügy állí" 
totta fel hát a hadait, hogy Görgey akár Kassára 
megy, akár Tokajra, az orosz hadak mindenütt a há'' 
tában és oldalában legyenek. 

A fohadaknak Gyöngyös felé tartó mozdulata 
júliijs ó^án kezdődött. Ezen a napon küldtek Tolsztoj 
gróf csapatát (13 lovasszázad, 14 ágyú) Aszódra a 
jobbszárny biztosítására. Itt jelent m^, Zsámbokon, 
katonaságával Perczel. Tolsztoj m^állt Túránál és 
két ezredet küldött ellene. Az dlenség támadt, tovas' 
Sággal elď (17 lovasszázad), azután a gyalogzászlóalj 
magának Perczehie\ a parancsnoksága alatt. Egy óra^' 
kor a magyar lovasság megtámadta Tolsztoj mindkét 
szárnyát s vereség fenyegette őt. Ekkor Lcumcov 
tábornok futott oda Tolsztoj jobbszámyához ^ygya^ 
logo^rígáddal. Erős sortüzet adtak. Az ellenséget 
gyorsan zavarba hozták és visszavetették, sok sebesül^ 
tet és két ágyút hagyott hátra. Perczel visszatért Szol- 
nokra és aztán Szegedre. 

Annak ellenére, hogy az CMroszók m^verték a ma- 
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gyaiokat Váaial és Túránál, nemcsak a magyar had^ 
seriben, hanem az egész lakosságiban általános rokon^ 
a%env nyďvánult meg az oroszokkal és gyűlölet az oszt^ 
rákokkal szemben. 

,,Az osztrák kormány'' — írta Pasá^ievics a cár-* 
nak — ,,ahelyett, hogy a kiegyezést keresné a magyar 
nemzettel, proklamációkkal ingerli, amelyekben a nem^ 
zet fdének halált ígér. A háborúban is szabály az> ami 
a viharban: ne ígérd azt, amit nem tdjesttbetsz/' 

Majd tovább azt írta: „Sohasem fogom elfelejteni 
atyai tanácsát az utolsó pillanatban, amikor a had^ 
sereghez mentem. Azt mondta nekem felséged: „Csak 
azokat büntesd meg, akik az első napon lázítottak, a 
többieknek bocsáss meg4'' Különbség van a lengyelek 
és a magj^arok között. Számunkra Lengydonzág tar^ 
tomány, гтеу önt érzékenyen m^bántotta, szá^ 
mukra Magyarország minden, az %ész létük: Magyar^ 
ország nélkül nincs osztrák császárság. Mint látom, a 
tartomány megbékätetésére néhány évig itt kell tar" 
tani 200.000 katonát, amíg a fők lehűlnek. Most rosz' 
szid áll a helyzet. Azt mondják: az oroszok eltiportak 
^y időre, erőik nagyok, de ha kimennek az országból, 
újra elkezdjük a háborút, nem akarunk osztrák köz^ 
igazgatás alatt élni. Megfizetünk nekik azért, hogy ide^ 
hívták az oroszokat. Az otx)szok jó emberek, kötdes^ 
ségüket teljesítik és bátrak; de az osztrákok akarnak 
bennünket dnyomni, akikben semmi jó tulajdonság 
nincs. Itt az a hír járja: Konsztantin T^plajevics* 

♦ A cár fia. (Szei\.) 
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azért van a hadaknál, hogy magyar király legyen. Már 
úgy bes^íélnek róia, mint kívánságukról. A^t mondják: 
ha MiXlós cár őfelsége nekiink adná a fiát, vagy pedig 
ő maga átvenne benniuiket, beleegyeicnénk. Б2; igen 
elterjedt godolat. Bizony, dz ossbákoknak itt nagy 
hadser^re van szükségük. Ezt azért mondom, mert 
ámbár ezt tudják, ^yáltalában nem növelik faaderejü'^ 
fcet — 45.000 embmik van őszesen. Meg kell nekik 
emk'teni, hogy l^alább ИО.ООО-ге erősítsék fd had- 
seregüket, mert különben itt fogunk telelni. Azt hi- 
szem, legalább 50.000 embert kell itths^ynunk. Bo- 
csássa meg felséges uram, hogy véleményemet mertem 
ön előtt nyilvánítani. Felsqges uram, ön utasított 
erre. 

Pasz\ievics azt is m^írta, hogy Haynau minden- 
képpen igyekszik meghosszabbítani a háborút. „£s 
mivel az egész háború Görgeybol áU, úgy gondolom, 
hogy ennek a tábornoknak a legyőzése után egy orosz 
tábornagyhoz nem volna mďtó Magyarországon ma- 
radni és úgyszólván az orosz névvel fedezni az oszt- 
rák kormánynak és tábornokainak minden tettét."" 

A cár ezt válaszolta neki: „Elszomorít betegeske^ 
désed, az Istenért, óvd magad és ne vedd oly forrón 
a szívedre az osztrákok korlátoltságát és tudatlanságát. 
Én ms^am mondtam, hogy Görgeyne\ és hadseregé^ 
nek leverése után nem kell és nem illik, hogy Te és 
hadseregünk e része Magyarországon maradjon. 
Hadainknak Nagyváradon tď nem szabad menniök. 
Ebből látszik, hogy — ámbátor messze vagyunk 
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^ymástdi — mégis ^y a gondolatunk. A:(t reméltem» 
hogy Görgeyt m^ fogod tudni semmisíteni a Tís^ 
való átkelése előtt. Ш твАер les:^ sajnálni fogom, 
de azt mondom: l^yen m^ Isten akarata. Ha Görgey 
m^ssalad, el^ kät üldözésére három^n^ hadtest s 
a második hadtest vcmuljon viss^ Galíciába. Ha dr 
foglaljt^ Dd>recent és Nagyváradot, a 3. hadtestet 
is vissza kell küldeni és a 4. csak addig vár, amíg az 
osztrákok le nem váltják. Azt kívánom, hogy акксм: 
Panjutin hadosztálya is térjen vissza.^' 

„Ami Ausztriát illeti, abban igazad van, nem 
tudom, hogy mivel és hogyan tartják meg Magyar" 
országot ez után a háború után, mert nincs elég had" 
seregük. Hogyan fogják Németországgal szemben a 
becsületüket megvédeni? A magyarok vágyódása 
Kosztjára vagy pedig a mi jogarunk alá való kerülé" 
sükre csak annyiban komoly, hogy bebizonyítja értd" 
metlenségüket.^' . 

Rüdiger hitte, hogy Görgey leteszi a fegyvert az 
orosz hadsereg előtt, Pasz\ievics még kétdkedett 
benne és akkorra remélte ezt, ha Grábbe is oldalba 
támadja. Rüdiger úgy meg volt győződve a maga iga" 
zárói, hogy Pa$z\ievics engedélye nélkül, magánúton 
írt Görgeyne\: fejezze be a küzdelmet, mind a 
személye, mind pedig a hadserege szempontjából tisz^ 
tességes feltételek mellett t^ye le a fegyvert. Ebbď 
az alkalomból azt írta Passíl{ievics a cárnak: „Görgey 
iíldöztetésének megvan a hatása, de én nem értek 
^yet Rudigerrél, hogy Görgey már ennyire szét van 
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verve. Rudiger írt Görge3mek és állítólag att a válasKt 
kapta, hogy késs mladni magát. Nem válasi^ltam 
Rvdigeme\, ha ez sikerül neki, övé less a% egéss dic8& 
ség. De ha Görgey kinevet bennünket és e2$ as ügyet 
betessí аг újságokba, akkor megmondom neki, hogy 
tzít hiába tette és engedély nélkül."" 

Gőrgcyne\ ast kellett válaszolnia (fdjegysésd 
szerint), hogy hajlandó tárgyalni a békéről PaszXievics 
és a magyar kormány között, de nem a katonaság ргг 
rancsnokai kost. A béke csak azzal a fdtétellel lehet^ 
scges, ha elismerik a magyar királyság poHtikai és köz^ 
igazgatási önkormányzatát. Ez a válasz túl büszke 
volt, hiszen Görgey azt kívánta, ami ténylegesen a ma^ 
gyár fdkelés célja volt. De ő azért válaszolt így, mert 
a magyar kormány meggyanúsította. 

Pasz\ievics nem tett szemrehányásokat Rudiger 
tábornoknak: a balsiker maga megbüntette. Csaknem 
egy időben kezdett Görgeyvel tárgyalni Krulov tábor" 
nok, a könnyűlovasság parancsnoka. „Krulov csínye 
igen mulatságos"" — írta a cár. Krulov ugyanis Ixy 
sonchoz közdedvén, Hagy Sándor utóvédjét úgy kö- 
zelítette meg, hogy kis csapata könnyen megsemmisiď" 
hetett voba. így gondolta, de valójában nem volt 
veszély. Röviddel azelőtt pánikszerűen futamodott meg 
a magyar sereg és a még beteg GörgeyneX ép dég baja 
volt, hogy rendbeszedje az eléggé szétvert hadat. Kru^ 
hv ezt nem tudta és csdld akart elsiklani Görgey elől, 
Rudiger hadnagyot és KotljarevszXi huszárkapitányt 
követekként küldte a ms^yar vezérhez azzal a fdszólí" 
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tással, bogy Görgey t^ye le a fegyvert 32 orosi bad< 
sereg előtt. 

Görgey axt válasKolta, hogy abbahagyja a hábcy 
rút, ha bi^toeíQak 32 l&48^ban kivívott alkotmányt. 
КогЬеп a kovete&bď kihústa a2 (мх)в2 hadser^ egésí, 
dhelyesjcedését. 

Görgey fdhassnálta esteket a m^^bescéleseket (Riv 
diger levelét és Krulov követeit) és azt javasolta a ma'' 
gyár kormánynak, hogy tárgyaljon Paszl{ieviccsél és 
^ла, egyídőben vesse magát az osztrák hadseregre. De 
Kossuth )őí tudta, hogy Passű{ievicset nem lehet tár*' 
gyalással becsapni, sem az orosz hadsereget feltartasz 
tatni. 



A teljesség kedvéért m^ kell szakítani az elbeszé^ 
*lés fonalát és Lüdersz tábornok erdélyi hadosztályát is 
meg kell szemlélni. 

Júniusban Lüdersz g^ierális hadteste a dunai her^ 
cegségekből benyomult Délerdélybe és elfoglalta az 
erős Brassót. Ezt a sikert győztes csaták ^ész sorával 
érte el, amelyeket a délerdélyi magyar hadsereggel ví^ 
vott s az orosz nyomás ellenében a forradalmi katona^ 
ság csak Bem tábornok energiájával tudott Erdélyben 
megmaradni. 

Lüdersz Brassóból Fogaras és Szeben megtámadás 
sára készíjlődött. Brassóban nyolc zászlóaljat hagyott 
Adlerberg vezérőrnagy parancsnokságával. Erre a 
dunai hercegségekben lévő orosz seregnek az erdélyi 
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batárra kellett vonulnia, hogy Lüdersz hátvédje lehes^ 
sen. Június lO'^án Lüdersz Szeben felé közeledett. 

Bem úgy bistodtotta be ms^át, hogy Clam^GalIos 
osstrák csapatai előtt tönkretette a Brassó felé veseto 
utakat és rás2;ánta magát, hogy m^állítja Lüderszt. 

OamOaüas megállt — s így a% oross hadak sem 
tudtak mélyd)ben Erdélybe hatolni, mert Gál Sándor 
tízezer főnyi csapata fcny^ette őket, amelyet Bem 
Brassóba küldött. 

Lüdersz látva, hogy Clam^dlas nem tud átha" 
tolni a Vöröstoronyi-'szoroson, azt a parancsot küldte 
neki, hogy Havasalföldön keresztül, Rimnyiken át 
siessen Brassóba. 

Június 2У''еп Gál Sándor csapatait Uzon falu 
mellett teljesen szótverték. Rennen\amp generális 
bvassága öt versztnyire üldözte a megfutamodottakat, 
néhány ágyút és У00 foglyot ejtett. 

Clam<Gállas megérkezett és megszállta Brassót, 
de hadserege elemeire bombtt s így nem tudta a vá^ 
rost megvédeni. Bem főhaderejét Marosvásárhelyen 
összpontosította, ahonnan vagy Brassóra vagy Ог(У 
tenhélmne\ Bukovinába készülő csapatára vethette 
magát. Mikor meghallotta, hogy CJanvOűKűs meg" 
szállta Brassót és Lüdersz Szd^en ellen vonul, elindult, 
hogy kihasználja ezt dz alkalmat és bevegye Brassót. 

Paszl{ievics azt kérte Lüdersztol, hogy minél ha" 
marább semmisítse meg Bemet és közeledjék bz orosz 
főhaderőhöz. 
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Ezért Ludersz a Szeben felé vezető úton meg^ 
támadta Fogarast, kmyomta az ellenséget a Vöröse 
toronyi ezorosból és július 9^én harc nélkül foglalta d 
Szebent. 

Mikor Bem megtudta, hogy Grotenhélm gene^ 
ralis csapata gyönge, doször annak megsemmisítésére 
ment, hogy aztán vethesse magát Lüderszre. 

Ütközetre keríilt a sor, Bem hadseregét szétver^ 
ték és ő Marosvásárhdyre vonult vissza, Besztercén 
3000 embert hagyva hátra Damasz\in ezredes pa^ 
rancsnoksága alatt. Július ll-'én Damasz\inruű{ is 
Marosvásárhdyre kdlett futnia. Bem rossz hdyzetben 
volt, Stein nevű tábornoka Gyulafehérvárt zárta körül, 
ahol az osztrák hdyőrség keményen tartotta magát, 
mert a románok segítettek neki, akik hűek maradtak 
a császárhoz, partizánháborút folytattak a magyarok 
dlen és Gyulafehérvárt ellátták deséggd. 

Bemne\ néhány lengyd légiója maradt meg, a 
székelyek erősen támogatták, de hadserege már demo' 
ralizálódott. Csak Bem mesés energiája tudta együtt 
tartani ezt a seriét. Bemne\ fantasztikus tervd vob 
tak: fdlázítani a l^ro^ségeket az oroszok ellen és Tö^ 
rökorsz^ot is berántani az oroszok elleni háborúba. 
Ezek a fantazmagóriák nem is voltak méltók Bem nagy^ 
szabású tevékenységéhez, de általában a lengyd emig^ 
rádó tervd voltak: a lengyelek mindig fantasztikus ta^ 
lajt tudtak teremteni politikájuk számára. 

Bem a Beszterce mdlett dveszített csata után 
kiegészítette hadseregét és СЯатЮаиа$ eUen szándé^ 
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kozott menni агЫ а céllal, hogy szétverje és Mddvába 
haitoljcm. 

A július 8^ és 9n csaták nem voltak teljesen sike^ 
rések, csak a Brassó előtti erős állásba nyomták ki 
CiamOaüast, de ez elég volt Bemne\: betört Molď 
vába. Ott ^y orosz zászlóaljat talált. Bem erős harc" 
ban kinyomta dz oroszokat, de drágán {iz^txtt teť 
téért, csapatának egyharmada a csata mezején maradt. 
Qne9ti városából Bem a lakosságot felkelésre szólította 
fd, — de ^yedenegy ember sem lépett be a had' 



Bem visszasietett Erdélybe, mert attól félt, hogy 
C^am^áHas elállja az útját. 

Éppen akkor érkeztek Paszl{ievics fohadai a Ti^ 
szához. Pasd{icvic$ Gorcsa\ov generálist küldte Tisza^ 
füredre, hogy készítse elo az átkelést. Tiszafüreden 
2500 ember volt nyolc ágyúval. A július IS^ról 14те 
virradó éjjel Gorcsal{ov dőkészítette az átkelést, fdr 
állította a parton két erős üt^pt és l+'én reggd Gor^ 
csal{ov az ellenség erős tüze alatt pontonhídon átment 
a Tisza balpartjára. Az ellenség gyorsan Újváros fdé 
sietett. 

Július 15'én az orosz hadsereg f hadiszállása már 
Tiszafüreden volt. Ekkor Paszl{ievics herceg, akinek 
Görgey mozdulatairól nem vdtak tokďetes értesiďésd, 
úgy igyekezett dhdyezkedni a Tisza^folyó mentén, 
hogy ^yszerre tudjon csdekedni dz egész folyó hoezr 
szában mind a jobb, mint a balparton. Tiszafüred 
környéke mocsaras, ezért Passű{ievics július 17-'én a%t 
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parancsdita, bogy a hidat vigyék 20 verszttel fdr 
jebb, Cseke faluhoz. Innen, mint ^y középpont^ 
ból, két menetben tudta démi Debrecent és másfél 
nap alatt Miskdloot. Báihol is akart áttömi Görgey, 
dO, oros^k elálltak дй, útját. S itt jött a hír: Grabbe 
ve:sérőrnagy csapata, Miskolcról Tokajba mentében, 
ahová Kassán át Osten^Sal{€n csapata is tartott, meg^-^ 
támadta Görgey fďiaderejét, amely a Hernád mdletti 
állásokban volt és m^bujt a Tokajba vehető út men*^ 
tén. Görgey igen közelre engedte Grabbet és szörnyen 
erős tűzzel fogadta úgy, hogy visszavonulásra kész^ 
tette az Onga és Miskolc között lévő állásokba. Gráhbe 
erről ceruzával írt a hereinek. 

Pasz\ievics herceg kiolönben is elégedetlen volt 
Grabbe vezérőm^^ működésével. Ebből az alkabm^ 
ból a:i;t vetette a szemére, hogy nem szabad az ellenség 
főhaderejére támadni addig, amíg az ember m^ nem 
győződik a létszámáról. Előbb Csegodajewél kellett 
volna egyesülnie, vagy pedig védelemben kellett volna 
maradnia. A cár is azt írta: „Nem értem, miért nem 
támadta meg Grahbévál együtt Csegodajev is Gör^ 
geyť\ 

Közben Görgey nem tudta kihasználni Grabbe 
gyors hátrálását, tudta, hogy Osten^Sa\en fenyegeti 
Kassa felď, a tábornagy pedig Gsekére ment, hogy 
megelőzze a tokaji átkdémél. 

Görgey attól félt, hogy a Hernád folyónál kell 
megütköznie, ahol minden oldalra bekerítették s ezért 
dél felé igyekezett, kerülő úton, Debrecentől keletre 
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Vámospércsen és Kismarján keresetül a. Berettyó folyó 
mentén ssándékozott megállni, Nagyváradnak és 
Aradnak háttal. Sejtve, hogy a tábornagy, amint 
m^tudja déhe^gyekvését, elállja гх útját, eíért ^y 
oldalcsapatot Qiagy Sándor 1. hadtestét) Ddbrecen 
felé irányított. 

Ekkor Pasz\ievic$ attól félt, hogy Görgey Osten^ 
Sa\enre és Grabbera veti magát, úgy rendelkezett, 
hogy a magyarok bals^^ámya felé igyeke^s^ék, tehát 
a Hernád folyó mellé, de mikor meghallotta, hogy 
Görgey hadserege a Tisza balpartjára ment át, Dely 
recen felé igyekezett és július 20án 20 versztnyire volt 
ettől a várostól, Űjlváros városkában.* T^agy Sándor^ 
nak az volt a parancsa, hogy térjen ki a harc elől s 
эх orosz hadsereggel való találkozás esetében vonijljon 
a Berettyó folyó mellé, s aztán egyesiíljön a főhaderő^ 
vei, amely erre vonult Kismarján keresztül. De 
Jsiagy Sándort elragadta Kossuth híveinek éljenzése, 
akik ebben az időben jöttek Szegedről DdbreceiAe. 
Magához vett néhány kisebb szakaszt és a városi 
nemzetőrséget s aztán elhatározta, hogy kihasználja a 
város előtt lévő magaslati állását, hogy szétverje az 
orosz csapatok támadását. 

Csapatának a létszáma nem volt több 15.000 em" 
beméi és 48 ágyúnál. 

A július 20^01 21^e virradó éjjel kiküldött 
kozák-pikás Újvárostól 10 versztnyire, a Debrecen fdé 
vezető úton felfedezte гх ellenscg előőrsét. 

* Balmazújváros. (A fordító.) 
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Passä{ievics herceg агоопа! kíküidte а Debrecen 
felé vesebo útra Bébutov verzerőmagyot a musuknán 
bvasesied két századával és a kaukágusí'h^yigásdáalj 
egy századával, abból a célból, hogy győződjék tneg 
az ellens^ erejéről és elhelyezkedésére. 

A nap fdkeke előtt Bébutov vezérőrnagy azt je^ 
lentette, hogy az ellenség Debrecen előtt foglalt állást, 
de erőit nem lehet pontosan m^állapítani. 

Júliijs 21^ r^el az Újvárosban osezpontoet" 
tott hadak dőre indultak. Délután 4ára körül 4verszt' 
nyire voltak Dd^recentď. A második gyalogoshaď' 
test az út jobb, a harmadik pedig a baloldalán vosent. 
Lovashadosztályai a szárnyakon voltak; a 12. gyalog" 
hadosztály, konnyíďovassággal, tartalakban volt. Deb* 
recenhez közeledve nem lehetett csatarendben haladni, 
mert a mezők, amelyeken sűrű kukoricás terült el, 
minden mozdulatot megakadályoztak. Passä{ievics 
kiadta a parancsot: a hadsereg álljon m^, hogy 
új rendbe állítsa össze. A muzulmánok és h^yiek elő^ 
őrsei voltak előttük. 

A magyarok nagyon ügyesen rejtették el erőiket 
a város körül a halmok mögött, a kertekben és víz^ 
mosásókban. Csak két lovasszázadot és két ágyút lehe^ 
tett látni. 

Pa$z\ievics azt parancsolta, hogy el kell őket 
vágni a várostól. Lovasság indult el. De ahogy egy 
kis térségen áthaladt, az ellenséges állásokból csak úgy 
röpültek feléje körülbelül 30 ágyú golyói és gránátjai. 
Az orosz lovasütegek gyors tüzeléssel feleltek. Vissza^ 
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tartva а lovasságot, Paszl{ievics гх 5. gyalogodhaď^ 
oeztálynak faadírendbe való fejlődését parancsolta. 
De ajníg e^ m^történt, a% oross lovasütegpek^ 
ki kellett állnia a^ ellens^es tíkérs^ szörnyű tüzét. 
A magyarok, akiknek nagykalibeni ágyúik voltak, 
igen ügyesen dolgoztak. Lövéseik, különösen a gelle 
lek, a földre fölpattanó golyók még a második orosz 
vonalba is beestek. 

Mikor az 5. gyalogoshadosztály készen volt, m^" 
parancsolták a tüzérütegeknek, hogy távozzanak, 
mert sok lovuk esett el és a személyzet (az. ágyúknál) 
nagyrészt m^sebesült. A gyalogos tüzérbrígád mű'' 
ködni kezdett. Az ellenséges tüzérség mögött erős \(y 
vas' és gyalogpsoezlopokat lehetett látni. 

Paszbevics két hadosztályt küldött az ellenség 
jobboldalába. Az %yúk azonnal elhagyták az első 
vonalat. 

Erre a herceg azt parancsolta, hogy a 7. és 8. 
hadosztály egy-egy zászlóalja tartalék'^harcirendben 
menjen be egyenesen a városba, dobolva, mintha csak 
menetebe; két másik zászlóalj támogatta ezt a mozdu'' 
latot, a 3. könnyű lovashadosztálynak pedig, hogy 
támadja m^ az ellenséget, amely még maga a város 
előtt állt. 

Sikerült. Az ellenséges lovasság futásban mene^ 
kult lefdé az egész állásból, s a gyalogság követte. 

Az orosz fovasság BcbuXov vezérőrnagy parancs^ 
noksága alatt utolérte a gyalogságot, rávetette magát 
és a hátában benyomult Debrecen városába. 
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Lékgsetfaex eem engedtek jutni эд ellenséget. Л2? 
oross bvasság olyan gyorsasággal kergette a város ut^ 
cáin, hogy négy ágyút zsákmányolt tőle, teljes felsze^ 
reléssel, munidóe szekereit, a fogatok na^yrészét az 
élelmiszerrel és a magánjavakkal. Az út, amelyen át 
az iildözés lefolyt, be volt szórva ellenséges holttestek^ 
kel. Ugyanekkor jött a hír a 4. hadosztály parancsno^ 
kától, hogy az ellenség 15 lovasszázaddal és gyalogság'^ 
gal bekeríti az orosz jobbszárnyát. Paszl{ievics szemé^ 
lyesen ugrott oda és megállapította, hogy „a magyarok 
már majdnem eltűntek szem eloľ\ Doni kozák Hsére^^ 
tét küldte utánuk. De nehéz volt a m^utamodotta^ 
kat utolérni: csak néhányszáz katonát sikerült dfog" 
niok. 

A gyalogság fáradt volt, hiszen ezen az ^y na^ 
pon 23 versztet gyalogolt víz és pihenés nélkül és az 
éjtszakán át is tartott az üldözés. Különben az orosz 
bvasság a magyarokat körülbelül 12 versztnyire űzte 
Debrecentol. 

Az ellenség úgy sietett, hogy éjfél körül már 15 
versztnyire volt a várostól. Görgey, aki Vámospércs^ 
nél áHt, haUotta Debrecen felől az ágjmzást, lovassá< 
got küldött oda, de sem ettől, sem H^gy Sándortól 
semmiféle hírt nem kapott. CSsak július 22''én (augusZ" 
tus 3'án) reggel kapta a hírt, hogy Hagy egy nagy 
erőkkel végrdhajtott támadás következtében kénytésn 
volt Debrecenből Berettyóújfaluba menekülni, de ott 
sem maradt meg, hanem Nagyváradra vonult vissza. 
Tűzérs^ének nagyrésze, elszakadva a többi f egyver'^ 
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nemtol )öJlöohÖ2p irányokban bolyor^tt. Görgey 
Nagyváradra ment és július 24*^ (augus^^tus 4én) 
ott egyesült l^agy hadseregének maradványaival. £2; 
után a vereség után 7<lagy hadser^ében olyan két^ 
s^beesés lett úrrá, hogy tísi^tjeínek egy rés:^ elhagyta 
a hadsúiteret, egyenesen Nagyváradra tartott és sokan 
kÖ2(vetleni]l Aradra mentek. 

A debreceni csata alkalmából Paszl^^ievics es(t írta 
a cárnak: „Görgey jól ismieri a hadviselést, őt csak 
csellel lehet megsemmisíteni, csatában nem. M^t" 
kőzni nem fog, mert ismeri a saját gyöngeségét. Erős 
körbe 2árom be, ámbátor nehéz; taktikázom, mert 
4000 szekerem van mögöttem.'' 

A cár leveleiből elégedetlenség árad. „Gratulál 
lok a debreceni győzelemhez,"" — írta — „csak saj^ 
nálom, hogy Görgey hadser^ével megmenekült, ezt 
nem tudom felfogni, amíg személyesen meg nem ma^* 
gyarázod. Most már nem gondolhatunk arra, hogy 
visszavonjuk a hadsereget, ellenkezőleg, most az szük^ 
s^es, hogy a hadjáratot minden eszközzel dicsőséggd 
fejezd be. És ebben nem kételkedem." 

De ha az uralkodó Paszkievicshez írt leveleiben 
mérsékelte is elégededenségét, Varsóban, a környezem 
tében kiengesztelhetedenül és hangosan vádolták Paszr 
\ievics herceget azzal, hogy tédenkedik. Ldiet, hogy 
a cár körül forgolódó személyek nézfite részben Haynau 
főhadiszállásáról étkezett Varsóba, aki PaszXievicssél 
szemben mindig ellenszenvet érzett, de ez a nézet azért 
is erős volt, minthogy néhány befolyásos személy, az 
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élükön H^ssszdrcde gróffal törekedett Paszkjievics visí^ 
ssarenddéséce és Voroncov gráf kmevesését kívánta a 
MagyanmKágOD harcoló hadsereg főparaacsDokává. 

Easekbea a napokban Voroncov gróf, aki éppen 
külföldről tért haza, Varsóban tartódoodott. Minden^ 
esetre a varsói udvarban a hadjárat végeredményére 
való várakon ideges türdmedenséggé válto^tt és 
nem ^yszer jutott a cár fiilébe a kételkedés kifejezése 
afölött, hogy PassJ{ievics hercegnek sikerüld Görgeyt 
és hadseregét elfognia. Figydemreméltó, hogy csak dk^ 
kor minősítettek a hadjárat bef^ezését dicsős^teljes' 
nek. Ekö^sben Paszi{ievics herc^ Dd>recenben m^^ 
győződött, hogy az eUenség konok és gyors iíldözése 
lébetetkn: a hadseregnél két napra való élelem volt, 
Debrecen környékét a háború pusztává tette, a város^ 
ban mindössze 4000 mérő gabcma volt, amelynek ^y 
részét P<ísz\ievics az éhező debreceni lakosság közt osZ'^ 
tattá szét. 

Az osztráikok, mint mindig, kvdeztek, de desé^ 
get nem küldtek. Ez néhány napra megállította a her^ 
céget. Várták a szállítmányokat Bártfáról, Eperjesről, 
Kassáról. 

Ekkor jött a hír, hogy Görgey elhagyta Nagy 
váradot és Arad felé igyekszik. Dernhinss^ dhagyta 
a Tisza jobbpartját, átment a balpartra és Haynau 
utána. 

A cár ezt írta augusztus bén (13^án): „Na^ 
örömmel tudtam meg leveledből, szerelmes parancs^ 
nok'-atyám, debreceni győzdmed gyümölcseit. Komo' 
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lyak, mert mi már most tudjuk az elfogott levelekbe, 
hogy Nagjn^adnak műyen súlya van a ms^yar kor 
mány szemében és m^s elhagyták. Ez, felér ^y újabb 
győ^emmel. Ráadásul az osztrákok gyŐ2;elmet arat^ 
tak DeYnlnnsz\y felett és így m^kösajönhetjük Isten^ 
nek türelmed, kitartásod és tervszerűséged jutalmát. 
Mindenféle nehézségeket kellett l^yűmöd. Engedd 
m^, hogy m^kös^jem neked szívem mélyéből a 
hagának tett új, komoly szolgálatodat, neked, aki ап" 
nak a hivatásnak a betöltője vagy, amdyet OrosZ' 
országnak magára kellett vennie. Most már csak be 
kell tetőzni, amit oly dicsőségesen kezdtél el: azaz, 
szét kdl verni a forradalmárok fďiaderejét, ezzel be 
is fejezzük azt, amire vállalkoztunk. Mi úgy gondola- 
tuk, hogy Görgey főhaderejét a Dunánál vagy Tiszá- 
nál semmisíted meg, de az m^ most is megvan, annak 
ellenére, hogy kétízben erősen megcsonkítottad, más 
hadakkal egyesült és szörnyű lenne, ha engednők, hogy 
az osztrákok verekedjenek vele tovább. Úgy gondcy 
lom, neked most Aradra kdl menned, az osztrák kaď- 
sere^ elébe, hogy határozottan tudj támadni. Talán 
Нйугши, ha egyesiďt Jehchidicsal, elég erős lesz arra, 
hogy összemérje erejét a magyarokkal és nem engedi 
szétverni csapatát, különösen akkor, ha tudja, hogy a 
mi hadseregünk a magyarok hátában van.'' 

Ebben az időben jött Pasd{ievicshez Pőltenberg 
vezérőrnagy. Szemere és Batthyányi magyar minisz" 
terektől. PSltenbergneX kellett volna megkezdenie a 
tárgyalást a tábornaggyal az orosz hadsereg tevékeny- 
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8^€пек megállítása és а békef dtétdek megállapítása 
céljából. 

Paszl{ievics nem fogadta el a m^;yar míimterek 
levdét, hanem a:^t parancsolta Rüdiger útján: mondják 
m^ PÖltenbergneX^ hogy гх orosí, hadser^ harcx>lni 
jött Magyaroisságra s a békére való megbeszéléseket 
Görgey csak аг osztrák kormánnyal folytathatja. 

„Jól tetteď' — ír erről a cár — „és szabályosan 
is, ami a Görgeyvél és Batihyányivd való megbeszél 
léseket illeti, ez tiszta, világos és nemes!'" 

Pasz\ievics Rüdigert lovassággal Nagyváradra 
küldte, hogy foglalja el a várost és küldje bvasságát 
Arad irányában, igyekezzék az osztrák hadser^gd 
érintkezésbe lépni. 

Ezekben a napokban Szegeden a magyar kormány 
valamennyi tagjának ülésén, Kossuth felolvasta Gör^ 
geyneX Aradról küldött levelét. Görgey azt írta, hogy 
a hadsereg a csatáktól és menetdéstől szét van verve, 
tdjesen demoralizálódott és nincs abban a hdyzetben, 
hogy az ellenséges túlerővd megküzdjön; ezért dr 
kerülhetetlennek tartja az oroszokkal az osztrákok szá^ 
mára a lehető legkedvezőtlenebb m^beszélést. 

Ekkor Pasz\ievics már elküldte többi hadát Rü' 
diger után Aradra. Szegednd úgy 15.000 főnyi ma^* 
gyár sereg összpontosult jelentős számú lengyd légió" 
val, De7nbinsz\y generális parancsnokság alatt. 

Haymu báró 25.000 emberrd Sz^ed fdé tartott 
s a Tiszán való átkdésre készült. Az osztrák hadsereg 
dőtt Panjutm hadosztálya ment. 
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Dembmszí^y dzt a parancsot kapta, hogy vonul^ 
jon visssa. Két utat választhatott: Arad fdé, hogy 
Görgeyvel egyesüljön, vagy Temesvár felé. Az utóly 
bit választotta, mert nem bízott meg légióiban. Köze" 
lebb akart kerülni a szerb határhoz, hogy arra el tud" 
jon menekülni. 

Délkelet'Erdélyben BemneX Munténiába való si" 
kérteién betörése után egészen úgy festett a dolog, 
hogy a katonai cselekményeknek teljesen el kell csendé^ 
sedniök: azonban Bem makacs energiája folytatta azo" 
kat. Lüdersz arra gondolt, hogy bekeríti Bemet és rá" 
kényszeríti, hogy letegye a fegyvert. Mindent eloké" 
szített erre. Bemne\ S^esvámál 7000 ember volt köZ' 
vedenül a parancsnoksága alatt; velük megtámadta 
Lüdersz állásait. Ebben a harcban, mint mindig a ma" 
gyár hadseregben, különösen, ha Bem parancsnokolt, 
a tüzérség kiválóan dolgozott. Elég az hozzá, hogy a 
harc, amely reggel 9"kor a magyarok támiadásával kez^ 
dődött, este 6 órakor végződött a magyarok nagy visz- 
szavonulásával. Maga Bem is megsebesült a lábán, alig 
menekült meg a harcmezőről, egész éjtszaka egy sáros 
vízmosásban rejtőzött s csak reggel tudott Kobzsvárra 
jutni. Az ellens^ körülbelül 1 500 habttat, néhányszáz 
f c^yot, nyolc ágyút vesztett, egész irattárát, a leve" 
lezés Bem bocsijában a győztes kezébe került. Az 
orosz vesztesnek kisebbek voltak (úgy háromszáz ha" 
btt), azonban mindjárt a csata elején m^ölték Lím 
dersz vezérkari főnevét, S\ariatin vezérőrnagyot. 
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А segesvári csata után Ludersz Udvarhely felé 
s^dékozott menni a megfutamodó elknség nyoma'' 
ban. A Bem^hadsei^ maradványai nem tudtak szem^^ 
beszállni a^ ixoeűs, erőkikeL АгопЬап Bem megfeszítette 
minden erejét és mint bz óriásk%yó öldésében ver^ 
gődő óriás vetette rá magát ellenfelére. De S^^ebennél 
megverve és Lüdersztol megsebesítve elmenekült, И 
ágyút, 1600 foglyot, égéssé fogatdt vonatát és hatalmas 
tömeg fegyvert hátrahagyva. 

A magyar csapat szertehullott. Maga Bem egy 
paraszttalígán rejtőzött d valahol a malompataki 
úton. Az oroszok a magyarokat nem uixék tovább, ka^ 
tonáikat amúgy is elcsigázta a példátlanul hosszú és 
gyors menetelés. Luders7me\ szabad volt az útja Aradra 
és ez volt az, amit Pasz}{ievics kívánt tőle. 

Futólag érintettük HaynauYUÚ{ Demhvnss!3{y ellen 
folytatott muvdetdt a Tisza jobbpartján, megemlített 
tük, hogy Dembinszl{y Temesvárra vonult vissza. 

A magyar kormány, Kossuthtal az élén, d>ben 
dz időben ment át Szegedről Aradra, ahol már ott volt 
Görgey a magyar főhaddal. Bem Dembinszl^y mene^ 
tdő seregéhez csadakozott. Miután sok balsiker után 
Erdélyt Lüdersz generális hadser^ének adta át, Bem 
megjelent Dembvnsz1{y táborában, ahol lelkes éljenzés^ 
sd üdvözölték, a csapat élére áHt s Dembvnszl{yne\ 
a gyalogság fdett való parancsnokságot ajánlotta fel. 
Demhinsz}{y nem szánta rá magát az osztrák hadserege 
gel való harcra, de Bem nem volt dz az ember, aki el^ 
kerüli a határozott katonai művdetet. Temesvárra 
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akteCt, bogy ott Véesey hadtestével egyesüljön és vís^ 
saaverje Haynau támadását. 

Valóban, júlíxis 28^án megvolt a temesvári csata, 
amdynek аг eredménye Bem csapatának т^веттш" 
tése volt. Ett a győzelmet Наугши főleg Panjutin 
oross hadosa^yának köseönhette. 

Pasz\ievics est írta: ,Л mdléUetbol látja Fölsé^ 
ged, bogy Panjutin tábornok hadosztálya negyedss^ 
védte meg a% osztrák hadsereget. Наугкшгыа{ Temes^ 
vár ellen v-zett me^ondoladan mozdulata abba a 
veszedelembe hozta az osztrák hadsereget, hogy teljesen 
szétverik és semmiféle hasznot nem hajt. Tudta, hogy 
egy hét múlva m^érkezem én ^ész erőmmel, várnia 
kellett volna. De ő az ellenfél leUd megtortségére szá" 
mított, ezért rnduk meg és már-már elvesztette a csa^* 
tát — amely különben kevéssé volt jelentős — , mert 
ha a magyarok megverték volna is, gondosan kiszá" 
mított mozdulataim amúgyis megnyerték volna a há" 
borút. Miért hagyta ott Komáromot és Pestet? Ezt 
azért tette, hogy aztán elmondhassa: mindent zz oszť* 
rákok csináltak és nem az oroszok. így tanácsolta neki 
a „Hofkriegsrath"" is. Azt mondják, hogy Haynau ge^ 
nerális semmihez sem fog Berg generális megkérdezése 
nélkül". 

A cár ezt válaszolta Pasz\ievicsne}{: „Köszönöm 
neked, szerelmes parancsnok^tyám, Haynau minden 
pimaszságával és Berg tábornok minden hiďyeségével 
szemben tanúsított türelmedet. Az utóbbival mindent 
tisztázni fogok és semmit nem bocsátok m^ neki, az 

111 



előbbire köpök. Te — és engedd m^^ hogy axt monď' 
jam: — én magam is túl magasan állunk аЬЬод, hogy 
a kutyaugatás elérhessen hozónk. Ami Haynaut űr 
leti, Schívarzenberg is elismerte, hogy kiállhatatlan 
ember, de nincs nekik más, ez, a sxömyű/' 

De mindamellett a temesvári vereség valóban 
m^semmisítette Bem hadait. A lengyel l^ók pa'^ 
rancsnoka, Vysocky, est írja: „Teljes fejetlenség tá' 
madt. A gyalogság, a tüzérség, a lovasság összekever 
redett és a szomszéd erdőbe vonult; a parancsok ellent^ 
mondtak eg3miásnak, de senki sem hallgatott rájuk. 
Lárma keletkezett, az osztrák golyók egy sűrű, renr 
dezeden masszába találtak; a rendedenség oly nagy 
volt, hogy még egyeden zászlóaljat sem lehetett össze^^ 
állítani. Szerencsére aséjtszaka eltakarta a valódi hely^ 
zetet, kíílönben a hadsereget az utolsó emberig m^'' 
semmisítették volna. A következmények borzalmasak 
voltak, még r^gel sem lehetett ^yedenegy zászló' 
aljlat, gyeden lovasszázadot sem összeállítani. Min^' 
dedd apró csoportokban bolyongott a különböző uta^ 
kon, a l^énység tisztek, a tisztek l^énység nélkül. 
Senkinek sem volt többé harci kedve, az volt a kíván^ 
ság, tárgyaljanak végre. A lei^elekre ddcor már úgy 
néztek, mint az Ausztriával való megegyzés akadá^ 
lyára."* 

Dem}mszl{yne\ Bem parancsnoksága alatt álló 

* Lábjegyzetben Vajanský megjegyzése: „Ismeretes, bogy 
Vysoc\y összeszedte a lengyel légió 'maradványait és velük Törökőr^ 
szagba vágta át magát/* 
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hadával együtt Vécsey csapata is m^semmisült, amely 
Temesvárt tartx)tta m^si^va és maga zz orőd, amely 
a hadjárat kezdetétől fogva elss^akadt a hadser^ ^yéb 
résadtől, os:;trák hahe tért viss^. 

Ködben Görgey azt tervezte, hogy Aradról dél 
felé indul, megsemmisíti Haynaut és Dembinszky ha^ 
daival egyesülve megtartja Temesvárt. Görgey nem 
hitt a háború folytatásának lehetőségében, de Haynau 
seriének megsemmisítése esetén az volt a reménye, 
hogy a magyarok számára kedvezőbb kapituládós fdf 
tételeket tud elérni. Meg kell jegyezni, hogy Görgey 
sohasem kételkedett abban, hogy magukat az osztráko" 
kat a magyarok megverik. Az a hír, hogy Pasz\ievics 
f őhadai Nagyvárad fdől Rüdiger mögé közelednek az 
aradi úton, Görgeyt kétségbeesésbe kergette. Látta, 
hogy lehetetlen Hayndut megtámadnia, hiszen a ször^ 
nyű Paszl{ievics van a háta mögött. 

És ebben a pШanatban jött a hír, hogy Bem had" 
serege m^semmisiílt, Haynau hadai elfoglalták Te^ 
mesvárt. A helyzet kilátástalanná vált. 

A „vasgyűrű", amelyről a tábornagy írt, meg^ 
alakult. Pasz\ievics előhada (Rüdiger) elérte Aradot, 
keleten Lüdersz állt, dél felé Temesvárt az osztrákok 
foglalták el. Görgey az gyeden lehetséges megoldásra 
szánta rá magát: feltété nélkül letenni a f^yvert az 
orosz haderő előtt. Ezt m^előzől^ Kossuth és kor^* 
mánya kijelentették, hogy lemondanak a legfőbb hata^ 
lomról, eltávoztak Aradról s átadták a diktatúrát 
Görgeyne\. Azt tanácsolták neki, hogy vágja át ma^ 
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gát Törakors2á^)a, de Görgey éSeíöc is nem tartotta 
kbets^esnek, hogy ezen a legrővidd>b úton elvonul'' 
hasson dz oross hadak eÍol és másodsgor, ahogy f öb 
j^yzésdben írja: ,,a oemzet nagysága abban áll, hogy 
akkor sem hagyja el ha2áját, amikor ott szégyentdjes 
halál f eny^eti és békésen néz szembe az elkerulheteť^ 
l€nnď\ 

E nézetének hatása alatt és ismerve a helyzet ki" 
látástalanságát, ezt irta Görgey Rüdiger grófnak: 
,,Magyarorsz2^ ideiglenes kormánya nekem adta át a 
legfőbb hatalmat, kész vagyok feltétel nélkül letenni a 
f^yvert, átadva a magyar nemzetet és különösen a 
tiszteket, akik azelőtt bz osztrák hadseregben szolgál^ 
tak, saját magam kivételével, az orosz cár igazságossá^ 
gának és nagylelküs^ének, a f egyverletétd aktusát az 
orosz hadak előtt akarom végrehajtani, kérem Rüdi'^ 
gert, (akinek bejelentem, hogy a hadsereg augusztus 
12^ 13" és 14'én Világosra ér), mozdulatával válassza 
el a magyar hadakat Haynautől és végül, ha az osa^t" 
rákok m^állítják a menetelésben, akkor támadásukat 
a magyar katonaság vissza fogja verni, hogy lehetővé 
t^ye a Nagyváradra való visszatérést s ott fog 
egyesiílni az orosz hadakkaľ\ 

Ezt a levdet átadták a tanácsnak, amely a ma^ 
gyár hadsereg generálisaiból és ör^ebb vezérkari tiszt" 
jdből állott. Görgey átadta a tanácsban a levelet, s 
megígérte, hogy akaratát . teljesíti, azonnal kiment a 
tanácsból, ndiogy jdenlétével befolyásolja bajtársait 
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dhatározásukban. А tanács fdnyitotta a Görgeyt 
m^ogalmaz^ levelet. 

Ismeretes volt, hogy Paszl^jievics minden bébe^ 
tárgyalást visszautasít, de Rüdiger tudta, hogy Paszr 
\ievics nemcsak hogy egyetért a magyar hadser^ 
fegyverletételével, hanem m^ is jósolta. Ezért 
Rüdiger, hírt adva erről a hercegnek, dküldte 
Görgey levelét, ugyanabkor vezérkari főnökének, 
Prolovna\ m^parancsolta: menjien Görgey föiadi-' 
szállására Világosra, hogy ott összeállítsák a fegy^' 
verletétel feltételeit és sorrendjét s ugyanakkor né^ 
hány század kozákot küldött az Aradról Világosra ve^ 
zető útra, hogy fedezzék a magyar hadakat az osztrák 
hadsereg elől. 

Ez utóbbi különösképpen elkeríjlhetetlen volt, 
tekintettel Görgeyne\ a levddjen kifejezett célzására, 
hogy az osztrákok esetleges támadását fegyverrel veri 
vissza. De Haynau nemcsak hogy nem üldözte Gör^ 
geyt, hanem levélben kérte PaszXievicset, közvetve, 
Rüdiger útján, hogy csadakozzék seriéhez és így kö- 
zösen támadják m^ Görgey seregét. Magában, orosz 
segítség nélkül, nem merte Görgeyt megrohamozni. 

1849. évi augusztus hó bén (IS-án) Világos 
mellett a Csibaфatak jobbpartján a magyar hadsereg 
(körülbelül 30.000 ember, 144 ágyú) letette a fegy- 
vert Rüdiger hadteste előtt. Rüdiger a tábomokdoiál 
és tiszteknél m^^gyta a fegyvert, udvariasan fogadta 
Görgeyt és azonnal Paszl^jievics herceghez kiüldte 
Nagyváradra. 
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А ieŕ^yversett magyarokat Sarkad varoskáfaos; 
küldtek, a második könnyű lovashadosztály kíséreté' 
ben, ahol ott is maradtak аг osstrák főparancsnoknak 
való átadásukig. 

E:^ alatt bz idő alatt támadt Varsóban a nagy cso^ 
dálkoús; volt ott terve^etés a háború befeje^^ésére 
vonatko:^lag, de a világosi eseményeket Varsóban 
senki sem látta előre és senki sem várta. 

Pasz\ievics a kapitulációról dZ első hírt ai^uss^^ 

tus 13^ küldte a cárnak fia és szárnysegéde, Pasz^ 

\ievics herceg útján. Szemtanuk szerint az uralkodó 

megölelte a követet, térdreesett Krisztus képe előtt és 

néhány percig imádkozott. 

^ Л PaszXievics ellen terjesztett összes udvari 

• pletykák és cselszövények azonnal dhallgattak és már 

l senki sem merte a cárhoz közelállók közül azt mon^ 

I dani, amit néhány nappal azelőtt mondott. Erről ké^ 

j sőbb (1850) többek között ezt írja a jegyzeteiben 

; Paszkievics: „Nem tudtam felfogni, hogy merészkeď 

l betett az osztrák kormány arra, hogy elküldje Schwar^ 

l zenberget azzal a kéréssel: engem hívjanak visZ' 

I sza a hadseregtől. Ez a pimasz javaslat nem Schwar^ 

l zenberg fqeben született, ő csak eszköze volt annak 

^ * a puccsnak, amdynek az élén T^esszélrode állt, aki az 

én hdyemre kedvoicét, Voroncovot akarta tenni. 

T^esszelrode kancellár valószínűleg nem átaUotta 

,^ a könnyelmű osztrákot biztosítani, hogy az én 

visszahívásom a hadseregtől szükséges dolog. О itt 

nem az orosz minisztert, hanem a németet játszotta 
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meg. Megéreztette vde, hogy am% én vegyiem ад 
oro% hadsereget, Aus^ának csak másodrendű s^e^' 
rq>et lehet játsa^ania, ^ys^óval Aus^a dicsőségéhea; 
arra van saáiks^, hogy más legyen, nem ped^ én a 
hadvezetés élén/" 

Pasz\ievics a katasztrófa után ezt irta a cárnak: 
„Van szerencsém üdvözőbi császári felségedet a Ma^* 
gyarországgal vívott háború befej^ezése alkalmából 
Görgey az Ön hadai előtt tette le a f^yvert. Ha sza" 
bad a véleményemet kifejeznem, maradjon közöttünk, 
mint trófea, mintegy hirdetve, hogy ő az ön hadai 
előtt tette le a fegyvert és egyúttal azt is, hogy azért 
határozta el magát a harc feladására, mert ismerte az 
ön nagylelkűs^ét. Hhatározásáig Görgeyt magam 
mdlett tartom/^ 

£s valóban GörgeyneX^ a tábornagy fďiadiszál" 
lásán. Nagyváradon nagyszabású és szívélyes vendége 
látásban volt része. 

Rögtön ezután, augusztus 15^én Paszl{ievics igen 
jelentős levdet írt a cárnak, amdy szemléletesen bizo* 
nyitja, hogy előre látta a magyar hadseregnek az orosz 
hadsereg előtt való kapitulációját és kegyehnet kért a 
cártól a l^yőzöttek számára, A tábornagy már 
ekkor dismerte: Ausztriának és Magyarországnak al^ 
kotmányos kormányra van szüksége, s ebben, igaz, 
véleménye dtért HikoUj Pavlovicsétol. Ezt írta: 
„Nagy zavarban vagyct, Görgey az ön nagylelkűség 
géndk adja m^ magát. Ldbetséges^ számomra, hogy 
akasztófára (azaz az osztrákoknak) adom mindazokat, 
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aJdknek аг ön )овАфЬап vdt а teményük? Csak 
azért, mert a% ön hadai dőtt adták m^ magukat s 
esért büntessük okét saugorúbban? Azt mondtam 
Schwarzenberg herc^pnek: m^i^sbet, hogy a magyar 
hadser^ аг ön hadserege dott tessí le a fegy^ 
vert és nem a% osztrákok dőtt. Mit tq;yek hát? О nem 
akar engem tdjhatalommal dllátni. Közben megtör^ 
tént, amit előre láttam s ezzd a hábcró befejeződött. 
Következésképpen azoknak, aJdk megadták maglikat, 
a sorsát Felségednek kell meghatároznia, ön győzte 
le Magyarországot, az az ön lába dőtt hever és a 
háborúnak v^." 

„Mi lesz, ha a tö№i forradalmi sereg megtudja, 
hogy azokat (t. i. akik Világosnál megadts^ magukat) 
kegyetlenül átadtuk az osztrákoknak, akik már csak 
azért is bosszút fognak rajtuk állni, mert Felséged dőtt 
tették le a fegyvert? Vájjon bde^yezhetek'^ ebbe? 
Az osztrák császár nem tdieti meg, hogy ne ^[yezzék 
bele az általános amnesztiába, amdy lecsendesíti a 
tartományt. A politikai okosság ezt követeli. Minden^ 
esetre remélem, hogy keveset fognak megbüntetni. De 
a tartomány még évekig lesz izgalomban. Zichy m^ 
két évre sem akarja a fddősséget vállalni s ő ismeri 
hazáját. Régi alkotmányuk volt. Azt mondják: „Alá'' 
vetjük magunkat a bíróságnak, ha az orosz, de djön 
a bosszú ideje. Már néhányszor megvédtük az osztrák 
monarchiát."' Nem szeretik az osztrákokat dviselhe^ 
tétlen gőgjük és hiúságuk miatt. Nem ismerem Felsé^ 
gednek Ausztriára vallott nézeteit, de ha léte a Fdsé^ 
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ged politikája szempcmtjából dkeríilhetetleti, akkor 
dkerülhetetkn аг anmesstia ie és a régi alkotmány is 
elkerülhetetlen/' 

Ugyanebben zz időben гг, os^Uxák hadak kis csa^ 
patáikkal m^is^tították bz orss^ágot a s2éts2;óródott 
magyar katonáktői és sdiol sem találtak dknállásra. 

Bem és Kossuth, csapatuk maradványaival Tö^ 
rökorsságba ment, már csak két erődítmény tartotta 
magát: Arad és Komárom. Az, dschen Damjanich, 
a másodikban KlapXa parancsnokolt. 

Görgey PaszXievics herceg főhadiszállásáról írt 
körleveleivel kérlelte zz erősségeket és ?a, egyes csapa^ 
tokát — tulajdonképpen ssabadcsapatokat — , hogy 
többé ne álljanak eUen. 

Ebben гх, időben osztrák 2;ás2Uóalj érkezett Arad 
alá, Schlic\ generális parancsnoksága alatt és a Ma^ 
ros balpartján állt meg. Az erődítmény parancsnoka, 
Damjanidi, követeket küldött Rüdigerhez, дйяй a ja^ 
vaslattal, hogy megadja magát dz oroszoknak és 
ugyanaldcor dOít is közölte, hogy dz ^ész hdyőrsq; 
egyetértése mellett inkább a levegőbe röpíti az egész 
erődöt, de az osztrákoknak nem kapitulál. Rüdiger 
gróf megparancsolta Buturlin tábornoknak, akit a 
tábornagy Haynauhoz küldött Temesvárra, hogy úť 
közben közölje Damjanichcsd: föltétel nélküli m^^ 
adást kíván. 

Augusztus И-еп Buturlin tábornok benyomult 
Öarad külvárosába és ugyanakkor Arad alá érkezett 
Krulov ezredes partizáncsapata (két lovasszázad, У0 
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ko!^). Miután Buturlin tábornok biztosította, Dam^ 
janich parancsnok kötelezte magát, hogy 48 órán 
belül átadja az erődítményt KrvlovnaJ{ дйяй a felté^' 
telid, hogy az erődítmény helyőrségét az oroszok kcf 
teát adják, Görgey sorsában akar osztozni, de magát 
az erődítményt, oiint kincstári birtokot, az osztrákok" 
nak adják át. 

Haynau, akit Buturlin erről az előírt 48 сгг, Icf 
járta dőtt értesített, igen udvariasan fogadta Butur^ 
lint és úgy látszott, hogy elfogadta a feltételt, amelyet 
az aradi parancsnok állapított meg. De ugyanakkor 
Schlic\ megkapta a parancsát, (oiint ahogy Pasd{ie^ 
vics írja a cárnak) „hogy vegye d az oroszoktól az 
egész helyőrséget és a felszerelést is és használja fd az 
embereket is, a fegyvereket is'' (employez méme la 
force dés armes, parceque dans ce mom^it nous 
sommes les plus forts — használjátok még a fegyveres 
erőt is, mert ebben a pillanatban mi va^jmnk az его* 
sebbek) . 

De erre Schlic1{ azt mondta: „Inkább lőj jenek 
agyon, de nem tdjesítem ezt az oktalan parancsot, 
amdy megszegi az orosz generálisnak tudtunkkal adott 
szavát". Külckiben Rüdiger egy szavára Haynau is visz^ 
szavonta ostoba parancsát. 

A lefegyverzett aradi hdyőrséget, úgy 4000 
embert Panjutin generális hadosztálya kíséretében 
Görgey fogoly hadaihoz csatolták, az erődítményt, a 
fegyvereket és az deséget Buturlin Schlick:ne\ 
adta át. 
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А cár nem vcdt megdégcdve Arad bevétdévd. 
Ä2X kívánta, hogy a% erődítményeket adják át a^ osst^ 
rák faadser^nek, mert törvényes monarchiájukhoz 
tartósnak. 

„Ha nem vettem volna át Aradot,'' — válaswlta 
Possí^ievtcs — „a hdyőrs^ hadai szétfutottak volna 
és az utakon fosztogattak volna/' 

Бкког küldte Haynau Pasz\ievicshez Lichten^ 
stein herceget, hogy fejezze ki szerencsddvánatait 
Görgey leveréséért. Valójában Lichtenstem azért 
jött, hogy megkérje a tábornagyot, beszdje rá GóV" 
geyt: írjon minden erődítménybe és a magyar csapa^ 
toknak, ,4iogy harc ndkül adják meg magukat az oszt" 
rákoknak" és hogy aztán magát Görgeyt is adja 
Haynau kezébe. 

Mikor Passíl{ievics herc^ mt^aUgatta ezeket a 
javaslatokat, nem rejtette vdcs^ alá felháborodását és 
azt válaszolta Lichtenstem herc^pnek: igen cso^ 
dálkozik, hogy ,^n€rhetett Lichtenstem ilyen javas^ 
lattal elebe járulni?" Mikor ezt az esetet leírta a cár^ 
nak, hozzátette: „ekkora aljasságon egészen magamon 
kívül voltam'\ 

A cár a világosi fegyverletétd dső hírére ezt 
irta Varsóból augusztus Феп: „Dicsőség és hála a ke^ 
gyefanes Istenndc, köszönetem Neked szerelmes pa^ 
rancsnok^atyám. Megkaptad az dégtétdt kitartásodért 
és türehnedért. Mit mondhatok Neked arról az érzés^ 
rol, amdy örömtdjes híred vételekcM: dfogott? Térdre^ 
hulltam és m^köszöntem Istennek azt, hogy szereti a 



gondolom, mindent úvégsz/ä^ gondoekodtál a foglyok 
átadásáról, a hadsereg hagatérésérďi, a többit bísd 
Küdigerrc vagy Gorcsakpvra. Itt várlak minden^ 
esetre, ámbátor már nekem is jdbb volna ottfaon, any^ 
nyi a munka/' 

Mielőtt a tábornagy visss^nent Varsóba, Lw 
dcrsz m^törte és szétverte Bem hadtestének magyar 
maradványait. Azok csaknem ellenállás nélkül adták 
m^ magukat LMerssmeX, de пашху gyenge csapat, 
különösen a lengyel l^íók, átlépte a határt. 

Varsóban a cár m^várta Pasz\ievics megérkezés 
sét, de Varsóban töltött utolsó napjait beárnyékolta 
testvérének, Pavlovics Mihály nagyhercegnek a halálos 
betegsége, aki aztán hamar m^ is halt. 

Arad feladása után az osztrák kormány ra^ 
gaszkodott ahhoz, hogy az orosz seregek egy része 
egészen Komárom kapitulációjáig maradjon Észak^ 
keleť'Magyarországon és Erdélyben. 

A komáromi erőd tartotta magát. Hayna:Unak 
az volt a reménye, hogy az orosz haderőknek, ha csak 
^y kis részüknek is, a puszta jelenléte arra készteti 
KlapXát, hogy feltétel nélkül m^adja magát az oszt" 
rákoknak. 

így az osztrák kormány kérelmére Pass^ievics 
Magyarországon hagyta a 8. gyalogodbadosztályt és 
a 9. gyalogoshadosztály egy ezredét, Erdélyből pedig 
a 15. gyalogoshadosztályt. A hadsereg, amelyet Ma^ 
gyarországon hagytak, Rüdiger gróf parancsnoksága 
alá került, akinek Nagyváradon volt a főhadiszállása. 
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Minded alapján аг oross; sereg nagyo№ rés^e 

LengyeloFSS^ágban és Litvániában néz/čtt s^ás után. 

Nem volt vita. Az, oros^ katonák elkeveredtek 



diZ osi^trákokkal és semmiféle rendzavarás nem történt. 
De Коталлп alatt a dolog nem ment olyan ^ysíeruen. 

Július elején, Görgey hadser^ének elvonulása 
után, Klap\át 18.000 fot swmláló helyőrséggel hagy 
ták Komáromban, de ő hamis hírek terjesztésével 
azt akarta elhitetni az osztrákokkal, hogy csak nyolc^ 
ezer embere van. íme, ezért hagyta Haynau, 'dél felé 
mentä)€n, Komárom alatt Csorics tábornokot egy kcy 
rülbelül 12 ezer embert számláló csapattal. 

Július ly-től kezdve KUip\a. hol a Dima jobb', 
hol a balpartjára intézett kitöréseket. így július 18 — 
19'én visszaszorította Pota zászlóalját, július ll^én a 
Duna jobbpartján ikiverte az osztrákokat sáncaikból, 
20 ágyújukat, 3000 puskájukat vette el tőlük és 100 
foglyot ejtett. Az osztrákok Bruckig voltak kénytele' 
riek hátrálni, végül is július végén Klap\a a Rába 
folyó vonalát foglalta el, ahonnan állandóan fenye^ 
gette Klugent gróf osztrák hadtestét, amely a Balaton 
mentén helyezkedett el. 

KUip\ána\ ezek a sikeres haditettei arra kény 
szerítették Haynau tábornokot, hogy augusztus 20'a 
táján T^ugent gróf parancsnoksága alatt Komárom 
körül egy 40 ezres létszámú hadtestet vonjon össze. 
Ennél a hadtestnél volt Grabbc főhadsegéd hadteste 
is. Haynau minden csdt felhasznált arra, hogy Grabhét 
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Kcxnárom alatt tartsa és kényaaei i tette: vegyen részt 
Nugent badicseiekménydben. 

De mivd Haynau Grábbét iUeto kívánságait вз/ 
zal támasztotta alá, hogy neki ezt Sdtwarzenherg 
parancsolta, ezért a tábornagy azt írja, bogy „elkerülr 
jem a Haynau^vú való kdlemed^ levelezést, a саг^* 
hoz fordultam azzal a kéréssel: részt vdietie Grabbe 
Komárom felszabadításában?'* 

Erre azt válaszolta a cár: „írd meg Medemne\*, 
hogy szüks^tdennek tartom Grdbbét Котапяа alatt 
tartani. Ha azt gondolnák, hogy csapatunk jdenléte rá^ 
bírhatja őket a kapituládóra, akkor hajlandó lennék 
a vérontás elkerülése végett Grábbét közelebb kül^ 
deni Komáromhoz, de most, amikor a forradalmárok 
látható daca tdjés blokádra, vagy rohamra kény^ 
szerítí az osztrákokat, lealacsonyító volna Ausztriára 
nézve, hogy a mi segíts^ünket kérje. Ezért parancsol" 
tam meg, hogy Grci>bét azonnal küldjék ide.*' 

Ug)ranazon a napon, amikor a cár Alexandria" 
ban, nem messze Peterhof tói így határozott, amir^ 
Paszl{ievics még nem tudhatott, jelentés jött Grabbé^ 
tói, hogy az osztrákdc Komárom kcyülzárására készül" 
nek és hívják őt is, hogy vegyen ebben részt az ő 
csapatával. „Szerencsém volt" írja Pasz\ievics a cár" 
nak, ,íiogy ebben a kérdésben Felségedtől kértem pa" 
rancsot. Ezért parancsdtam azt Grahbéna\, hogy ne 
kezdjen semmihez Fdséged bölcs elhatározása nél" 

* л cár követe a bécsi udvarnál. 
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kül. На szabad véleményemet kifejesnem, úgy lát^ 
82^ itt van már zz ideje, bogy befejes^ük résasvébč^' 
lünket a magyarors^gi eseményekben. Mindamellett 
illendő lett voba az osztrákok részéről: Felséged enge^ 
délyét kérni az orosz hadosztály ottartását ďietoleg, 
faa már erre éppen sziíkségük volt. Ok ezt nem tették 
meg, hanem közvetleniíl az alárendelthez (Grahhéhoz) 
fordultak. Az osztrák kormány végül is felfoghatná 
már a segítség értékét, amelyet Felséged adott nekik. 
Különben az osztrák kormánynak már elég az eszköze, 
hogy m^^ódítsa Komáromot segítségünk nélkül.'^ 

Következő levelében, amely szeptember 8'án 
(20^án) fcdt, PaszXievics ezt Jelenti: „Itt küldöm Me^ 
dem gróf jelentését, amdyben többek között azt 
mondják, hogy az osztrákok Komárom köriüzárására 
készülnek és a körülzáráshoz 40.000 emberük és 20 
ágyújuk van.'' 

Közben ¥2ap\a nem akarta magát fdtétel nél-* 
kül megadni, hanem tisztességes kapitulációt kívánt 
^ész helyőrs^ számára. 

>íugent nem határozta d a rohamot, sőt Klap\a 
sikeres Idtörésd következtében m^ a körülzárást is 
veszedelmesnek tartotta. Haynau végül is kénytelen 
vóLt Grőhbe csapatát elengedni, maga vágtatott Ko^ 
marom alá és 'Hugent óvatosságával ^yetértve, 
tisztességes kapitulációt írt alá Klap\a helyőrs^e szá-* 
mára: meghagí^ják a tisztek kardját és m^hagyják 
jogukat is, hogy szabadon élhetndk Magyarorszá^op 

127 



vagy а határon túl. A tisztek, is, a l^ényaég is teljes 
anines^t kapott. 

Sziepüember 19^én est irta Paszl{ievics a cárnak: 
,M^dem gróf. leveléből látsdk, hogy as osstrák kor^ 
mány kihasználta katonáink legutóbbi, Komárom alatti 
tartósď^odását. Ezért adta m^ magát a% az erődít^ 
meny. 

Komárom kapitulációja után kezdődött Hayruiu 
véres szerepe: a tábornokokat csaknem mind kivégeZ" 
tette, közöttük azokat is^ akik az oroszoknak adtáJc 
meg magukat. 

Pasz\ievics h^-ceg nemcsak, hogy me^iaragu^ 
dott Haynaura kegyedensége miatt, amelyet semmi' 
vei sem lehetett m^indokolni, hanem vádolta dZ 
osztrák kormányt is, amelynek a döntése nélkül 
Haynau nem mert volna ekkora tömeg embert fď 
akasztani és agy<xűövetni. 

A cár osztotta Pasz\icvics herceg felháborodás 
sát és megkérdezte tőle: „miért akasztják Ы az osztrá^ 
kok azolout is, akik az orosz hadak előtt kapitulál'- 
tak?" 

„Az osztrák kormány visdkedése, — írta a cár, 
— felfoghatatlan. Ugyanakkor, amikor agyonlövik és 
felakasztják azokat, akik nekünk önként megadták ma^ 
gukat Aradon, — Komáromban a rebelliseknek nem-* 
csak az életüket hagyják meg, hanem kedvező felté^ 
tdeket is hagynak nekik, sőt, szabad kimenetet ie a 
határon túlra. Mit jelentsen az üyen ígéret?" 

Passű{ievics ezt válassíolta a cárnak: ,Jiogy 
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Наупаи vérszopó, a%t r^óta tudtam; hissen még Arad 
alatt le akarta lövetni ахшак a bdyőrs^ek a tísstjeít» 
akik Krulov^ak adták meg magukat és csak a Bécsből 
érkexő Crünne f obads^éd és maga Krviov akadályoa^ 
ták meg a vérfürdőt. 

De most Komárom kapitulációja után, mikor 
Magyarországról már vonultak ki az orosz hadsere^ 
gek, Haynau, bizonnyal kormánya rendeletéből, eszte^ 
len, kegyetlen büntetőhadjáratba fogott. KUpl{dtől 
viszont félt, ezért írta alá a kapitulációt. ^ 

A tábornokokat és tiszteket nem büntetnék 
ďyen kegyetlenül, ha a bécsi udvarnál energikus 
embereink volnának, de Berg és Medem nem azok.'' 

A cár teljesen egyetértett Pa$z\ievics''cad és ob 
tóber 22'én ezt írta: „Az osztrák kormány hamissága 
mind jobban és jobban kiviláglik. Mindezeket a gaztet^ 
tekét m^delő nevükön neveztem.'' 

PaszXievics semmiképpen sem volt megelég^ve 
Berg tábornokkal. Hiszen Berg nemcsak hogy nem kért 
kegyelmet azoknak a tábornokoknak és tiszteknek a 
számára, akik az oroszok előtt tették le a fegyvert, ha^ 
nem elhihető hírek szerint Haynau a főhadiszálláson 
és az osztrák udvarban megengedte, hogy csúfolják 
az orosz hadsereg haditetteit és főparancsnokát. Pasz^ 
\ievics különösen azzal vádolta Betget, bogy az egész 
háború alatt nem gondoskodott az orosz hadsereg ér^ 
dekeiről és csaknem azt kívánta, hogy Paszkievics je^ 
lentéseket adjon Haynauna\ cselekedeteiről. 

„Minden tette nyomán" írja Pasz\ievic$ „az oszt^ 
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rák tábornokot láttam benne, oes^trák önzéssel, amely 
mindent gyűlöl, ami oros:^ így persze engem is. Ha csak 
ostoba, l^yen békäben, de nem az, csak éltévesztette 
számitásait. Mikor ezt a zavarosfejű eidbert neveztek ki 
osztrák főparancsnoknak, Berg azt hitte, hogy minden 
hatalom az ő kezében lesz, minden jót magához tud 
kaparintani és minden rossz Haynaura háramlik. Mikor 
engem neveztek kt, б mindentol elesett, de mégse 
vesztette d a reményt, hogy 8Zerq)et fog játszani. 
Csak átléptem a Tátrát, már irta, hogy jelentsem 
Haynau'nal{, mit akarok csinálni. A tervet ismerte, 
mit akart hát? Azt akarta, hogy minden lépésemről 
tudjon, tehát olyasmit, amit maga a cár semi kíván. 
Bepanaszoltam, kapott az orrára, s így még jobban 
gyűlölt.'' 

Hogy milyen fokra hágott ez a gyűlölete, azt 
nem tudni, de annyira félt a hereitől, hogy Péter-' 
várra nem Varsón, hanem Poroszországon át ment. 

Mikor az orosz hadsereg kivonult Magyar-* 
országról, PaszXievics jelentette a cárnak, hogy 
mennyi volt a halottak és sebesültek száma a hadjá^ 
rat alatt. Az egész veszteség, amdyet magyar f^yver 
okozott (halottakban és sebesültdd)«i) ЗИУ ember 
volt, tehát az egész ser^ 1.7%^ Azonban a kolera 
és egyéb betegségek szömyebben pusztítottak az orosz 
hadsereg soraiban, úgy hogy a halottak őssdétszáma 
12.000 embert tett ki. Csak tízenibtted részük halt 
meg fegyvertől. 

Mivel a betegdoiek csak 5%<a halt m^, a cár 
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azt írta Fasskievicsnek: „Lelki örömöm volt, mdcor 
floqitudtam, hc^ vessteségdnk jóval kisebbek, mint 
ahogy gondolti:^ ezért köszönetem ktennek és Neked, 
parancsnok^tyám/" 

Az osztrák udvarral a viszony nem volt a leg^ 
barátságosabb. Már kezdetben megmutatkozott az oezt^ 
rákok ifianyalgása, ha nem is az orosz kormánnyal, hát 
az orosz hadsereggd és főleg Pasz3{ievics herceggel 
szemben. Ezt a fanyalgást nemcsak Berg generálisnak 
kissé furcsa viselkedése támogatta, hanem a bécsi orosz 
követnek, Medem gráfnak a magatartása is. így töb 
bek között az orosz katonáknak Magyarországról való 
kivonulása után maradt itt bizonyos számú sebesült 
kgénysq; és tiszt. A felgyógyult l^énységet aztán a 
ti^^ vezetésével hazakíďdtek. így Magyarország 
különböző helyeseiben élt néhány orosz tiszt, aki 
d^gendő számú l^énység felgyógyulására várt. Azo' 
kat aztán hazavitték. 

Néhány fiatalember ártadan tréfájára Schwarzeru 
berg és Bach miniszterek nemcsak Medem gráfnak 
panaszkodtak, hanem minden pletykát helybenhagytak 
s ez a fiatal tisztekkel szemben, enyhén szólva, politikai 
hálátlanság volt. 

Lényedben ez a politikai háladanság abban ál^ 
btt, hogy az orosz katonákban a háború alatt is és 
azután is rokonszenv ébredt a bátor dlenf ď iránt s 
ugyanakkor bizonyos fokig megvetés ébredt Ы ben^ 
mk az osztrák katonákkal szemben. Kéts^telen, hogy 
nem a fiatal orosz tisztek tréfás pletykái és csmyd, 
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Ьаоеш €1Юбк 8t Ь^яр:^^?гн?а 11г а m/^iiyilvánulásar kés^ 
tette arra аг osstrák minisxtereket, hogy a Magyar^ 
orsaágon tartózkodó oro6% tísKtek viselkedésének k<y 
moly jeletitőséget tulajdcxiítottak. Ámbár ebben аг 
időben Medem gróf áHandó levdesésben állt Р^ш;^ 
{(ietncc^el a katonai kiadások febmiolásával kapcso^ 
latban» nem tesz semmit, megkerülte Pasz\ievic$et és 
közvetlenül a cárhoz fordult, neki jdentette fel a Ma^ 
gjrarországon tartózkodó orosz tiszteket. 

Ekkor Pétervárott a politikai hangulat igen tír 
nos és nehéz volt. Ezt az európai államok kusza hely*' 
zete okozta. Poroszországban Frigyes Vilmos közzé 
tette a közős német alkotmányról szóló javaslatot. 
Egész Germániában képviseleti kormányok alakultak 
és a porosz király gyöngesége ellenére Németország 
jelentős része az ő jogara alatt készült ^yesülni. Щ\о^ 
laj Pavlovics őfelsége meggyőződése szerint mindennek 
ellenszenves forradalmi jellege volt. 

Ugyanakkor a pétervári kormány nem volt meg' 
elégedve Törökországgal sem, mert az nem akarta ki" 
adni a magyarországi menekülteket, még azokat sem, 
akik orosz alattvalók voltak egykor — és ^yáltalá" 
ban ellenséges magatartást tanúsított Oroszországgal 
szemben. 

Mindennek a betetőzéséül Pétervárott Petm^ 
sevsd{i pere folyt, amelyben a cár azt látta, hogy 
Oroszországba is behozták a forradalmat. „Petra*' 
sevszki nem tréfálť", írta a cár PaszXievicsne\. Ezek 
azok az okok, amdyek miatt a cár Medem panaszait 
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és а tísxtdc elleni dentmcíádoít majdnem komcdy poli^ 
tíkai eseménynek minősítette. Jefimovics ve^érőma^ 
gyöt küldte Magyarors^gra, hogy nyomo:»a ki: hcy 
gyan viselkednek Magyarországon az orosz tisztek. 
(A cár iigyanis az orosz tisztek rokonszenvezését a 
legyőzött magyarokkal a forradalmi szellemmdi való 
tdkoQszenvezésnek minősítette, holott ez a barátkozás 
főleg csak azért volt, mert a bonvéddkkel gyorsan 
megértették ^ymást valamelyik szláv nyelvjárás* se^ 
gítségévd, de a németeket, a „Zwanziger^'^et — 
ahogy hívták őket — nem tudták elviselni fdfuval^ 
kodottságuk miatt.) 

A cár ebből az alkalomból azt írta a tábornagya 
nak, fél tőle: nehogy az orosz haderő szellemét forra^ 
dalmi irány fertőzze meg. 

Közben PaszXievics még a cár levde előtt meg^ 
tudta Zichy gróftól, a felszámolásra kiküldött osztrák 
kormánybiztost^, hogy Kassán néhány orosz tiszt túl^ 
ságosan vígan él s gróf Opermarm ezredest küldte oda, 
hogy vizsgálja ki az ügyet. Hasonló rendelkezéssel 
küldte Pestre és Pozsonyba a tábornagy szárnysegédét, 
Protaszovot. 

Bebizonyosodott, hogy néhány fiatal orosz tiszt 
valóban egészen ártatlan csínyeket követett d, ame^ 
lyd^et egyáltalában nem lehet komolyan m^üntetni. 

* A XIX. ezá«ad tdáv kölcaönöeeeg'dbiélete, amelynek 
Vajaneký ie hive vdt, ax egyes nláv nydvekeC nycuvjámoknak 
min&itette. Itt nyüván^óan valamelyik magyarormgi sxláv nyelvre 
van «6. 
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,^ oextrákok"' — irta PaszJ{ievics a cárnak — 
,^tják, hogy a magyarok mennyire gyulďik őket. 
Igaztalanul az orosz tiszteket váddják, hogy azok 
ébresztgetik a gyűlöletet a magyarokban. Mindjárt 
a háború vegén terjesztettek ilyen hírdcet, bár аУсог 
az orosz tisztek, akik állandóan meneteltek; nemi 
érkitkezhettdc a magyarokkal. Most m^^int csak ezt 
ismétlä: meg. Annak bizonyítékául, hogy tisztjeink 
jol bánnak az osztrákokkal, azt hozom fél, hogy GaÜ^ 
dában Hammerstem tábornoktól az egész idő alatt 
semmiféle panasz nem érkezett. De hogy a magyarok 
dühöse az osztrákokra, annak maga az osztrák kor^ 
mány az oka — miért nem hallgatta m^ Császári 
Fölséged üdvös tanácsait?'-' (Tudnüllac a cár amnesZ" 
tiát javasok.) 

Mivel az osztrák miniszterek az orosz tisztek 
ellen szóló panaszukban Zichy gróf adataira hivatkoz^ 
tak, Paszkievics részletes jdentést kért tőle a Kassán 
történtekről. Zichy is, Opermann is csak nďiány 
fiatal bolondságról tudott hírt adni, amdyek ^yálta^ 
Iában nem voltak komolyak és ^yáltalában nem vob 
tak a politikával kapcsolatban. 

A tábornagy erre azonnal ezt írta a cárnak: 
„Mindaz, amit Felségednek koholtak, vagy dnagyolt, 
vagy egyszerűen kigondolt dolog volt. Nďiány osztrák 
tábornok csodálkozäc is azon, hogy vannak emberds: az 
osztrák udvarnál, akik Ausztriát Oroszországgal össze 
akarják veszíteni."" 

Aztán hozzátette: „Medem úr elő^r hozzám 
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fordulhatott volna a hadsereget illető ddo^al s csak 
akkor kellett voba Önt zavarnia, ha nem teljesítet' 
tem vdna kérését/' 

Az orosz hadaknak nem sikerült állandó telejK 
helyükre émiök, I. Mi^ós megsejtette Oroszország 
új háborúját. 

Már m^említettük, hogy Poroszország törekvése 
volt: jogara alatt ^yesíteni Germániát. A ms^ar 
hadjárat idején, Frigyes Vumos porosz király nem 
tudta, vagy nem akarta Ausztria nehézs^dt kihasZ' 
nální, hogy új polit^ rendszert honosítson meg Ger^ 
mániában. Részben Ernő Ágoston hannoveri király 
ellenállása és a bajor és württembergí király kéts^es 
hűs^e (akiket Jäger német történész a német ügy 
árulóinak nevez) is megállították a porosz kormánya 
nak еЫЬеп az irányban folytatott tevékenységét. 

Ekkor Ausztria, miután Magyarországai renď 
bejött, gondoskodni kezdett arról, hogy Némctor' 
szagban maradjon minden a r^^íben, maradjon meg a 
status quo és az orosz cár segítségébe reménykedett. 

Ausztria nem vette tekintetbe haderejéndc zďálť' 
ságát és kis létszámát, hanem oly fényvetőén beszélt 
Germánia egyesítése ellen, hogy a cár december elején 
ezt írta Paszl{ievicsne\: „Egyre jobban tartok Auszt^ 
ria és Porosasország látható viszályától, mert ez tudna 
bennünket a l^hamarabb háborúba sodorni. Emlé^ 
kezz rá, mit mondtam neked: feladatunk akkor az lesz, 
hogy azt mondjuk, ej, fiúk, ne csináljatok hülyesége^ 
ket, különben benneteket . . . ! De hogy így besí^- 
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heseek, tasükaégss^ hogy április l'én (li^in) зд egész 
hadsereg legyen késsen és helyrehozva. A hiányzó 
embereket és lovakat újakkal kell pótolni. De arra is 
szükség van, hogy az anyagi rész is viHámsebesen 
jöjjön rendbe.'' 

Paszl{ievics részben más véleményen volt. Nem 
várt háborút és semmiesetre sem tartotta előnyösnek 
a bdeavatkozást, még ha a háború ki is törne. 

jjlíreket kaptam Németországbóľ' — írta a tá^ 
bomagy deceidber П^еп a cárnak. — „Ott azt vélik, 
hogy Poroszország és Ausztria között nem lángolhat 
fel a háború. A két állam anyagi viszonyai, különösen 
Ausztriáé, oly nyomorúságosak, hogy csak napról^ 
napra élnek.'' 

„Em^ellett Magyarország és Olaszország oly láz^ 
ban él, hogy Ausztria nem csökkendieti ottlévő kato^ 
naságának számát, mert különben újra csak feltámad 
az összeesküvés." 

„De ha ez történnék, afckor megtehetjük, hogy 
nem keveredünk bele s csak aztán kezdjük meg a há' 
borút, amikor a többiek is, például a franciák és ango^ 
lok elkezdik és aztán azoknak segítünk, akik gyengéb* 
bek lesznek. Akkor a Felséged szörnyű szavai: „én 
benneteket" — mint a villám fogja őket lesújtani és 
a Fdseged parancsára mindennek vége lesz." 

Az osztrák pénzügyek valóban oly nyomorúsá' 
gosak voltak, hogy az osztrák kormány Oroszországgal 
sem mert elszámolni. Paszkievics attól tartott, hogy 
minden egyes napért verekednie kell majd a fizetésnél. 
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«Jiálából, hogy megmentettük őket, mindenre képe*' 
sek'' — tette ho^. ^^ a^ akkorddal végződtek az 
1849. év eseményei. 

Nyolc hét alatt, kolera és más betegségek elle^ 
nére, az élelmezési nehezetekkel dacolva, az orosz 
hadak megmentették a haldokló Ausztriát. l?asz\ic^ 
vics herceg kivételes hdyzete az orosz méltóságok kö^ 
zött hihetetlen módcxi megerősödött. Az egész orosz 
hadsereg úgy tisztelgett neki, mint az orosz cárnak. 
Hasonló eset még nem volt a cári fegyveres erők törté" 
netében. Az osztrák császár a Szent István rendet és a 
hadjárat végén a legmagasabb katonai kitüntetést, a 
Mária Terézia-rendet ajándékozta neki. 

Az orosz vállalkozás élménye nálunk mélyre ha^ 
tolt és még most is érezhető. Az egyes részletekre 
még nem derült fény. De Oroszországban monográ^ 
fiák keletkeznek, amelyek kellőképpen megvilágítják 
a dolgobit. 

Szlovákból fordította: 
Szili^y László. 
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EGY OROSZ KATONA ELBESZÉLÉSE 

AZ 1849^1 MAGYARORSZÁGI 

HADJÁRATRÓL 

Irta: FATJIEV A. 

Petrov, kí gyakran szokott szórakoztatni éber 
eaélésdvd, kitőkötte az egész szolgálati idejét az edí 
huszárezredben és így már nem volt gyerekember. 
Elmondok tgyebmist az obsitos huszár elbeszélései^ 
bői és elmondom azt is: milyen volt maga az obsitos. 

Petrov аг orlovi kormányzóságban született s 
így gondolkozásra tősgyökeres orosz volt, mellette ka^ 
tonás. Sokat tapasztalt mint ő mondani szokta: ^^isme^ 
ros volt a bvon és ló alatť\ vagy amint rendesen 
mondják: aféle világlátott ember volt. Felvilágosult, 
komoly, szavahaiető,' nem mint a rendes obsitosok. 
Nem imtatott bőbeszédűsége, sőt inkább hallgatagnak 
volt mondható, csak néha szottyant jó kedve és ilyen^ 
kor pipára gyújtva mondogattad katonaélményeít. 
Fqet féhre vágta, kezével nagyokat gesztikulált s úgy 
fpgh^iyről ropogtatta a szavakat, mikre nagy súlyt 
vetett. Öröm vdt hallgatni, sok jellemző dolgot 
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lehetett hallani tőle . . . Később írtam le mondókáít, 
mégfs mennyi m^maradt emlékemben. 

— Sok helyt fordultál m^ Magyarors^gon? — 
kérdem egy alkalommal, mikor a magyarországi haď' 
járat keríjlt s^nyegre. 

— Hát bi^ny sok minden helyen uram. Végig 
jártam egész Magyarors2ágot, S2;éltében, hosszában. 
Voltam Miskolcon, Debrecenben, sőt egész Aradig 
lementem, ez pedig úgy gondolom, nem messze esik 
már az ottani török határtól. Sok mindent is láttam, 
de a jó Isten emlékszik már mindenre. 

— Talán nem lehetett jól mindent megtekinteni? 

— Az is igaz, viszonzá Petrov, az ember nem 
sokat nézhet meg a nyeregből. A hadjáratban, tudni^ 
való dolog, a katonának mindig helyt kell állnia. A tá^ 
borból nem lehet kirúgni, először nem engedi a szol' 
gálát, másrészt meg hova is menjen idegen vidéken. 
CJsak rövid időre, éjjel, hogy egy kis elemózsiát: libát, 
tyúkot vagy bárányt foghasson, rándul ki a katona. 

— No, de mindegy, csak mondd el, amit láttál. 
Ha nem csurog, csepeg . . . 

Lesz azért mit hallgatni. 
Petrov elgondolkozott. 

— Az igaz uram, szólalt meg az obsitos jó 
sokára. Nem voltam bíz én vak akkor sem, mert még 
ma sem vagyok az, hanem sok víz lefolyt azóta a 
Néván, sok eloszlik, mint a köd az ember emlékezeté^ 
ben. Néha valósággal azt gondolom, hogy álmo^ 
dom . . . Annyit mondhatok: jó darab ideig voltam 
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Lengyebrsságban, Ukrajnában, Bess^^arábiában, túl a 
Dunán, sőt Törökországban is, de annak, ahol akkor 
voltam, nincs párja. Magyarorsság^os hasonló ors^^ 
got nem mindoi bokorban találni. Különösen ott lenn 
a rónán valóságos földi paradicsomot láttam. Sokat 
kellett fáradnunk, uram, ebben a hadjáratban, de nem 
bánom. Pedig mindjárt kes^detben, még a Kárpátok 
előtt. Novy Targ alatt, pár napig oly kegyeden езЫа 
székiek voltunk kívéte, mitől Isten őrizzen minden ke* 
resztény embert. A szél valóságos zsákutcába keriil, 
belecsap a hegyoldalba, onnan meg visszaverődik. 
Ereztük a hideget, pedig május hava is múlóban volt. 
E helyen a hegyek is ugyancsak magasak és Tátrának 
hívják, egy pedig, mdy mindeniknél magasabb, a 
Babija^Gora nevet viseli. E hegyek, uram, úgy távob 
ról, mint közelről igen szépek. Derült időben, mikor 
a nap végig süt rajtok, gyönyörűség rájuk nézni. Mi 
minckn színt nem játszanak akkor! Majd szürkék, 
majd rózsaszínűek, kékek, sőt néha egész fehérek. Eb 
nézné az ember ítéletnapig, mint emelkednek e hegyek 
sátor alakban jobbra is, balra is. A jó Isten tudja, hol 
végződnek! Borult időben aztán oly alant járnak raj' 
tok a fellegek, hogy felülről féHg sem látszanak. 
Mintha csak füst gomolyogna körültök! Egyszer, mi' 
kor benn a hegyek közt mentünk, este felé vihar is 
volt, de jó távolban tőlünk. Milyen dörgés volt! És 
ami csodálatos: dörgött egyfolytában szünet nélkül, 
mintha a világ legnagyobb ágyúit sütögették voba 
egyre-másra ... Ez alkalommal ezredünkben zavar is 
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támadt. A%t hitték, dkne^ van valahol kossd és 
már támad is ránk. Azonnal indult is аг őrjárat, hogy 
m^ltudja, miben áll a dóbg . . . Koedrďi igazán ssinfte 
f éldmes né^ni e hlyeket, de hát nem is tréfa dolog, 
mikor csúcsaikkal majdnem az ^re támaszkodnak, 
örökös hó bcMÍtja és a legcsodálatosabb repedések s 
mélyedések vannak rajtok. Milyen patakokat láttam 
itt! Úgy kanyarognak a h^yek kost, mint a kígyó; 
a l^nagyobb köveket viszi magával a víz, akár a f or^ 
gácsot. Ettől olyan különös lárma, diibötgés hallat^ 
szik. Hát a h^yí utak? Ne ad) Isten! Mikor késďbb 
a hegyek közt haladtunk, £olfdé másztunk, lefelé 
csúsztunk, néhol oly szűk az út és oly mély hasadék 
felett vezet, hogy lenézni is iszonyú. Azt mondják, 
hogy e vidék igen hasonlít a Kaukázus viddcehez. De 
itt még úgy hever a láb alatt az apró és mjgy^ egy^ 
aránt éles kő, mindia készakarva szórták volna elénk. 
Képzelje uram, sokszor nem is lehetett Iraton menni, 
hanem gyalog, lovainkat pedig vezettük, poggyászunk 
kat és az ágyúkat néhol kézen bocsátottuk alá. 
Nagyobb falvak ezen a vidéken nincsenek, a hegyek 
közt dszórva látható néhány rozoga viskó, a népe is 
szegény, nem olyan, mint lejebb. A földje nem jó, 
népe úgy látszik rest s így a termése is gyöt^e; a nép 
egyrésze messze földre djár és mmt drótos, orszá^^ 
szerte ismeretes, sőt Moszkvában is látni nem ^yet. 
Alázatos, nevelése elhanyagolt, kedélye tc^^bnyire 
komoly. Azt mondják, az éhs^et scMig elbírja, süt 
magának egy kovásztalan lepényt s ezzd, m^ egy kis 
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ví%zel egésb héten dvan. Azt beemelik, hogy e nép 
hajdanában rablással ejtett magán, megrabolta, meg^ 
kínozta m^ a várakban élő urakat is. Sok régi várat 
látni még ma is a h^yek kost. Úgy függ a vár a та*' 
gaď>an, mint valami fecskefészek; azt gondolná az 
ember, nem is lehet hozzáférni. 

A h^yek közt sok nyomorékot, m^ kinőtt em^ 
bért is láttam. Egyiknek a nyakán diyan zacskó volt, 
mint valami tök, a másiknak a hasa volt olyan, mint 
a dob, a karok helyén pedig csonka csontdarabok 
lógtak, lábuk meg úgy ki volt száradva, akár egy 
paszulykaró. A nép azt tartja, mindezt a hóvíz 
okozza, mely a hegyek közt futván, sok mindenféle 
piszkot hoz magával. Itt láttam cigányokat is. Ször^ 
nyuség volt csak rajok nézni is! . • 

— Ugyan miért? 

— Azért uram, mert meztelenül járnak, folď 
alatti ikrekben laknak s úgy eszik az esett húst, mint 
mi a ytszersültet. Elhull egy ló az út szélén, neki esik 
a c^ány, mint a holló, melyhez színre is nagyon ha^ 
sonlít. Kész vadállat! . . . IŠkot a hegyekről ldx)csát^ 
köztünk arra dél fdé, a szél is ^észen máskép fujt, 
minden f öhnelegedett köriilöttünk. Milyen vetéseket 
láttunk erre júniusban! Mily gyümölcsösök terültek 
el szeműnk dőtt! ... Itt a falvak már nagyobbak, a 
nép tiszta, bár paraszt, többnyire romai bttolikusok, 
bár unitusok is vannak köztük, mint a lengyel királya 
ság némely vidékén. Vdtam egy párszor templomaik^ 
ban is. Ennek a népnek a n;^ve igen hasonlít úgy 
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а leDgyd, mint а mi ееуЫи nyelvünkhöz s azért be^ 
ssédjöket is könyen m^értettük; csakhogy igen кШо* 
nősen beszélnek, úgy húzzák a szavakat, mintíia f oly^ 
vast énekebének s mintha minden hangjuk egyéne^ 
sen a torkukba szálba föl. Külsejére e nép hasonlít 
a mi orthodoxainkfaoz; többnyire fehér ruhát visel^ 
nek, szakállt növesztenek, hajuk szőke, szemük kék. 
Jófajta nép ez és hozzá milyen alázatos; ezt azt hiszem, 
a német iga okozza. Erre van az ő nagyobb városuk, 
PreSovnik* (Eperjes), melynek tiszta, csupa kőházai 
vannak, a házak mind kert közepén épültek. Mikor 
mi bevonultunk, a lakosok tömegesen futottak ki az 
utcára, levették kalapjukat s vagy ezzd vagy kendőik^ 
kel integettek, bort és búzalisztbe sütött zsemlyét 
hoztak s úgy vendégelték meg katonáinkat, az úri höb 
gyek pedig virágot dobáltak elénk. Minden ház pad" 
lásablakából kendők lebegtek, mely azt mutatta; ne 
bántsatok, mi veletek tartunk. Kiüönben ezt másutt 
Magjrarországon is tették, ha nem is tartottak veliínk. 
Ezek a szlovákok,** bár a magyarok földjén laknak, 
nem igen voltak hajlandók a lázadásra, úgy mondták, 
hogy a magyarok, vagy mint ők nevezik, „ugrok'" 
csak erőszakkal vették rá az ujoncadásra is. 

A szlovák katonák, kik a magyar ezredekben sízjob 
gáltak, különösen a váci ütközet után, tömegesen 
szöktek át hozzánk. Nem egyszer a hadjárat alatt, 

*♦ Nyilvánvalóan elírás a szláv PreSav helyett. 
♦♦ Zeatkovics magyar fordításában szereplő „tót'' megjdölés he* 
lyett természetszerűleg „ezlovák'''Ot h^ználunk. - 
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amint megyünk, és2^evess2;ük, hogy a bokrok kö^t, 
vagy az utca 8:5élén, ^y csoport feltartja fegyverét 
8 rajta fehér kendő, vagy fehér rongy, a m^adás jele. 
Hűséges volt ez, a császárjához! 

Ezen a vidéken történt, hogy a parasztok három 
kémet hoztak a mi elővédünk parancsnokához. Ш is 
feledtem mondani, uram, hogy a mi ezredünk, az ^ész 
hadjárat alatt elővédi szolgálatot teljesített. 

— Ki volt a vezéretek? 

— Generális, de a nevére nem emlékszem. Any 
nyit tudok, hogy német származású volt. Ezelőtt so^ 
káig szolgált a Kaukázusban. Gonosz, hirtelen termé^ 
szét lakott benne. Egy kozáknak kellett rendesen se^ 
bes ügetésben előre mennie, a századnak utána. Sokat 
kínzott minden ok nmükül. Pihenőhelyeken lefeküdt, 
elaludt s három óra hosszat sem ébredt föl; felkölteni 
pedig senki sem merészkedett. A század ezalatt egy 
helyben várta, mikor ébred már fel. így aztán mindig 
dkésve érkeztünk a táborba. Node később el is vették 
tőle a parancsnokságot. Azt sem tudom, hova szakadt. 

— Hát a kémekkel mi történt? 

— A kémekkel? Kettőt közülök elbocsátott, úgy 
látszott, nem voltak bűnösök, a kozákoknak azonnal 
megparancsolta, kancsukázzák meg őket. Valami mať 
rózfélék voltak és ott kóboroltak a vidéken. A harma^ 
dikat felakasztotta az út mellett, szemünk előtt, öreg, 
ősz ember volt, szigorú vonásokkal, kemény szíwď. 
Nem ismerte a féldmet. 

Kassától kezdve már szőlőt is láttunk, csak aztán 
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érkeztünk még Miskolcra. No, itt aztán már tiszta 
magyarok laktak Ez a nqp egészen más fajta, más jel^ 
lem. E nép előkelő, derék, talán nem is vétkezem, ha 
kimondom, hogy nemes, jószívű, habár lázadó volt is. 
Itt a falvak ^yre nagyobbak, különösen pedig ott túl 
a Tiszán, közel Erdélyhez. Beszélik, hogy amikor a 
törökök jártak haddal ellenök, a nép készakarva gyűlt 
^yrakásra s tömörült össze nagy falvakban, hogy így 
erősd>ben védhesse magát. Azért van a falvak körül 
sánc ásva és szúrós bokrokkal körülültetve. A házak 
mind tiszták, fehérre meszeltek, kéményesek, jobbak 
mint nálunk Besszarábiában. A gazdaság pedig olyan, 
hogy szinte az irigység fogja el az embert. A fďd első 
minőségű televény, trágyázás nélkül terem, a gabcmá^ 
ban és a búzában gyalog ember állva elbújhat. Ha pe^ 
dig a tengeri köz^ megy, lovastól sem látszik ki. Le is 
tapostunk ebből az áldásból menet közben annyit, hogy 
kincsekkel ér fel. Egy helyen nő ott uram mindenféle 
gyümölcs, a szőlők kitűnően vannak gondozva. A sző^ 
löket is jól megdézsmálta a legénységünk. Fáért néha 
messzire kellett vdna menni s még fél is kellett volna 
vágni, összetörték tehát a szőlővenyigét, máglyába 
rakták és a nagy lángok mellett főzték a kását. 
A szarvasmarha, nyiltan kimondom, olyan, hogy nem 
áll hátrább a mi fekete^tengermelléki marháinknál sem, 
magasságra nézve talán még különb is, szarvai olya^ 
nok, hogy ránézni is félelmes. A rónán mindenféle 
fajtájú juhot tartanak, olyan nyájakkal találkoztunk, 
hogy szabad szemmel be sem láthattuk a végüket; sőt 
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olyan fajta juhokat is tartanak, melynek nőstényei is 
szarvval bimak. Nagy ssámmal tenyésztenek sertést 
is s eköst van ^y különös szőrtden fajta. Л pusztákon 
nagy ménesek kóborobak; a bvak mind szépek, magas 
ekjűek, erős alkotásnak, a mi pusztai lovainkhoz ha^ 
sonlítva s hátúról nézve, a magj^* bvak vékonyabbak 
s fejők sem igen formás, hanem inkább húsos; a futás^ 
ban azonban e lovak kitarts és tüzesek! De hát a 
magyar пф is szereti a bvat. Ott minden kölyök — 
ha még alig tud a lábán megállni — felül a lóra és 
nem esik le. Mmdoi magyar kitanult bvas. 

— Talán csak nem jobb a miénknél? 

— Hát bizony, az igazat megvallva: díszmenet' 
ben a mi lovasságunk talán többet mutatna, de kü^ 
lön egyes katonájuk többet ér a miénknél. Úgy megy 
alatta a ló, mint a villám. No, meg a fegyverforga^ 
tásban is helytáll . . . 

— De ugye csak a lovassága, Petrov? 

— Az egész nép hősies kiállású; ittott egy-egy 
közönséges pásztorembert meg lehet bámulni. Ehnegy 
mellette sobzor egy ezred katonaság, ő meg úgy áll 
ott botjára támaszkodva, mintha oda voba cövekelve, 
és pipázik. Magas, szélesmellű, vállára szűr van 
vetve, inge mindig tiszta és derekán szíjjal van le^ 
szorítva. Hatalmas csizmái térdig érnek, fejér széles^ 
karimájú fekete kalap, a szalag mellé tűzött sastollal, 
bosszú haja középen van elválasztva és fürtökben om^ 
lik vállaira. Szakálla mindig le van beretválva, 
mintha az inspektor késziüne vizsgálatot tartani, csak 
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hosszú bajusza van kacskaríngóean kikenve s hegyes 
Vicével lefdé lóg. Különös kenőcse van a népnek a 
bajuszára és mindenki kikeni, feni bajuszát. 

A magyart, uram, rögtön fel lehet ismerni arc 
vonásairól. Duzzadt arca van, nem éppen nagy, de 
legtöbhnyire barna, sőt fekete szeme, fekete haja. 
A tekintete eleinte vadnak látszik, de lelkiílete barátsá^ 
gps. Mikor falun tartózkodtunk, bementíínk néha egy^ 
^y házba, köszöntem: „Jó napot, gazd' uram!'^ az 
asszonyhoz: „jó napot, ifj' asszony!". — „Jó reggelt, 
— felelik — mi tetszik?"' M^ is vend^elik az embert 
vagy borral, vagy valami ennivalóval. „Tessék, tes' 
sek" — mondják; ami azt jelenti, hogy kérik szépen, 
ne vesse meg az ember a kihalást. Erőszakkal nem igen 
boldogul e néppel senki; aki gorombáskodik velők, an^ 
nak csak azt mondják: „Nem tudom'\ „nem értem"' 
s ha még tovább bosszantják, fogcsikorgatva mondják: 
„Kutya teremtette, a fene egye m^!'"; m^ m^ más 
szavakat is vegyít bele, ami még csúnyábbat jdent. 
A szép szóra azonban mindenki szépen felel. E haď 
járatban a mi katonáink bizony sok kárt okoztak sze^ 
gényeknek s mégis, ha az ember szépen kérte valamire, 
mindent megtett a magyar; még dohányt is acfett az 
útra, mert hát sok dohány terem náluk. Ott mindenki 
pipázik, még az asszonyok és lányok is(?), egész nap 
szopogatják kurtaszárú pipájobit. Sokszor, ha kedvérc 
való az ember, az arcát is megveregeti hízelkedve a 
magyar; ez már olyan általános szokás náluk, hogy 
él vele férfi és nő egyaránt. Nem egyszer egy-^^y pa^ 
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xasst hatalmas tenyerével m^ a tísst urak arcát is 
megverhette. Mit ssól hozsÁ dal Lássa, pedig a tisst 
urak nem haragudtak meg e^ért. 

Kenyerök bőven és boruk is van, amennyi csak 
kdl. De a bort többnyire vísu^el isszák, aminek azt hí'* 
szem, nem valami kellemes az íze. Még örömmel is 
főzik a bort és azt mondják, az ilyen bor igen hasznos 
az készségre. No, de nékem, uram, nem ^yszer volt 
alkalmam tokaji bort is inni. Ez aztán az úri bor. 
Magában Tokajban is ^y üv^cse ilyen bor fél rubel'* 
nél drágább a mi pénzünk szerint. No, hanem aztán 
bor is! Valami mennyei áldás, olyan sűrű, mint az 
olaj. De amint mondám, méregdrága. Hanem főznek 
kitűnő pálinkát, szilvából és úgy hívják: „Slivovica'', 
ezt aztán olcsón mérik. Gabonapálinkát is főznek és 
ez már kőzons^esebb, pedig igén jó ízű és olyan szaga 
van, mint a sült kenyérnek. Oroszországban efféle 
pálinka nincs, csak Litvániában némely helyen. A ma^* 
gyarok a sok pálinka dacára mégsem részegesek, ha 
isznak is, csak annyit, hogy éppen felviduljanak. 
A nőkre nézve annyit mondhatok önnek, hogy nem 
mintaszépek, mint a cserkesz nők, az arcuk — hogy 
18 mondjam — túlságosan szigorú. De a vénasszonyok 
közt aztán mintacsunyákat láttam. Igaz-e, nem tudom, 
de azt beszelik, hogy náluk mindenkinek, aki nem há^ 
zas, van egy „frajirocskája", vagyis kedvese. Később 
nőül is veszik a kedvesöket. Tőlem is kérdeztek, hogy 
van-^ fdeségem? Nincs! Hát frajirocskája? Az sincs! 
Ekkor igen csodálkoztak. 
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— De hát, hogy bcsíéltél vdok? Talán bizony 
értetted a nydvc*et? — kérdettem Petrovtól. 

— Nem, nem! Ax б nydvöket, t^ Ывгета, soha-' 
бет volna képes megtanudní dx ember: csakis egy^^két 
szót szajkoltam be. Sokan tudnak közülök tótul, zir 
tán az ilyenek tolmácsoltak. A tiszt urak minden szót 
leírtak jegyzőkönyvükbe s úgy beszeltek. 

— Hát városaikban voltaidé? Hogy ebek ott az 
emberek? Talán ott is vettél észre némi különös 
dolgot? 

— Sok városban fordultam m^, de bizony csak 
úgy kutyafuttában. Háborús időben nem alkalmas a 
katonaságnak a városban tanyázni» legkevésbbé a lo^ 
vasságnak. Mi mindig a mezőkön táboroztunk. Any 
nyit azonban mondhatok, hogy a városok tiszták, szé^ 
рек, de a lakosság egészen más^ mint a parasztok. 
A javarésze civil ruhában jár, vannak azcHiban sokan, 
akik nemzeti öltözéket visebek, mdy a mi huszáraink 
ruházatához hasonlít. Az is m^esik, hogy a cipész 
vagy csizmadia mentében m^ dolmányban foltozza a 
lábbelit. A nagy urakról nem is szólok. Egyszer, amí^ 
kor már visszafelé jöttíínk, egy városban, nem tudom 
mi okb^ összegyűltek volt az urak és ekkor az utcán 
sokat láthattam közülök. Volt itt aztán mit nés^, 
uram: A ruhák drágakövekből késziďt kettős gombok, 
az aranyozott zsinótozás úgy ragyogott, hogy a szemet 
majd megvakította; a fejükön tollal ékesített coboly^ 
kalpag volt, a tarsolyok gyönggyd kivarrva, kardfok 



gyémánttal bdiintve. A ss^egényeknél a z^inórozás 
sárga, píros» fdher vagy fekete selyemből áll, gyakran 
posUóból, de mindig ^yenlő mintára. Néhol a nők 
kis :^két hordanak a згокп]^ fölött és piros cipőt ma^* 
gas patkós sarokkal. Nagyon szeretik a magyarok est 
az öltözetet, náluk még a rendőrség is huszáröltöze^ 
ben jár. Az különös, hogy az onberek nyáron is két 
felöltőt viselnek, a dolmány testhez áll, a mentét, vagy 
bő atillát m^ csak panyókára vetik. Ezt azért teszik, 
iiram, mert ha a nappalok forrók is, éjjelre hűvös lesz, 
s így ha valaki véletlenül el is késik valahol, van mi'* 
vei védenie magát a hid^ ellen. Beszélik, hogy olyan 
királyuk is volt, kit Attilának hívtak. A hasonló nevű 
öltönyt róla nevezték el. Nekem legalább egy úr így 
mondta. 

Van m^ Magjrarországon német is, m^ román is. 
Nagyváradon túl Arad f de sok a román, elég módos 
nép, de nem igen mutatós külsejök van. Van ezen 
a földön mkidenf éle nádó, ami nem kis baj Idiet sze^ 



A tiszta magyar nép igen alkalmas a katonai szob 
gálatra s kedve is van hozzá azért, mert: először a 
szolgálati idő nem igen hosszú, mmdössze tizenkét év, 
másodszor, mert habár a l^utóbbi lázadásig osztrák 
szolgálatban voltak, mindazáltal a németekkel nem 
v^yültek össze, a gyalogé valamint a huszárezredek 
tisztán magyarold>ól voltak összeállítva, joU>ára Ma^ 
gyarországon, ottbon tartózkodtak és végre a magyar 
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ember szereti, becsüli katonáját, különösen a huszárt^ 
nem úgy mint az orosz. A köznép nótája is borról, 
szerelemről, pálinkáról és a huszárról szóL Mikor ez 
a lázadás támadt, kevés katonaság volt a hazában, 
mert az osztrák java részét kivitte harcolni az olasz 
ellen, de csakhamar annyi újoncot szedtek össze a 
mag)^arok, hogy a régi mintájára új ezredeket alakít 
hattak s mindenüvé egyegy régi katonát állítottak 
altisztnek. Rövid idő alatt százezernyi rendes sereg 
állott harckészen. A lovasság és tüzérség részére a 
földesuraktól szerezték a lovakat és — úgy hiszem, 
hallotta — mennyire elpáholták az osztrákokat! A jó 
Isten tudja, mi is történt volna az istenadta osztrákob 
kai, ha nem jövünk a segítségükre. A magyarok már 
Bécs alá akartak nyomulni. Beszélik, hogyha a mi 
katonaságunk csak két hetet késik, teljesen befűtenek 
a németnek. Azt mondják, nem volt el^ ágyújok? 
Az első alkalommal, amint összecsaptak az osztrá'* 
kokkal, lefülelték, elvették még ágyújokat is és az el'* 
lenséget saját ágyúival lövöldözték össze. Úgy bizony! 
Az ágyúkhoz azokat a fiatal fiúkat rendelték, kik a 
fővárosban: Pesten, a tüzérségi iskolában tanultak. 
Némelyik alig volt tizennégy éves, de azért úgy lőtt, 
mint a kipróbált tüzér. Sokat bámultuk mi, uram, ezt 
a népet, mikcxr a fegyvert letette. Három napig vol" 
tünk együtt a magyarokkal a fegyverletétel után s 
egy üstből kanalaztuk velők a levest. ,Jiej a terem^* 
buráját!"" mondogatták, ,Jba a muszka m^ a magyar 
egjKitt lenne, de dicső lenne!'" 
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S2;omora volt szegényeket néani ebben a% időben. 
Előssör, mert hiába küzdöttek; másodszor, mert a 
f^yverletétd gjralázat a hős katonára; harmadszor, 
mert az osztrákok k^yedeniU fenyegetőztek a büntet' 
téssd. 

Beszelik, hogy az osztrákok sokat agyonlövettek 
koziďok. Ш is voltak csüggedve nagyon. Igaz, hogy 
el ne fdedjem: mikor az osztrákok meghallották, hogy 
a magyarok előttünk akarják letenni a f^yvert, na^* 
gyón zokon esett nekik s azért mindenkép m^ akarták 
azt akadályozni, de nem sikerült. 

A magyar sereg, mikor az oroszok az osztrákok 
sc^tségére érkeztek, elvesztette reményét, el is voltak 
nagyon csigázva. A gyalogság sebes lábakkal, a W 
vaknaik a hátát pedig fdtörte a nyereg. Mi meg na^ 
gyón sokan voltunk. Pedig milyen katonák voltak! 
Több tisztet is láttunk, mindmegannyi gavaUér, sokan 
szakállt viseltek közülok, ami igen jól illett az egyen^ 
ruhához. Késő№, mikor az a hír járta, hogy talán 
mégis az osztrák előtt lesz a fegyverletétel, sokan szök^ 
dösni kezdtek, csak egy éjjd kétszáz tiszt szökött át 
Törökországba. Ki is adták a parancsot nálunk, hogy 
az őrjáratok akadályozzák meg a szökést. 

No, hanem igaz, hogy mi is sok fáradalmat szen^* 
vedtünk — folytatta Petrov. — Eleinte, úgy gondo^ 
bm, júniusban az eső ért utói minket és öt napon át 
ezakadadanul vert s mi ezalatt egy posványos helyen 
táboroztunk. Szomszédságában volt egy kis város: 
Forró. Az anélkül is posványos táborhdyünkön a föld 

ИЗ 



az esőtől k0váss2á vált. Ha lefeküdt az ember a földre, 
rögtön víz fakadt alóla. Л sátorokat még eikkor nem 
kaptuk m^, mert a társzekerek meg sem érkeztek. Az 
igaz, hogy a sátrak sok alkalmatlanságot dcoznak, mi-* 
кюг naponta szét kell szedni és ismét összerakni. Ha-^ 
nem most aztán csontig áztunk, nem volt faol kiszá' 
rítani ruhánkat, az ételt nem lehetett nyitott üstök^ 
ben főzni» mert egyrészt a fa sem égett, másrészt az 
üstök vízzel teltek m^. Folyvást kétszersültet ettünk 
tehát, amitől csak úgy tengődtünk Ekkor csapott 
belénk uram, a kolera és pusztított; s^íts^et hol ta^ 
láthattunk ez ellen? A l^^nagyobb csüggedés vett raj'* 
tünk erőt, katonáink hullottak akár a l^yek. Ha így 
tart, hírnuxidonak is alig jutott vdba valaki haza. 
Szerencsére más, jobb helyekre értünk és ott a baj is 
alábUiagyott. Eső helyett előfogott a hős^ mely j(t 
liusban igencsak m^izzasztott. Az égen sok napon át 
^y f ell^ecske sem volt látható, a nap égetően sütött, 
a portól és máegtSí lélekzetünk is elállott. Ez klő alatt 
bőrünk úgy megfeketedett, mint az araboké. Nem egy 
emberünk napszúrást^ lebukott bváról, ami nem is 
csoda, hisz öltözékikik is oly meleg, hogy szinte süt, 
felszerelésünk nehéz, a csákó kegyetlenül szorított; a 
szemiínk majd kiugrott kínunkban. Hozzá m^ a 
szörnyű gyötrő szomjúság; a vizet, melyet kulacsunkba 
töltöttünk, azonnal ki kellett inni, vagy önteni, mert 
azonnal fdmelegszik. Elhiszi uram, hogy gyakran, mi-* 
kor kutat nem találtunk, az útszéli pocsolyákból oltot^ 
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tük s2}CHnjimkat, nem törődtünk a benne tanyázó h& 
kákkal és ikígyäkkal. 

A kutaknál olykor valóságos ütkQ:setek voltak. 
Mindenki sietve akarta megtölteni kulacsát, hogy a 
parancsszára azonnal helyén legyen és ebből astán 
nďia véres támadás és verekedés keletkezett» még a 
kút oldala is veres lett a vértSi. Nem tehet attáb ez 
dUen sem tiszt, sem napos, nem gondol ilyenkor senki, 
sem a bottal, sem a korbáccsal, csak jól tde ihassa ma^ 
gát vízzel. A tddvástď pedig ismét m^szaporodott 
a betegség; amíbőt némelyek a kutak megmérgezését 
sütötték ki. Hanem a gyalogságnak még ndiezebb 
volt a sorsa, mint a mienk. De nem is tréfa dolog ám 
vastag köpenyben és sisakosán, f^yverrel, borjúval a 
forróságban gyalogolni. Némelyik nem bírt versenyt 
gyalogolni a többivel és leült, elmaradt, másik bement 
a gabonába vagy tengeribe és lefeküdt, gondolta ma^ 
gában, majd utoléri társait és egyszerre csak ott kapja 
az éllens^es őrjárat, de még a lakosság közül is agyon^ 
ütheti valaki, mert hisz a legjobbak között is akad 
rossz ember. 

Gyakran utaztunk éjjel, ami sokkal kellemesdíb, 
mert nem gyötört a forróság. Árnyoldala, hogy az 
ember nem látta az dőtte menőt és végre is éjjd 
aludni m^ jobb. Hányszor nem aludtuk ki magunkat 
a nyeregben, de legalább nem sokat éheztünk és szom^ 
j!a%tunk, mert noha víz nem mindenütt volt, de pálinka^ 
val bőségesen ellátott a kincstár, marhahúsunk is volt 
éég. Az €^e8 ezredeknek külön ökreik is voltak^ nem 
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^ysKer ms^unk vágtuk fd ökreinket adagokra, össser 
kötöttük lábait, elővettük a sáncásó baltit, jól főbe 
ütöttük és dmetssettük a nyakát. Fogtunk mi axtán 
bárányt is, libát is, aztán szénát is kaszáltunk nem 
egyszer lovainknak, sőt búzát is alomnak. Ш is néZ' 
tem nem egyszer az emberek keserűségét, ámbár ma^ 
gamnak is volt elég részem ebben a pusztításban. De 
ez nem is lehet máskép, hisz az ember csak nem en^* 
gedheti, hogy lova éhen vesszen el. A sz^ény parasz^ 
tokát sajnálni lehetett, munkájok, vagyonuk szemök 
láttára veszett el, minden kárpótlás nélkiU. 

Szép időben víg élet van a táborban. Ha kaszált 
az ember elég füvet, vagy búzát és megtakarította 
lovát, nekifogott a kása vagy savanyú leves főzéshez. 
A szőlő még egészen éretlen volt, de azért letéptünk 
^y^két gerezdet és megfőztük zölden hússal, az éy 
bői készült savanyúleves igen ízletes volt. A tábortü^ 
zek vidáman égtek köröskörül, a füst kígyózva szállt 
a levegőbe. Különösen éjjel érdekes látvány volt. 
A tűz mellett a katonák meséltek, tréfáltak, nótáztak, 
nagy füstfdhőket eregettek pipájokból, kinek mihez 
volt kedve. Nem egy l^ény az ingét is leveti, fél' 
meztelenül áll a tűz mellett, mely fölött az inget tartja, 
hogy kihulljanak bdőle a bogarak. Sokszor éjfélig sem 
aludtunk d. Az volt mégis vigasztaló, hogy a forró 
nappal után következett a hűvös éj, mdy enyhet 
adott. Nyakig betakaróztunk köpennyel, pokróccal, 
ittunk a hegyébe egy kis pálinkát és aztán elgondol^ 
kozhattunk — míg dalszunk — az otthagyott hazáról, 
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szülőföldről. Ki állhatott jót, hogy meglátjuk e még 
valaha? Egyszerre csak агоп vesszük észre magunkat, 
hogy pitymallik. — „Talpra ti Szibériába valókľ' — 
kiáltja a feld^bvaló és mind ugrik fel a legénység esze 
nélkül, hogy megtakarítsa a lovakat. 

П. 

— Hát az ütközetekről, összecsapásokról tuď 
nál^e valamit mondani? — kérdem Petrovtól. 

— Bizony mondhatok egyetmást, ha рагап" 
csolja uram! Volt bennök részem. Ott voltam Vác 
alatt, Miskolc alatt, sőt ott voltam Dd^recen alatt is. 
Nem mondhatnám, hogy az ütközet alatt valami jó 
kedve volna az embernek. Bátorítjuk magunkat úgy 
ahogy, iszunk egy kis szíverősítőt és eskünkre gondo" 
lünk, mely kötelez. Hát bízik a katona a jó Istenben 
is, meg a szerencséjében, egy kis fohászkodást is told 
hozzá és aztán lassanként visszaszáll a szívébe a bátor^ 
sága. Még a halál sem tűnik fel többé oly félelmesnek. 
Hogy a halál távolról nézve félelmes, az bizonyos, de 
ha szemközt állunk vele, úgy megfeledkezünk róla, 
miqtha nem is léteznék. Elmondjuk minden imádsá^ 
gunkat, még azt is, melyet eddig soha sem mondtunk 
és aztán rohanji! A roham igazán semmi. Az ember 
vakmerővé lesz s vakon rohan, még a kartácszáportól 
sem retten vissza. Reánk, lovasságra az volt a legke- 
servesebb feladat, hogy az ágyúkat kellett őriznünk és 
nem mozdulhattunk helyből. Az ellenség pedig szórja 
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а golyókat, akárha г^ШхА őnteiiék. А lóval m^ el 
sem lehet bújni. A gyalogos szükség esetén könnyen 
elbúvik egy bokor, f öldhányás vagy tőke mögé, sot 
hasra is f eks^úk, míg a lovast csak lova fedési ssügyé^ 
vei. Szegény ló, hogy figyel, hogy magát és gaa^ját 
m^imentse s mikor sdbet kap, vonaglik, addig пЫ 
kiömlött vérét, míg ott elpusztul. A gazdája azt is 
megteszi vele, hogy megáldja. Amelyik lónak egy 
lábát lövik el és már nem használható, azért Ьо1огШ 
a sereg után, mert az a hit áll a katonák közt, hogy 
a csonka lovat, ha agyonlövik, nagy bajt hoz a ser^e. 
Hanem aztán, mikor elvonul a sereg, a sánta lovakat 
a nép üti agyon a boréért. Az orosz ezredekkel d)ek 
is járnak és előre tolakodnak az ütközetben. Oh, hány 
ilyen ebet lőttek agyon! Ha az ágyú dörögni kezd, az 
ebek nagyokat vonítanak, de azért nem mennének ú 
a harctérről. 

Régi katonák beszélik, hogy a ló m^érzí, mikor 
lövik agyon. No, de ezt csak a jó Isten tudná m^'* 
modani, hogy igaZ'e? Az ember a háború előtt igazán 
gondolja, hogy meghal, mert valakinek csak meg kell 
halni, hisz a közmondás is azt tartja, hol fát vágna]^ 
sok forgács is hull. Hanem az igaz, hogy кШшовеЬЬ 
esetek is fordulnak elő. 

Volt ezredünkben egy Szorocsinszki nevű tiszt, 
ki jó előre megérezte halálát. A századunkhoz volt 
beosztva. Szolgája, kivel jó barátságban vóltam, be* 
szelte ndsem, hogy mielőtt még Lengydországból el'* 
indultak, mielőtt híre járt e háborúnak, ura gyakran 
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mondogatta tíssttársainak: Engem őbek meg dőssőr 
mindnyájatok közt! A tisztek nevettek. Három nap^ 
pal a vád ütközet előtt — ezt már magam láttam — 
olyan álmos lett, hogy napközben is folyvást aludt. 
„Dehát keljen fel uram — monda szolgája, mikor 
beljnre érve, gazdája hosszan aludt — hoztam ^y kis 
jó levest!"' — „Ne háborgass a halálom előtt!"' — vá" 
laszolá mogorván a tiszt. Még híre sem járt, hogy 
ütközet lesz. Egész váratlanul július harmadikán 
(ómaptár szerint) ütköztünk. Mi akkor is az elővéd" 
ben voltunk. A pesti nagy úton mentünk és estére 
Pestre kellett volna megérkeznünk. Ebből az alkalom^ 
bol a tiszt urak is jobb ruhát öltöttek magukra, mert 
a város nagy és a magyarok székhelye. A tiszt urak 
örültek, hogy a fővárost meglátják. A nap ragyogó 
volt, mintha éppen díszbevonulásra volna megren^ 
delve. De egyszerre hadosztályunk letért az útról és 
oldalt hagyva egy Gödöllő nevű községet, pihenőre 
jut. Tüzet raknak, az üstökben főzik a kását, meg a 
húst, némelyek elindultak, hogy egyet mást beszerez^ 
zenek, mikor hirtden megfújják a riadót. A tábornok 
is bvon van. Az üstöket feldöntík, a húst zsákokba 
rakják és nagy gyorsasággal rendbe jövünk és indul' 
tünk a falu fdé, mely messziről látszott. Semmi külö^ 
nös nem tűnt fel. A nép jött elénk, kérdeztük: „van^e 
itt ellenség?'' — „Nincs itt senki!" — „Régen volt 
erre a magyar katonaság?" — „Húsvét óta nem lát" 
tuk!" Erre aztán mindnyájan azt gondoltuk, mi az 
ördögöt háborgatnak minket?! Még nem is lakhattunk 
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jól! Tovább megyünk, ^y úri lakot látunk, аг úr ax 
erkélyen ül családjával» az udvaron pedig ^y pár 
boroe faordó van, mely köré töméntelen sok katona to^ 
long, míg zz úri cselédség kancsďdkal osztogatja a bort. 
No, aki itt előre jutott, annak jó dolga volt, a lóról 
kapta el a kancsó^ és úgy ivott: , Jlát ^ ellenség merre 
van?'* — kérdésük. „Nem tudjuk'' mondják, hús' 
vét óta nem volt!" Valamivel távolabb ismét egy hely" 
séget éríínk, a lakosok itt is mind zz utcán ácsorogtak. 
Ugyanazt felelték. Mert már ki hinné el, hogy ők sem 
tudták: merre vannak az embereik. Menjünk tovább, 
semmi nesz, híre sincs az éllensi^neL Minket ugyan 
felriasztottak. Szabadabban kezdtünk Iďekzeni, a tré^ 
fás őrnagyunk víg adomákat beszélt, majd pedig kár^ 
tyát húzott a táskájából és kezdett játszani a tisztek-* 
kel. Már körülbelül harminc versztányi utat tettünk 
állomáshelyünktől, fáradtak voltunk és még mindig 
tovább szólt a parancs. 

Egyszerre látjuk, hogy jó messze tőlikik, mintha 
füstölögni kezdene a föld, aztán ^y nagy porfelleg 
emelkedik és megáll a táj felett, mint egy oszlop „Va^ 
lami nyá| jő a mezőről" — mondogatják. De egyszerre 
szuronyok fénye villog. Nem kis meleget éreztünk, 
uram. Csakhamar puskalövéseket hallottunk: pof, 
pof, pof! ezután meg az ágyúk bömbölése követkc 
zett. Olyan pokoli lárma volt, hogy rezgett a föld 
alattunk. Az út két oldalán hegyek voltak, ezek közt 
haladtunk egy darabig, azután a mezőség közepén a 
golyók zajában kezdtünk harcélt alakítani. De a füst^ 
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ben és zavarban eldnte mitsem tudtxuik megkülönböZ'* 
tetni, futkostoink minden cél nélkül jobbra-balra. 
Egyszerre csak azt látjuk, emberek és lovak hentereg- 
nek lábaink alatt. Mikor aztán a mi tíjzérs^ünk is 
elkezdett lőni, magunkhoz tértünk első ijeds^ünkbol. 

— Nagy volt ekkor a ti elővédetek? 

— Hát bizony, uram, e napon l^dől két doni 
kozák ezred ment. De ezek amint megnyitották az 
ütközetet és m^támadták a magyarokat, akkorra mi 
is tűzbe mentünk, de hogy ők hova lettek, nem tudom, 
az ütközet után valahol hátul bukkantak elő. Volt 
még az elővédben egy század dzsidás és ugyanannyi 
más bvas. Valamint 12 könnyű ágyúból álló doni 
kozák üteg. Igaz, hogy két ezred gyabgság is jött utá- 
nunk nehéz ágyukkal. 

— És a magyarok? 

— Lehettek tizennyolcezren, negyven ágyúval. 
Eldnte nagyon erősen tüzeltek ellenünk, egy óra alatt 
amagyarokleterítették ágyúink szolgálati szemďyzetét, 
bvait, az s^yúkat szétrombolták, közülünk 80 embert 
lőttek agyon, köztíík 3 tisztet, száz lovat elpusztítottak. 
A tábornok hibázta el a dolgot, mert kicsire becsülte 
a magyarokat. Bizony betyár kis dolog lett volna 
ebből, ha az elővéd nem tudott volna rendszeresen 
visszavonulni. Az ellenség, mely eleinte majd össze- 
tört, zúzott, hatalmasan ágyúztatott reánk, nem mert 
üldözni, mert azt hitte, tőrbe akarjuk csalni. Beszé- 
lik, hogy a magyarok később sem akarták elhinni, hogy 
ez alkabmmal itt tönkre tehettek volna. Ha nem 

" 161 



álljuk ki az dső tüzet és rendbe nem szedjük magun^ 
kat, a tdjes vereséét el nem kerüljük, ami rossz jel 
lett volna erre a hadjáratra. 

— Aztán mi történt? Hamar bev^zodött a cse^ 
tepaté? 

— Nem olyan hamar, uram. Érkezett segítse* 
günk és a h^yek mögé jutva, teljesen rendbe szedtük 
magunkat. Nagyobbszámú gyalogságunk is jött, 
néhány ágyúüteg, dzsidások. Erre rögtön előnyomult 
az egész had és m^támadtuk a magyarokat. Rüdiger 
gráf, az első sorokhoz lovagolt, most a magyarokhoz 
is egy nagyobb haderő csatlakozott s maga a f őve^ 
zér: Görgey vezérelte a hadtestet, intézte az ütköze^ 
tet. Hej, nagy ütkö^t kezdődött, uram! Heinte jó- 
formán a tüzérség működött, 400 ágyú tüzelt a két 
részről és mi ott álltunk az első sorban, a legnagyobb 
golyózáporban, késő estig. A táj képe m^változott, 
különösen mikor egés^^en bealkonyodott. A vetés le 
volt aratva s az egész mező keresztekkel berakva; 
mikor aztán ezek a keresztek a lövésektől meggyullad^ 
tak, olyan kivilágítás lett, mintha egyszerre kinap^ 
palodott volna. 

Voltak kisdbb rohamok is. A magyarok ellen leg' 
erősebb fegyvere volt a dzsidásoknak. Ettől m^háť 
ráltak és ^omkodva kiáltozták: „Ej b ... a terem^ 
tette! Jertek szuronnyal vagy karddal!'' — körülbelül 
tíz óra tájban ért véget a tüzelés, de úgy tudom, ^yik 
fél sem győzött. A koromsötét éjszaka akadályozta 
meg, hogy az ütközet m^szakadt. 
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— Hát а tiszttel mi történt? 

— Igaz biz'a: mindjárt гх ütközet elején аг 
ágyúgolyó elvitte a féllábát. Úgy kidobta a nyeregbď, 
hogy vagy két ölnyire elbukott. Ott el is vérzett. 

Másnap megérkezett Nikolajevics Konsztantín 
nagyherceg és tiszteletünk előtte. A mi kapitányunk 
kat Eiiszkinek hívták. K^yes, jószívű ember volt. 
Mikor raboltunk valamit, mindig összeszidott, hanem 
aztán maga is evett a bárányhú^l és ivott a rablott 
borbdi . . • Aztán, mint mondám, m^üidult a könnyű 
és nehéz tüzérség, utána a lovasság, ugyanazon hely 
felé, hol tegnap az ütközet volt. Eznap azonban kevés 
lövöldözés volt. Azt mondták, hogy a tábornokunk 
ki akarta csalni a magyarokat a város alól a síkságra 
és tönkre akarta verni, mert két hadosztályunk volt 
együtt. Csakhogy a magyarok is értették a ms^uk 
do^t és nem mentek lépre. Görgey titkon, a hegyi 
utakon Miskolc felé vitte seriét és utóbb Debrecen^ 
ben vette észre тзф,г. Negyedik hadtestünk Miskolc 
alatt derekasan m^csipkedte. Hogy szemünkbe port 
hintsen, Vácon ott hagyott vagy ezer embert s velük 
^y tábornokot, olyan furcsa neve volt, hogy eszembe 
se jut.* így minket visszatartott a támadástól, maga pe^* 
dig szépen, háborítatlanul elillant. 

A varsói herc^ ugyan értesült Görgey szándé' 
káról, de már csak késő éjjd, amikor ennek híre^* 
hamva sem volt. 5^ hajnalban rohamot intéztünk 

• Bs a tábornok Nagy Sándor vok. (A farditój 
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аг ott hagyott sereg dkn. A mi eziedünUbeli haď 
nagy, Olidekap vetette a kozákokat a magyarok ellen, 
mire ismét hatalmas ütközet fejlett. A gyalogságot 
is a tűzbe vitték. Olyan dörgés támadt, hogy sadnte 
belesüketültünk; az ágyúk dörögtek, a puskák ropogd 
tak. Katonáink egysía már a városba nyomultak, de 
kiverték őket; de amikor másodszor benyomultak, az 
ellenség hátrálni kezdett. A lakosság is futott a vá^ 
rosb^ merre tudott. A hegyek erre nem igen maga^ 
sak s azért a menekülők többnyire a hegyek közé f u^ 
tottak, voltak, kik a Dunának tartottak és csolnako^ 
kon akartak a túlsó partra eljutni 

Ámbár nagy harc volt e városban, az ellenség 
mégis nem nagy vesztessel vonult vissza és ágyút 
sem sokat vettünk el tőle. Különben az ellens^ tdjes 
rendben vonvilt vissza és folytcxi lövöldözött hátra^ 
felé. Mihelyt egy kissé kedvező hdyre ért, azonnal 
előrendelte a tüzérs^et s ha utóiérték, m^ordult és 
továbbment. Később ismét megállt és tüzdt az üldö^ 
zőkre. Vagy húsz versztányí utat tett meg így . . . 
Sok holtat és sebesültet hagytak az úton. A magyarok 
sírokat ástak az út szélén és sáncásó kapáikkal hírtelen 
eltemették halottaikat. Keresztet is csináltak, cérnával 
kötöttek össze két fűzfavesszőt és azt a frissen hantolt 
sírra tették. 

A vád ütközetnek vége lett. Katonáink még nap^ 
nyugta dőtt pihenésre tértek és nem üldözték tovább 
a magyarokat; hanem az egész hadosztály Eger fdé 
indult, hogy útját állja Gíkgeynek. A mi hadosztá^ 
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lyunk akkor a mi esredünkből, négy század dsídásból, 
néhány ssázaA kozákból és könnyű ütegből állott. Gör 
gey nyomában voltunk egész Mískoldg. Ugyanazon a 
máglyán főztük mi a kását, melyen kevéssel előbb ők 
levest főztek. Menet közben igen sok betegök és szö* 
kevényök esett foglyul; Miskoldg körülbelül kétszáz. 
Cserkov alezredes vezényelte ez útban a két század 
lovasságból és két ágyúból álló elővédet. Vakmerő em^ 
ber volt, ment a maga esze után s egyszer váratlanul 
a magyarok hátvédjére bukkant és azt hittük, ezzel a 
kis erővel most póruljár. Hát hirtelen egy tisztet küld 
a magyar parancsnokhoz a következő üzenettel: ,,Ad^ 
játok meg magatokat és tegyétek le a fegyvert, mert 
tízszer annyi sereg jön utánam, mint amennyien ti 
vagytok! Ezért küldtek dőre, hogy ezt nektek meg^ 
mondjam!"" A magyar vezér ezt válaszolta: „Tudom 
jól, hányan vagytok! Élve fogatnálak d mindnyája^ 
tokát, de most nincs időm bajlódni veletek, mert Gör^ 
gey után kell mennem. Azért hát: indulj!'" A magya^ 
rokhoz küldött tiszt igen vígan tért vissza, mintha 
meg is vendégdték volna. 

— Hát Küskolcnál nagy ütközet volt? 

— Csak csete^'paté volt az, uram! A negyedik 
hadtest verekedett össze a magyarokkal, mi csak az 
ütközet végére érkeztünk s összesen másfél óráig vol^ 
tünk tűzben, fedezve a tüzelhet. Az a könnyű üteg, 
mdy mellettünk volt, igen jól visdte magát 
Gsarkov alezredes vezénylete aktt. Az alezredes, 
amint észrevette, hogy az dlenség jól cdoz ágyúival, 
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axonnal hdyt változtatott s ezt a manővert folytatta. 
Görgey azt kérdezte késďbb a mi tisztjeinktől: ki volt 
az az okoe vezértek? Estére megvolt az ütközet; a ma^ 
gyarok visszavonviltak, mi pedig ott töltöttük az éjét 
a csatatéren. Később Debrecen alatt álltunk meg. 

— Hát ott mi volt? 

— Hogy is mondjam, uram! Nem volt ott valami 
heves csata, de részünkre sikerrel végződött. Ez volt 
az utolsó csatánk a magyarokkal, kik elcsüggedtek, 
mert hallották, milyen nagy számmal vagjrunk. Tíz 
nap múlva letették a fegyvert. Orosz és osztrák ellen, 
bármily hősileg küzdöttek is^ nem győzhettek; hiába 
ontották volna verőket. Eleinte, mint rendesen, csak 
ágyúkkal folyt a tüzelés s nem kevés emberünk esett 
el. Meg kell adni, hogy célozni derekasan tudtak a 
magyar tüzérek. Később a mi balszámyunk kezdett 
rohamot intézni. Először a dsidások indviltak nekik, 
de a magyar katonaság, vagy amint ők magukat ne^ 
vezték, „honvédek" puskatüzétől vissza kellett for 
dulniok. Zavarba jöttek, futottak. A parancsnok oly 
dühbe jött, hogy magánkívül gyáváknak nevezte őket. 
De mit tehettek, mikor a magyar gyalogság a szőlő' 
kertekből tüzelt rajok. A dsidások nagy része sértve 
érezte magát; leszálltak lovaikról, gyalog mentek a 
honvédeknek és egytől^egyig ottvesztek. Csak a cser' 
készek és muzulmánok hozták zavarba az ellenséget 
vitelen ordításukkal. A ss^őlőkertek ellen is fordítót' 
tünk üteget és elűztük a legszívósabb csapatokat is. 
Hanem később nagy zavarba jutott seregünk. Debre^ 
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cenen túl nagy mocsarak vannak s azokon töltött út 
vcaet át. No, de hogy mehet ^y egésí hadsereg, még 
howá így tűzben, egy szűk úton? Ez okból dőször 
bvasságunk vágtatott ndd a nagy mocsaraknak és 
mennyien vesztek oda! A magyarok mindenüket dr 
szórták útközben, már nem volt rá szükségük; elfog'' 
laltunk vagy kétszáz társzekeret is. Tizenöt verszt" 
nyire üldöztük az ellenséget. A poggyász, társzekerek 
elfoglalása nagy örömet okozott. A katonák, amint 
észrevették, rohantak a szekerekhez, s lóhátról szúrtak 
fel kardjokra egy-egy kenyeret vagy egy darab szalon^ 
nát. Később a gyalogság is a városba vonult . . . 
Csakhamar ezután megkezdődött az alkudozás. 
Mi is megörültünk ennek, mert már igen kezdett fájni 
a fejünk ettől a győzelemtől. Világos alatt ment v^be 
a fegyverletétd. Sajnáltuk a derék vitézeket, a magyar 
népet. Higyje el uram, igen szívesen látták mindenfelé 
a mi tiszteinket, nem úgy mint az osztrákokat. Itt, Vi" 
lágos mellett, mikor már pihentünk s nemsokára indul" 
tünk vMZa Lengyelország felé, napos voltam egy kapi" 
tánynál, ki egy úri ház vendége volt, s az dőszobából 
sok mindent láthattam. A háziúr báró, a neje szüle" 
tett grófnő volt; két fiúk, ki a felkelők közt harcolt, 
épp akkor jött haza m^sebesülve. Sok úrinő is volt 
együtt a háznál. Az öregasszony, a grófnő, a legszíve^ 
sebb jóindulattal volt a kapitány iránt, ki kezét csó^ 
kolta és az meg a homloldt, mintha fia lett volna. 
Az ebédnél is mindmki a tiszt urat éltette és ittak 
egészségére. Este zene volt, a maguk szokása szerint 
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csárdást táncoltak. Később leültek, valami könyvből 
olvastak és erre a nők mind sírvaf akadtak. Azt mond^ 
ták, abban a könyvben volt megírva, hogy аг osztrák 
mfly cudarul bánt velők. 

Higyje el, uram, nagyon vendégss^rető nép a ma^ 
gjrar. Ott, ha valaki utasak, bemegy valamelyik föl' 
desúr házába és szívesen látják, akár ismerős, akár nem. 
Az ismeretlen v^id^től m^ a nevét sem kérdi meg 
a házigazda, ha magától meg nem mondja. 

— De hát a fegyverletételnél ott voltál, Petrov? 
— szakítottam félbe az obsitost. 

— Ott voltam. Mi vettük át a magjraroktól a 
bvakat, a gyalogság pedig először a fegyvereket rakta 
fel a szekerekre, azután pedig a foglyok fedezete 
volt. Emlékezetes e nap rám nézve, mintha ma tör 
tént vdna. Korán reggel a táborból Világos alá indul' 
tünk a magyarok elé. Többnyire dinnyeföldeken ha" 
ladtunk és csak úgy tapostuk szét a jól termett gyü' 
mölcsöt. Az összetaposott dinnyékből kialönös illat 
párolgott. A dinnycdFöldekről egyszerre roppant sík' 
ságra érkeztünk. Csak a látóhatár szélén kéklettek a 
hegyek körvonalai s húzódtak végig, mint valami rá' 
csozat. Az idő pompás meleg volt, bár augusztus ha' 
vában valánk. Az ég szinte rózsaszínűnek látszott, mi' 
tői aztán a puszta is nem zöldnek, de pirosba hajló 
kéknek tűnt föl. A sOou érve, csatarendbe áUtunk és 
vártuk a mг^[)Ш'okat. Sokáig izzadtunk a зщу me^ 
légben, míg végre feltűnt a magyarság. Körülbelül 
harmincezren sorakoztak. Közüliínk azt hitték sokan, 
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hogy ez, a megadás is esd és még utoljára talpraállnak 
és nekünk támadnak. De nem úgy volt. Tis^^teík jot' 
tek a mi tis^temkhes^ s beszélgettek. Amint a%tán meg'' 
jött Rüdiger gráf, elővezette az egész vonalat. Az én 
hadnagyom a vezér kíséretében volt szolgálattételm, 
én meg vele és így láthattam sokat. Először mi vonul'' 
tünk elő, aztán m^ a magyard^ is dővonultak. Gőr^ 
gey a kíséretével jött, ügetve, felénk és átadta a gró^ 
nak a jelentést, miközben tisztelgett. Sokáig beszél'' 
gettek itt ^y helyen. A kardját is át akarta voba 
Görgey adni, oda is nyújtotta, de a gróf nem {(у 
gadtad. 

— Milyen volt Görgey? 

— Még fiatal ember, nem lehetett több 35 éves' 
nél és nagyon egyszerűen volt öltözve: pírossujtásos 
fahéjszínű magyarka, térdigérő csizma. Tollal díszített 
szürke kerek hódkalap, válláról oly bőrtarisznya ló^ 
gott, milyet a tiszt urak is hordanaL Senki sem hitte 
volna, hogy ez a magyarok fővezére. A kísérete, az 
aztán fényesen volt öltözködve! Voltak hímzett ma*' 
gyarkák, panyókára vetett menték, a fejeken kalapok, 
piros sipkák; a nyergeken sdyem takarók. 

Úgy káprázott a szőnünk, azt sem tudtuk hová'' 
nézzünk. A hadosdopok közt láttam sok úiinőt is. 
Egypár köziilök Iďiáton íHt, fébldalt s hosszú ruha 
volt rajtok, de voltak olyanok, kik magyarkát visdtek 
a szobiya fdett és piros sipkát a fejükön. Amint 
mondják, tényleges szolgálatban is volt számos nő. 
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Mennyi betegápoló vált a seregben, mert a magyar 
nďk igen gondoi^ták sebesültjeiket. 

ElősKör ax orosz és magyar katonaság sa^uták 
^ymásnak. A magyarok — csupa udvariasságba, azt 
hiszem — meg is éljenezték Rüdiger grófot. Az egész 
olyan parádéfélének látszott s nem is tűnt fel sze^ 
memnek. Akkor kezdett megváltozni a jelenet, mikor 
a gróf körüllovagolta a hadoszlopokat és kiadta a ren^ 
ddetet a fegyver letevésre, maga pedig hátrább vonvilt. 
A zene eddig harsogott, egyszerre elhallgatott. 
— „Lábhoz! Kardot a hüvelybe!'' — volt a vezényszó. 
Egyszerre síri csend lett. — „Zászlók előre! Lovasság 
szállj le! Fegyvert vedd át!'' E szavak után a magya^ 
rok majdnem egyszerre káromkodtak. Ha el is 
voltak rá készülve, mégis szívökbe nyilait, mi" 
kor fegyveröktől kellett megvábiiok. Egyik só^ 
hajtva adta át, a másik káromkodva csapta a földhöz, 
a harmadik kettétörte. Beszélik, hogy többen lovukat 
is agyonlőtték. Szörnyű zaj, moraj támadt. Sokan 
könnyeztek, zsebkendőikkel törülték szemeket. Hát 
még mikor a zászlókat adták át. Keresztet vetettek reá, 
összevissza csókolták . . . Szívem összeszorul, hacsak 
rágondolok. 

Petrov elhallgatott. Pár percig fel s alá járkált, 
egyet sóhajtott és következőkép végezte: 

— Ennek is vége lett. Átadták fcvaikat, fegyve^ 
rdket. Sokan azzal ámították magukat, hogy közénk 
sorozzák őket. De bizony az osztrákok közé kerül" 
tek, hol — amint mondják — rosszul bántak velöL 
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Sokat bes2^tünk mi ekkor a táborban a magyarok^ 
kai és jó barátok is lettünk. Segítettek a lovainkat 
takarítani, dohánnyal traktáltak, pipával ajándékoz^ 
tak meg. Mintha már a keserűséget is fdedni ke^e^' 
nék köztünk. Mennyi sok tréfás adomát besietek! 

Mikor viss^felé jöttünk, egy hetet töltöttem Kas^ 
sán. Egy beteg tisztet ide kísértem előre s itt vártam 
be ezredemet. Ekkor több osztrák ezred is haladt át. 
Mflyen parádét csaptak! A zene harsogott. A csákók 
mellé zöld gaUyakat tűztek, mintha csak a kivívott 
győzdmet iínnepelték volna . . . No, bizony. 

Oroszból fordította: 
Zsat\ovics KMmÁn. 
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